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SAID AHMADNING “ UFQ” ROMANIDAN OLINGAN “QOCHOQ”
HIKOYASIDA ONA TASVIRI

ISHTIXON TUMANI 36-MAKTABNING
8-SNF O'QUVCHIS
ULASHEVA MUQADDAS

Dunyodagi eng mugaddas nomlar ichida Ona so zi ham bor shubhasiz. Shu
kunga gadar Bu tabarruk zot hagida son-sanoqsiz asarlar yozilgan. Va biz bu
asarlarning hech birini saviyasiz edi, deb qoralay olmaymiz...Negaki, ONA haqida
kim ganday yozmasin, baribir hammamiz uchun bu nom dilimizga eng yagin nom
bo'lib golaveradi.

Ammo afsus bilan aytishimiz mumkinki, hozirgi kunda bemehr farzandlar
biroz ko payayotgandek nazarimda...Said Ahmad ijodiga juda qizigaman. Uning
asarlari ichida aynan “Ufq” trilogiyasi juda-juda yogadi. Romanda “Qochoq” nomli
hikoya keltirilgan. Hikoya gahramoni — Jannat xola menga judayam yoqdi. U
0 zining yakka-yu yagona o g liga hamma onalardan ham ko ra ko proq mehribon
edi. Yemay yedirdi, kiymay kiydirdi...Hatto askarlikdan qo'rqoqlik qilib
gochganda- Vatanga xiyonat gilganda ham onasi o'z farzandini asrashga, uni och
goldirmaslikka tirishdi...U o'g'li uchun hamma narsaga tayyor edi. Qochoq o'g'lini
ular o zlashtirayotgan to gayda ekanini o zidan boshga hech kim bilmas edi. Unga
har kuni yashirincha yeguliklar olib borar edi. Bir kuni Tursunboy onasidan choy
so ragan edi.Onasi esaimkon topomay olib borolmaydi. Shu kuni 0°g'lining yonidan
ketib dalada ishlayotganlar yoniga borganda Zebi Jannat xolaga bir payola choy
tutadi.O zining lablari qurugshab, tashnalikdan giynalayoygan bo'lsa-da, o'g'lini
o ylab shu choyini ham farzandiga ich-ichidan ilinadi.Ona o'z bir quitum suvga
zorigib turgan holatida ham qo'lidagi choyni o'g’liga olib borgisi kelar edi. Shu
zaylda kunlar o’tdi...Jannat xolaning tobi yo'q edi. Har kun bo'lmasada kun aro
0 g'liga yemak olib kelishni kanda gilmagan ona bir kun juda toligdi...xushidan
ketib yiqildi...Chodirga olib kelishgach darmonsiz qo'llari bilan ko'rpani ustiga
yopdi-yu ko"zlarini yumdi...u shu yotgancha ertalab ham uyg onmadi...

Jannat xola yagona farzandidan umidini uzolmay,uning baxtini ko rolmay
armon bilan chekka bir chodirda jon berdi...

O'g'lichi? O'zi yemay yedirgan, borini go sh-qo'llab qo'llariga tutgan, opichlab
yelkasidan tushirmay tetapoya gilgan o'g'li esa dadasini tobut oldida bel bog'lab
turganini ko radiyu ko'zlari bejo bo'lib ketadi: Axir endi unga kim g amxo rlik
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qgiladi, kim ovqgat olib keladi??? Nahotki, onasi vafot etgan bo’lsa? Endi Tursunboy
kimga ham kerak?

Bir narsa hagigatki, inson farzand o stirar ekan undan hech bo’Imasa tobutimni
ko'tarar, ustimga bir sigim tuproq tashlar degan umid bilan yashaydi...Ammo
Tursunboyga o xshagan shunday farzandlar ham bor ekanki, go'rgogligi uchun
onasining tobutini begonalar e zozlab ko'tarib ketayotganini ko'rib turishsa ham,
oldinga= onasi tomon bir gadam ham tashloimay tomoshabin bo'lib
turaverishadi...Bu- millatning fojeas emasmi?!

Aziz zamondoshlarim, tengdoshlarim! Allohning bizga bergan ne matlari
ichida eng mo tabari, eng tabarrugi bu , shubhasiz, mehribon onalarimizdir! Ularni
borida gadrlaylik. Sevimli shoirimiz Muhammad Yusufning “ Onajon “ she'ri ayni
shu mavzuda bitilgandek go'yo:

Topmog- yo gotmoqdir,
Y 0 gotmog — topmoq,
Sen so'lib-men yashab,
To'lishimga bog.

Sensiz topganimdan
Ko prog yo gotdim

Sen meni yupatding,
Seni yig'latdim...
Uyalmay ONA deb
Kelishimga boq...
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“IKKI ESHIK ORASI” ASARIDAGI GUMON MODAL SO'ZLARINING
MA'NOVIY FARQLI JIHATLARI

|SHTIXON TUMANI 36- MAKTAB
8-SNF O'QUVCHIS
RAHMATULLAYEVA NOZBUV

Kunsayin boyib borayotgan o zbek adabiyotini yanadayuksaltirish magsadida
kun-u tun ijod gigan iste dod sohiblarini ko'rib o'rnak olsak arziydi.chunki o zbek
adabiyotini dunyogatanitish, uning obro sini yanada ko tarish uchun doim harakatda
va izlanishda bo'lishimiz lozim. Ulardan meros bo'lib golgan tengsiz ijod
na munalarini asrab- avaylab , bizdan keying avlodga yanada boyitib va sayqallab
yetkaza olishimiz uchun bizning o'zimiz ham gdodlarimizga munosib aviod
bo'lishimiz kerak.

Biz navbatdagi ilmiy ishimizda O'tkir Hoshimovning “Ikki eshik orasi”
asaridagi  go'llanilgan moda sozlarning aynan bir turi doirasida mulohaza
yuritamiz. Ayni paytda bir mano turiga kiruvchi modal so'zlarning ma noviy
girralarini ochib berishga harakat gilamiz.|

Bugungi ilmiy ishimiz mavzusida aynan gumon ma nosida qo llaniladigan
modal so'zlarni tahlil qilamiz. Masalan, “Ikki eshik orasi” asarining 5-betida
shunday gap berilgan: “ Ishbuzugqilikka o"zlari bosh-qosh bo'libdilar ,shekilli, o'rtoq
Shomurodov ““- dedi labi burilib.

Bu gapda gumon ma nosidagi shekilli modal so'zi ishtirok etmogda. Modal
S0z gumon ma nosi bilan birgalikda kesatish ma nosini ham bildirmoqgda. Bapning
ma nosini borttirish uchun shekilli modal so"zidan keyin asar gahramoni tasvirida
“labi burilib” iborasi ham mohirlik bilan qo’llanilgan.

Keying gapimizni gapimizni tahlil gilamiz: “ Balki, anavi zakunchi qo rqitib
shu yo'lga solgandir.”

Gapda gumon ma nosidagi balki modal so'zi gatnashmogda. Asdlida balki
so'zi modal so'z bo'lsa-da vazifadosh zidlov bog'lovchisi bo'lib kelishi ham
mumkin. Shu nagtayi nazardan balki so'zida gumon ma nosidan tashgari yashirin
zidlik munosabati ham saglanadi.

Navbatdagi gapimizga e tibor qarataylik : “Ehtimol gavdasi hammadan katta
bo lgani uchun birinchi bo'lib uni ko'rgandirman.”

Bu gapda gumon manosidagi vazifadosh modal so'z ehtimoll so'zi
go llangan. Bu so z gapga sof gumon ma nosini yuklamoqgda.
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Shu o'rinda sof va vazifadosh modal so zlarning farqgini tushunib olishimiz
kerak. Sof modal so'zlar fagat modal manosida keladi. Ularni boshga ma noda
go llab bo'Imaydi. Masalan, afsuski, albatta , shekilli,avalo, avalam bor, xullas,
masalan, koshki modal so'zlari sof modal so zlardir.

Vazifadosh modal so'zlar esa mustagil so z turkumidagi so zlar o rnida ham
kelishi mumkin bo'lgan so Zlardir. Masalan, aftidan, chamasi, ehtimol, shubhasiz,
umuman, tahminan modal so zlari vazifadosh modal so zlardir.

Keyingi gapga e’tibor qaratamiz: “ Chamasi, hamma o’zicha xayol surardi.”
Bu gapda gumon ma nosi bilan birgalikda so"zlovchining vogelikka shaxsiy garashi
ham o'z aksini topmoqda.

Xulosa qilib aytganda bir bog ning ichida gullar turlicha o'sishi mumkin
bo’lgani kabi, modal so'zning bir mano turiga kiruvchi so'zlar ham gumon
ma nosidan tashqari yanabir- biridan ma’ lum ma'noviy girraari bilan ham farglanib
turar ekan. Bu esa modal so zlarning ma'noviy gamrovini kengaytiradi va badiiy
asarga qo shimcha ma no-mazmun yuklaydi, o' quvchiga estetik zavq bag'ishlaydi.
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KJIIOY K NOAAEP KAHUIO 3/IOPOBOI'O OBPA3A ’KU3HHU

Hypumounoea Ilapeuna Illapogpumounoena

Camapkanockas obnacmo, 2opoo Camaprano,

Camapranockuii 20¢y0apcmeenHblil MeOUYUHCKUL YHUgepcumemn,
accucmenm xkagheopol Ob6UecmeenHHo20 300pP08bs U MEHEOHCMeHMA
30pasooxpanenus

bo3zoposa /Konona /{lunosaposna

Camapkanockuil 20Cy0apcmeeH bl MeOUYUHCKUL YHUGEpCUmen,
cmyoeumia 2-Kypca gakyibmema neouampuu

AHHoTOUMSsI: B »TOi cTarhbe OOCYXTaeTcsi Ba)KHOCTb 3JI0POBOTO oOpasa
JKU3HU U COXPAHEHHE 370pOBbsSl YEJIOBEKA. ABTOP aHAJIM3UPYET 3/I0POBBIM 00pa3
JKU3HH KaK TJIaBHBIN 3aJ10T KAY€CTBECHHOM YKU3HU.
310poBbIN 00pa3 >KU3HU SIBISIETCSI OCHOBOM [Jisi MOJAEp:KaHUS (DU3UUECKOTO M
ncuxuyeckoro Omaromnonyuus. OH BKIIOYAeT B ce0s s NMPUBBIYCK M IPAKTHK,
KOTOpBI€ CIOCOOCTBYIOT YKPEIUICHHIO OpraHu3Ma, IOJJACPKaHUI0 JHEPTUH U
yIY4IICHUIO KadyecTBa >XKWM3HU. B HayyHOW cTaThe, NPUBEICHHONW HUXKE, MBI
paccMOTpUM KJIFOUEBBIE AaCMEKThl 370pOBOr0 00pas3a >KU3HU M CIIOCOOBI MX
BHEJIPCHUSI B TIOBCEIHEBHYIO KU3Hb.

KiarwueBble cjioBa: 3710pOBbe, 3I0POBBIM 00pa3 >KU3HU, KAYECTBO >KU3HU,
BpE/IHbIE TTPUBBIYKH.

3nopoBbiit 00pa3 xxu3Hu (302K) — o0pa3 Ku3HH YeToBeKa, HaIlpaBJICHHBIN HA
npouIakTUKy 00JIE3HU U YKpeIuieHHne 310poBbsi. OHO BKIIIOYAET B ce0st Bce chepbl
YeJIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUS — OT €bl JO SMOIIMOHAIBHOTO HACTPOS. 370POBBIi
00pa3 *KU3HHU — ITO LEeJIECHANPABICHHbIA 00pa3 dU3HU, KOTOPbI BKIIIOYAET B ce0s
MOJTHO€ M3MEHEHHE MPHUBBIYECK, CBA3AHHBIE C €/10H, (PU3NUYeCcKOl aKTUBHOCTBHIO U
OTJIBIXOM.

OpHuM M3 KIIIOYEBBIX AacleKTOB 3J0pOBOrO oOpa3a >KHM3HHU SIBISETCS
perymnspHas (u3nueckas akTUBHOCTh. Du3MuecKkHe yHpaKHEHUS CHOCOOCTBYIOT
YKPEIUICHUIO MBI, YIYYIIEHHI0O KPOBOOOpAalleHUs, MOAJAEP>KaHUIO 370POBOTO
Beca U NPOPUIAKTHUKE MHOTHX XPOHHUYECKHX 3a00JIeBaHUM, TAKMX KaK OKHUPEHHE,
nradeT, cepAeYHO-COCYAUCThIE 3a00I€BaHUsI U TaXKE JICTIPECCHS.

HccnemoBanusl MOKA3bIBAIOT, YTO YKE€ HEOONbIINE W3MEHEHHS B YpPOBHE

(bu3MUECKOi aKTUBHOCTH MOTYT OKa3aTh 3HAUUTEIHLHOE BIMSHUE HA 3I0POBBE.
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PerynsipHble nporynku, 3aHATHS KOTOM, IUIABAHUEM WJIM 3aHATUS CIIOPTOM -

BCE 9TO CMIOCOOBI yBeIUYEHUS (PU3HUUECKON aKTUBHOCTH, KOTOPBIE MOTYT OBITh

JIETKO BHEJJPEHBI B IOBCEIHEBHYIO KU3Hb.
310pOBO€E NMUTAHUE:

[IpaBuiibHOE TUTaHME - €1€ OJIHA BayKHAsI COCTABJIAIOILIAs 310pOBOT0O 00pa3a
KU3HU. 3]I0pOBOE MHTAaHUE BKIIOYAET B ceOs MOTpeOJeHHe pa3sHOOOpa3HbIX
NPOAYKTOB, OOraThlXx BHUTAaMHUHAMH, MHUHEpajaMH U JPYTUMU MHUTATEIbHBIMU
BemiectBamMu. OrpaHuyeHue MOTPeOJICHHUS JKUPOB, caxapa U 00pabOTaHHBIX
IPOAYKTOB TAKXKE SIBJISIETCS BAKHBIM aCIIEKTOM 37J0POBOTO MUTAHHUSL.
HccnenoBaHust CBHUIETENBCTBYIOT O TOM, 4YTO MPAaBUIbHOE IUTAHHE MOXET
YMEHBIIUTh PUCK PAa3BUTHUS OXXKHUpEHUs, Auadera, paka U CEpIACHYHO-COCYAMCTHIX
3a0osneBaHuidl. UYToObl moOjiepKUBaTh 3A0POBOE IUTAHHE, BAXKHO YHOTPEOIATH
JIOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO (PPYKTOB, OBOUICH, 371aKOB, OEIKOBBIX MPOIYKTOB M
3JIOPOBBIX JKUPOB.

310poBOE MUTaHHE —MMEET OYCHb HIMPOKOE MOHITHE (00 ATOM HAIMKMCAHO BO
MHOTUX HAYYHBIX pa0oTax), HO OCHOBHBIC MPUHIIUIIEI PAIMOHATHFHOTO TOIX0Aa K
elie CIenyIoLIee:

OrpaHny4eHue )KUBOTHBIX KUPOB,;

* 3HAUUTEIbHOE OIPAaHUYEHHE MPOAYKTOB IKUBOTHOTO  IPOUCXOKICHHUS
(pekomMeHayeTCsT ynoTpeOsiAiTh MPEUMYIIECTBEHHO JMETUYECKOE MACO — MTHIIB,
KpOJIUKA);

* JIob6aBneHre B MEHIO OOJIBLIETO KOJIMYECTBA OBOLIHBIX TPOIYKTOB;

* Vcknrouenne u3 pamoHa «ObICTPBIX» YTIIEBOOB — CIa0CTEH, KEKCOB, Ta3UPOBKH,
dact-pyna, YUTICOB U IPYror «BPEIHONY MUIIIH,

* [Iepexon Ha ApoOHOE MUTaHKE (HEOOJBIIIOE KOJIUYECTBO €/IbI 32 OJIMH Pa3);

* UCKJIIOUUTh YXKUH;

* YnotpebiieHne TOJIbKO CBEKUX MPOTYKTOB;

* ONTUMAJIBHBINA IUTHEBOW PEKUM;

» OnTUMU3aNys KOJIMYECTBA €/Ibl — OHA JIOJKHA COOTBETCTBOBAThH DHEpPro3arparam;
* Mckimrouenue ankoroJsi, orpaHudeHre Kode U KPerKoro qasi.

YMepeHHoe ynoTpedieHne alKkoros U 0TKa3 OT KypeHHS:

YMmepeHHoe ynoTpeOsieHHe aJKOroisi U OTKa3 OT KypeHHs TaKKe HUIparoT
BaXHYIO pOJIb B TMOAJEPKaHUU 300poBoro odOpasza ku3Hu. Hemomyctumo
37I0yNOTpEOJIEHnEe aJIKOroJieM M KypeHHe, TaK KakK 3TO MOXET IPUBECTH K
MHOXKECTBY CEphE3HBIX 3a00JieBaHUM, BKJIIOYas pak, 3a00JieBaHUS CepJla,
JIBIXATENIbHON CUCTEMBI U MHOTHE IPYyTHE.
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AJKOTOJIb JIOJIKEH YMOTPEOIATHCS B Pa3yMHBIX KOJUYECTBAX, €CIM BOOOIIE
YIOTPEONAThCS, M MPEANOUYTUTEILHO HW30€TraTh €ro BIHMSHHUS Ha TOBCEIHEBHYIO
KW3Hb. OTKa3 OT KypeHHUs TaKXkKe SBIISCTCS KIOUEBBIM aCIIEKTOM 370pOBOro o0pasa
)ku3HU. KypeHue yBenudyuBaeT pUCK Pa3BUTHS paka, 0oJie3HEl cepilia U JIPyrux
3a00JIeBaHUH U OKa3bIBACT BPEIHOE BO3/ICHCTBHUE HA OKPYKAIOIIHX.
[Tcuxonoruueckoe 6aronorydue:

[lcuxooruueckoe COCTOSHHE WTPaeT BaXHYIO POJb B OOIIEM 3J0POBBE
yenoBeka. CTpecc, TPEBOXKHOCTh M JICOIPECCUST MOTYT HETaTUBHO BIMSATH Ha
bu3rgecKoe 310pOBhe U 00IIee caMOuyBCTBHE. [109TOMY BaXKHO yACISITH BHUMAHUE
CBOEMY IICHXOJOTUYECKOMY OJIaromoJiyduio W MPEANPUHUMATh MEphl IS €ro
MOJIJICPKAHMUSL.

Perynspnas Menuramus, #ora, TIpakTUKa MEIUTATUBHOTO JIBIXaHUS,
MICUXOTEpanusd M JAPYrde€ METOJbl MOTYT TNOMOYb CHPABUTHCA CO CTPECCOM H
TPEBOXKHOCTHIO, YIYUIIUTh HACTPOCHHE M OO0Ilee caMO4yyBCTBHE. Takyke BaKHO
YACJSATH BpeMsi X000H, OOIIEHUIO ¢ OJIM3KUMU, JOCTATOUHBIA OTABIX U COH.
310poBbe HA paboveM MecTe:

Pabouas cpenma Takyke MOXKET OKa3bIBaTh BIMSHUE HA 00pa3 )KM3HU YEJIOBEKa
U €ro 370poBbe. JlmuTenpHOE CcHACHWE, HENpaBUJIbHAs OpraHu3alus padodero
MecCTa, CTpecC U U30BITOYHAS Harpy3ka MOTYT HETaTHUBHO BJIMATH Ha 3JI0POBBE.
[TosToMy Ba)kxHO oOOpaiiaTh BHHUMAaHHE Ha YCJIOBHS pabOThI, PEryJISIPHO JeIaTh
NePEPHIBBI JIJI1 PAa3MUHKHU U OTJbIXA, MPABUJIBHO OPTaHU30BBIBATH paboyee MecCTo,
4yTOOBI MUHUMHU3UPOBATh HETATUBHOE BO3JICHCTBHUE HA 3/I0POBhLE.

3akJ/Il0ueHue:

VYxon 3a coboil W momiep)KaHue 3J0pOBOro oOpasza >KU3HU SIBISIOTCS
BAXHBIMU YCJIOBUSAMHU JJI1 TIOJIHOLUCHHOW W CYACTIMBOW KU3HU. Du3nueckas
aKTHBHOCTb, IIPaBUJILHOE MTUTAHKWE, YMEPEHHOE yHOTpeOJIeHUE aJKorosi, OTKa3 OT
KYpPEHHUsI, TICHXO0JIOTHYECKOe OJIarornojydre U oOecreueHrue 3J0pOBbs Ha paboueM
MECTE - BCE OTH aCMEKThl UTPAIOT CBOIO POJIb B OOIEH KapTHUHE 30pOBOro 00pasza
JKU3HH.

[Ipy 5TOM BaXHO NOMHHUTH, YTO K&XJbIH YEJIOBEK YHUKAJIEH, U €My
HEO0OXOIMMO HaXOAUTh TAKKE METObI MO KaHUs 3I0POBbsI, KOTOPHIE MOAXO ST
MMEHHO eMy. ClieIoBaHUE STUM MTPUHIIUIIAM MOYKET IOMOYb CHU3UTh PUCK Pa3BUTHUS
MHOTHUX OOJIe3HE! U YIYUIIUTh 00IIee KaUeCTBO KU3HH.
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NCCIEAOBAHUE N COBEPHIEHCBOBAHUE TEXHUKHU N
TEXHOJIOI'M 11O OCBOEHHNIO CKBAKHUH B CJIO’KHBIX I'OPHO-
I'EOJIOI'MYECKUX YCJIOBUAX HA MECTOPOXIEHUAX
PECITIYBJIMKH Y3BEKUCTAH

Inmypamoe Ipkun Baxmuépoeuu, Inmypomosa lunnoza Baxmuépoena?

HIT-000 «SURHAN GAZ CHEMICAL - OPERATING COMPANY»!

Elmurodov 08@mail.ru
2

Tawxenmckas Meouyunckas Axademus
dilnoza_elmurotova_tma@mail.ru

AHHOTanusi: BckphITHe miacTa v BbI30B IPUTOKA YIIIEBOJAOPOIHOTO ChIphsi-Y B
SBJIETCS] CaMblid BayKHBIM 3TallOM CTPOUTENBCTBA CKBAXKHMH. B cTaThe mocssieHa
BHEJIDEHUE HOBBIX HWHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJOTMM M HOBBIA METOJ OCBOEHHS
CKB&XMH B  OCJIO)KHEHHBIX  YCJOBMSIX  OCHOBAaHHOM HA  LIMKJIUYHbIE
TUAPOJIMHAMUYECKHE BO3ACHCTBUS Ha IIIACT. JlaHHast MeToIMKa sIBisieTcs Hanboiee
BBITOJTHOM 110 3aTPaYMBAEMbIM BPEMEHU U JICHEKHBIM CPEICTBAM.

KiroueBble c10Ba: CKBaXHHA, IPUTOK, (irons, oT00p npoO, r’uApOIMHAMUKA,
JABJIEHUS, TUIACTHK, TpyOa.

BBEJIJEHUME: B Hacrosiniee BpeMsi CYIIECTBYET BBICOKAas MOTPEOHOCTH B
OypeHHHM T€0JIOTOPA3BEIOYHBIX CKBAaXXWH JJIsI YTOUYHEHUS MECTOIOJIOKECHUS
3aJIeTaHysl TOJIE3HBIX HMCKOIMAEMBIX CYHIECTBYIOIIMX MECTOPOKICHUM, a TaKkKe
pa3BeKM HOBBIX MEPCHEKTUBHBIX MIomaneid. OCBOCHUE CKBAaXKUHBI COCTABIISET
0COOBIN TEXHOJOTUYECKUM ITUKJII, KOTOPBIN 3aBEpIIAcT €€ CTPOUTENbCcTBO. Kak Ham
M3BECTHO, KayeCTBO OCBOCHUS U PE3YJbTAThl TMOCICAYIOMIEH JKCIUTyaTalyuu
CKBa)XHHBI 3aBUCAT OT TOTO, HACKOJIBKO YJIaCTCS BOCCTAHOBUT (DUIIBTPAIMOHHBIE
XapaKTePUCTUKU TPOJYKTUBHBIX IMJIACTOB-KOJUJIEKTOPOB HA CTaJAUU MEPBUYHOTO U
BTOPUYHOTO BCKPBITHS TJIAaCTa, BEI30BA MPUTOKA, TPUMEHEHUSI pa3IUNYHBIX METOI0B
WHTEHCU(UKAITUY TIPUTOKA U3 TUIACTA.

OcBoeHune CKBaXXUH, ’TO KOMIUIEKC TEXHOJIOTHUYECKUX padOT MO BBI30BY TPUTOKA
dmonna (ra3za) U3 1iacTa B CKBaXUHY, 00SCIEYMBAIOINIECTO €€ TMPOIYKTUBHOCTh B
COOTBETCTBHUH C JIOKATHbHBIMU-MECTHBIMU JTOOBIYHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH TIJIaCTa UITU
C IOCTIKEHHEM HEOoOXOAMMOM MpueMucToCTH. KauecTBo OCBOEHUS, TIO CYIIECTBY,
ONpeIeNIsIET TEMIIBI U XapakTep pa3paboTku MecTopoxkaeHui. Ilog onpodoBannem
IJIacTa MOHUMAETCsl KOMIUIEKC paboT, MPOBOJAMMBIX B IIEJISX BbI30BA MPUTOKA U3
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iacTa, oToopa Mpod IJIACTOBOM JKUIKOCTH, OLEHKH XapaKTepa HAaCBIIIEHHOCTU
iacTa W OMpEAeNIeHUsT €ro OpUEeHTUPOBOUHOro gebOuta. Ilpu mpoBeneHun
UCTIBITAHUN CTaBATCS OoJiee IIMpOKUE 3aqaud, 4eMm Inpu ompoOosanuu. [lofm
UCTIBITAHUEM IIJJacTa IMOHHMMAETCs KOMIUIEKC paldoT, 0oOecredyuBaronnii BHI30B
IpUTOKa, OTOOpP MPOO IIACTOBOM KMIKOCTU U Ta3a, BHIABICHHE I'a30COJEpKaHUS
IUIacTa, OIpEeIeHHe OCHOBHBIX THAPOJMHAMMYECKUX IapaMeTpoB IIjIacTa
(mIacToBOE AaBIIEHUE, THAPOIPOBOIHOCTD, KOA(D(GUIIUEHT MPOTYKTUBHOCTH U AP.).

HcnpiTanne CKBa)XMH MPOBOJUTCS B ILENSAX: YCTAHOBIEHHS MPOMBIILICHHON
Tra30HOCHOCTH IUTACTOB, OIICHKH HMX MPOJYKTUBHOMN XapaKTEPUCTHKH, MOyUEHUs
HEOOXOMMBIX JAHHBIX JUIS IIOJcUYeTa3anacoB Y B CbIpbs U cOCTaBIEHUS IPOEKTOB

pa3pabOTKU MECTOPOXKICHUI; TOJTYyUYEHUs JTIOCTOBEPHOU uHdopmaIu,
HEOOXOAMMOW [IJIsi OILICHKHM KOJUIEKTOPCKMX CBOMCTB TMOPOJ TMPOJAYKTHBHBIX
IJIACTOB;  OMNPEIENCHUS  OCHOBHBIX  THAPOAMHAMHUYECKHUX  [apaMETpPOB

(MPOAYKTUBHOCTH W T.1.); ONPEACIICHUE CTEIICHU 3arps3HEHUsT 00BEKTa; BHIOOpA
croco0a ¥ OMTHUMAIBHOTO PEKUMa IKCILTyaTallii CKBKUHBI U MECTOPOXKIICHUS B
LETIOM.

3ajayaMy UCHBITAHUS TIJIACTOB SIBJIIOTCS: OIICHKA MPOJYKTUBHOCTH OOBEKTa
(rutacta); oTOOp TMPOO TUIACTOBBIX (PIIFOMIOB Il HWCCIEIOBAaHMS; OIICHKA
KOJUIEKTOPCKHUX CBOMCTB IJIaCTa; OIICHKA CTENICHU 3arps3HeHuUs Mpu3ab0MHOMN 30HbBI
iacta (IT31T1).

HcnpiTanue mpoBOIUTCS Kak B Tpoliecce OypeHHsI CKBKHWHBI, TaK M TOCTE
OKOHYAHHS OypeHHWs, IOCIe CIyCKa W IIEMEHTHUPOBAHHS JKCIUTyaTal[MOHHON
KOJIOHHBI. VcibiTaHne 1 onpoOoOBaHKE TIJIACTOB B TIpoIiecce OyYpeHUs MTPOBOIUTCS
MIOCJICIOBATEIFHOCTH pa30ypUBaHUs TIEPCIIEKTUBHBIX TOPU30HTOB (METO «CBEPXY
BHU3» WJIH B I1€JIOM HECKOJILKO TIPOIYKTUBHBIX TOPU30HTOB U IJ1acTOB. McmibiTanue
IJIACTOB TOCTIE 3aBEpIICHUS OypEeHHEM M KPEIUICHHEM CKBa)KUHBI IPOBOJMUTCS B
00Ca)KEHHOM CTBOJIE B MIOCIIEIOBATEIBHOCTH «CHU3Y BBEPX» C YUETOM PE3yJbTaTOB
UCIIBITAaHUS CKBAKWHBI Ha TPOAYKTHBHOCTH B OTKPHITOM CTBOJE. McmbiTaHus
HAYMHAIOT C CaMOT0 HWKHErO0 OO0BEKTa, B €ro HMHTEpBAJIC 00CATHYIO KOJIOHHY
nephOpUPYIOT U OCYIIECTBISIOT BBI30B MpUTOKa. OTOMparoT mpoObl IMJIaCTOBOM
YKUIKOCTH U MIPOBOAAT HEOOXOIUMBIC U3MEPEHUSI.

[Tocne 3aBepIieHUs] UCTILITAHUS HUKHETO OOBEKTa BBINIE TIEPPOPUPOBAHHOTO
ydacTKa CO3/al0T I[EMEHTHBIH MOCT WJIM MOCTOBYIKO TPOOKH  «JIETKO-
pa3OypuBaeMblii B JOaimbHEWIIeM». 3areM MephopupyrOT 00CaIHYIO0 KOJOHHY
NPOTUB  CIICAYIOIIETO TMPOJYKTHBHOIO HMHTEpPBaJia, WCIHBITHIBAIOT €ro Ha
MPOJYKTUBHOCTh W TIOJOOHBIM 00pa3oM IOCIIEIOBATEIBLHO BCE ITOCICAYIONINE
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00BEKTHI, TepemMeniasich CHU3y-BBepx. Crmoco® ompoOoBaHUsS IJIACTOB TOCTE
3aBepiieHus OypeHHeM CKBOXHHBI HMMEET pPSJI HEIOCTaTKOB: 3arps3HEHUE
MPONUJIEHHBIX MPOJYKTUBHBIX OOBEKTOB MPHU TOOYPUBAHUU CKBAKUHBI, CITyCKE U
[EMEHTHUPOBAHUU 00CaTHON KOJIOHHBI; HEOOXOJUMOCTh CIyCKa U IIEMEHTUPOBAHUS
00calHON KOJIOHHBI, KOTOpasi B JIaHHOM clly4ae HeoOXoauma JJisi pa3oOIIeHUs
onpoOyeMbIX OOBEKTOB.

[IpenmytiecTBa CIIBITAHUS TJIACTOB B MPOIIECCE OYPEHMSI 3aKITIOYAIOTCS B TOM:
YTO, JAHHBIE O TUAPOJIUHAMUYECKUX XaPaKTEPUCTUKAX IJIacTa MOJydarTcs Oosee
OOBEKTUBHBIMH, TaK Kak, mpu3aboiHas 30HA IUTaCTa €II¢ WHTCHCUBHO HE
3arpsi3HeHa OypOBBIM M IIEMEHTHBIM PAcTBOpaMU; HA MPOBEJIEHUE HCCIEIOBAaHUMN
TpeOyeTcsi MEeHbIIIee BpeMsi, YeM Ha UCTIbITAHHUE B 00CA)KEHHOM CTBOJIE.

B wuccnegoBaHMM CKBaOXXMH NPUMEHSIOT PSS METONOB JUISl  OLICHKH
MPOAYKTUBHOCTH pa3pe3a, KOTOPbIE MOKHO pa3[eIUTh Ha JBE IPYMIIbl — KOCBEHHbIE
U TIpsIMBIE.

- METOJIbl, OTHECEHHBIE K KOCBEHHBIM, MO3BOJISIIOT MOJIYYUTh XapaKTEePUCTUKU
KOCBEHHBIM 00pa3oM YKa3bIBAIOIIME HA BO3MOXKHOCTh MPUCYTCTBUSI Ta3a B
uccieayeMoM uHTepBaiie. K KOCBEHHBIM METOJaM OTHOCSIT ONIEPATUBHBINA I'€0JIOrO-
TEXHUYECKUH KOHTPOJb B IIpoliecce OypeHHss U Teo(U3MYeCKue METOJIbI
UCCIeIOBaHUsI B CKBakuHE. KOCBEHHbIE METOABI HE IO3BOJIAIOT OINPEIAECIUTH
MIPOMBITIUICHHOE 3HAYEHHUE MPOTYKTUBHBIX 00BEKTOB, TAK KaK OHU HE JAIOT MOJTHBIX
cBelleHUN 0 (urone miacta U 00eCeunBalOT JIMIIb JaHHbIE, HEOOXOIUMbIE ISt
000CHOBaHUsI BBIOOpPA MHTEPBAJIOB, MOMJIEKAIIUX OMPOOOBAHUIO M HCIBITAHUIO
J1aCTOB.

- Ilpsmble mMeToAbl 0a3UPYIOTCS HAa HEMOCPEACTBEHHBIX CBHUJICTEIBCTBAX O
MPUCYTCTBUH MPOAYKTa-raza (0TOOp MpoOkl, MOTyYEeHUE IPUTOKA U T.]1.) U IaHHbBIE
METOJbI OCYIIECTBIIAIOT BBI30BOM MPUTOKA r'a3a U3 IUIacTa.

I'unponunamuueckue wuccienoBanus ckBaxkud (IJUC) 310 BhImonHEHUE
Pa3IMYHBIX MEPOIPHUATHI 1O cOOpYy MaHHBIX (IaBJEHUE, TeMIepaTypa, YPOBEHb
KUIKOCTH, AOUT U Ap.), 0TOOPY MpoO miIacToBbIX GiarouaoB (HedTH, BOJBI, ra3a u
ra3okoHjeHcaTa) B pabOTarOUUX WJIM OCTAHOBJICHHBIX CKBAXHHAX M HX
peructpanuu Bo BpeMeHU. OcHOBHbIMM 3amadyamu nposeaeHus ['JIUC spustorcs
paclpeHre 3HaHWK O KOJUIGKTOpE W TOJydeHHe WH(OpPMAIMA O COCTOSHUHU
KOHKPETHOM CKBaXHUHBI, HCTIOJIB3YEMOU JuTsi cOopa naHHbIX. B Xome uccnenoBanuit
paccunThiBaeTcs 00béM KosuiekTopa. Pasmuuator ['/IUC Ha ycTaHOBHBIIMXCS
pexumax (GuiIbTpauu — METOJ CHATUS MHAMKATOpHOM nuarpammbl (MJI) m Ha
HEYCTAaHOBUBIITUXCS peKUMaX — METOJIbl KpUBOM BoccTaHoBlieHus napieHus (KB/I),
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kpuBoi maaenus nasnenus (KII/I), kpuBoi BoccTanoBnenust ypoBas (KBY) umu
kpuBoi nputoka (KIT).

Meron cHatus uHaukaTopHol nuarpammbl (M) mo3Bosisier onpenenuThb
ONTUMANIbHBIA CIOCOO JKCIUTyaTallud CKBAXKUHBI U M3YUUTh BIMSHUE PEXHUMa
paboThl CKBaXXMHBI Ha BEIUYMHY J1e0uTa; MeTon KpuUBOM BOCCTAHOBIICHUS
nasnenust (KBJl) ucmone3yercs B ciiydae (DOHTAHUPYIOIIMX C BBICOKUMH U
ycToHuMBBIMU AeOuTamu ckBakuH. MccnenoBanue meronom KB/ 3akmrouaercs B
pEerucTpalyy 1aBjieHUs B OCTAHOBICHHON CKBaXHHE, KOTOpas ObliIa 3aKPhITa MyTEM
TepMETHU3ALINHU YCThsI TOCIIE KPATKOBPEMEHHOI paOOTHI ¢ U3BECTHBIM IEOUTOM (TeCT
Xopnepa); Meron kpuBoil BoccraHoBieHusi ypoBHed (KBY) wucnonsizyercs B
ciy4yae He(DOHTAHUPYIOMIMX WJIM HEYCTOWYUBO (DOHTAHUPYIONIUX CKBAXHUH C
HU3KUMHU TUIACTOBBIMH JaBICHUSAMHU. [ HApOmpoCIylIuBaHUE HCHONIb3YeTCS st
U3YYCHUS MMapaMeTpoB IiacTa (IbE30MPOBOHOCTh, THAPOTPOBOAHOCTD), JTUHUMN
BBEIKJIMHUBAHMS, TEKTOHWYCCKUX HapymeHud u T. 1. CymHOCT, MeToaa
3aKJII0OYaeTcss B HAOMIOACHWMM 32 W3MEHEHHEM YpPOBHS WM JaBICHUS B
pearupyomux CKBaXHHaX, OOYCIOBJICHHBIM H3MEHEHHEM OTOOpa KHUIKOCTH B
COCETHUX BO3MYIIAIOUIMX CKBaXHHaX. ['a30KOHIEHCATHBIE MECTOPOXKICHUN
PecniyOnukn VY30ekucrtaH OCHOBHAash 4YacTh 3alacoB TIa3a HMMEET BBICOKOE
coZiepiKaHKe JUOKCHIA YIiiepoa u cepoBojopoaa (cM. Ha puc.-1).
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coJlep’KaHuEeM JAUOKCHA YIIIepoJa U CEpoBOAOPOIA

Taxke Hepa3BemaHHBIE MECTOPOXAeHUN PecmyOnmku (Tae HE MPOBOIUTHCS
noObrun  (arona rasza), Mo cTparurpaduio  CIOXKHO-TIOCTPOCHHAs 3aJIeKb
MPUYPOUCHHBI K IOPCKUM TMOJICOJEBBIM KapOOHATHBIM OTJIOKEHUSIM, TO €CTh
ra3oBoil koyuiekTop XV u XVa kapOoHaTHbIX ropu3oHTOB FOpsl (cM.Ha puc.-2):
ocHOBHasi 4acTb- MeTaH (80-82%), mpucyTcTBUE CEpOBOJOpOAa B OOJIBIIOM
konmmaectBe (H2S- 8% wm Gonee) m yrmekucioro raza (CO2-12,7%), BEICOKUMU
1acToBbIMU AaBieHussMU 10 65 MPa-ABII/l n IlnactoBas temneparypa: T=125-
133°C, rae mo pe3yabTaTy IeoJoropa3BeOYHBIX U OypOBBIX paboT OOHapyKeH
KpPYIHBIN 3amac BBICOKOCEPHUCTOTO ra3a (oleHka 3amnacoB 1o kareropuu C1, 6oiee
100mnpa.m3 raza).
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Puc.-2. [TpoayKTUBHBIE TOPU30HTHI TA30BOTO MECTOPOKICHUS, CXEMATUYHBIN
reoJiorudeckuii paspes-(a); CeiicMuueckuii paspe3 MO JMHUU CKBaXXUH C
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yKa3aHHeM I1ejieBoro nHTepBaa (0); bypeHne CKBayKWH M PUCKU Ie0JIOTHISCKUX
OCJIO)KHEHUH (B)

[IpombIlUIEHHAas Ta30HOCHOCTh MECTOPOXKACHUS CBA3aHA C  KOPCKUMH
KapOOHATHBIMU OTJIOKEHUSAMU (00111251 MOIIHOCTH 0K0s10 600-700Mm);

- XV ropu30HT NpeICTaBIIEH NEPECAKUBAHINEM AHTUJIPUTOB U U3BECTHSKOB;

- XVa  TOpM3OHT  TNPEACTaBIEH  H3BECTHAKAMHU,  IPEUMYIIECTBEHHO
MEJIKOBOJHBIX JIATYHHBIX (allnu;

- XVI ropu3oHT cloXeH IUIOTHBIMH, TTIMHUCTBIMU U3BECTHIKAMU C POCIOSIMU
MEpreiau U U3BECTKOBUCTBIX TJIUH.

[Ipu Oypenun riybokux ckBakuH ABIIJ[ BO3HHKAIOT  OCIOKHEHHUS
reoJIoTMYecKoro xapakrepa: - [lornomienust 0ypoBoro pactsopa; / ['azonposiBienue
['HBII; - Ochbinu 1 00BaJIbl CTEHOK CKBaKUHBI, 00pa3oBaHue xkenobda; - CyxeHue
CTBOJIa CKBAXKUHBI.

Kak crnencrtBue, MOsBISIOTCS HUXKECIECAYIOIINE PUCKH, BIUSIONINE HAaBPEMS U
MaTepHaTbHBIC PECYPCHI CTPOUTENLCTBA CKBaXUH: - [loTepu OypoBoro pacTBopa: /
[IpuxBat/monomka OypoBOro HWHCTpyMeHTa; - CMATHe OO0CaJAHBIX KOJIOHH; -
[ToBTOpHOE NIEpeOypuBaHue-OypeHrEe OOKOBBIX JOTOJHUTEIBHBIX CTBOJIOB.

[Mpumenenune texnonorud DST mnpu wucnbITaHuun ckBaxuH (cM. pwuc.-3).
Hcnbrranue miactoB Ha Tpyoe (nanee DST) siBnsiercs ogHuM 13 Hanbosee BayKHBIX
METOJIOB 3aKaHYMBAHUS CKBOXUH M OJWH U3 OCHOBHBIX BHJOB, KOTOpPOE
UCIIOJIB3YETCs I OLICHKU I1JIacTa U CBOMCTB KOJIJIEKTOPA.
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McocnoiTaHme mniaacrTa
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Puc. - 3. Texnonoruu DST nipu uCnibITaHUU CKBaXKUH

OCBOCHHS ¥ UCTIBITAHUS CKBAXXHH HA TMPOJYKTUBHOCTH MPU CTPOMTEIHCTBE
MIOMCKOBO-Pa3BEIOYHbIX (M OKCIUTyaTal[MOHHBIX  CKBAXHH  «IUIaH»)  Ha
MECTOpPOXIeHHs OnmkHe 3apyOeKHBIX CTpaH YCIEHIHO MPOBOIAMTHCS C
BHEJIPEHHEM HOBBIX M mepcrneKkTuBHbIX TexHojoruu DST-Drill Stem Test
(MCTIBITaHUE TUIACTOB HA TPYOE)PH UCTIBITAHHUH B 00CAKEHHOM CTBOJIC CKBAYKHHBI
(Take B OTKPBITOM CTBOJIC).

Hcnons3oanne kommnonosku DST (Drill Stem Test — McnbiTanue miacToB Ha
Tpy0ax) Mo3BOJISICT TOMUMO;

- MOJYYeHHUs MapaMeTpoB IUIACTa, TaKWe KakK IUIACTOBas TeMmIieparypa u
JIABJICHUE B pEAJIbHOM BpPEMEHHM, C YCTAaHOBKOW B I[HWJIMHIP MaHOMETPOB
«Jepxareib MAHOMETPOB, HET HEOOXOJMMOCTH TOJIBEIIMBATh HA MPOBOJIOKE, YTO
MUHHMHU3HPYETCS PUCK» HE MEHEE JBYX MPOBEPEHHBIX B YCTAHOBICHHOM TOPSIIKE
pEruCcTpaTopoB JAaBICHUS U Temiepatypsl (Puc.-4);
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ATOAP AN & WL PIONA T

Puc.-4. 'myOuHHBIA aBTOHOMHBIM MaHOMETp Ha JiepkaTene (KOHTEHHED).

- cokparuth Bpems Ha nposeaeHue ['JIM ['KM u roylmieHue CKBa)KUHBI;

- COKpATHUTh BPEMEHHU Ha CITyCKO-IOIbEMHBIX ornepanuii CI1O;

- MPOBEJICHHE CTUMYJIAIUIO Iacta, onepanuu no CKO c¢ 3akaukoii B

MPOJYKTUBHBIN TJ1aCT 0€3 U3BJICUEHUSI MHCTPYMEHTA;

- JIOJTOBEYHOCTh OJKCIUTyaTalluM CKBaXXHUHBI (32 CYET TepMETU3ALNHU
KOJIIIEBOT0/3aTPyOHOTO MPOCTPAHCTBO «MEXAY HMHCTPYMEHTOB H 00cagHOU
KOJIOHHBD»  C  IOMOLIBIO  TOJBECHOTO  MEXAaHMYECKOTO  HU3BJIEKAEMOTO
noJiHonpoxoaHoro nakepa tuna RTTS, Puc. - 5;

NITE Packer

Puc.-5. I1akep Tuna RTTS.
- TPOBOJUTH TIYIICHUE CKBAXUHBI, aHTUTUJPATHBIE MEPOIPUSATUS B CTBOJIC
CKBa)XMHBI, INEPEBOJ CKBAXWHBI HAa JPYIyl0 TEXHOJOTHYECKYI) JKUIKOCTb U
OJIOKUpYIOIIMEe CcOCTaBbl 0€3 BO3JAEHCTBUS Ha caM IUlacT, He yXyJauas

(GUIBTPAIIMIOHHO-EMKOCTHBIE CBOMCTBA TIOPO/I.
- JIaHHas ONepalus Pealn3yeTcs 3a CYET CUCTEMBI TUAPABINYECKHUX KIIAlTaHOB-

oTcekareneil u nmakepoB. [Ipy UCHBITAHMM CKBa)KMHBI C TTOMOUIBIO KOMIIOHOBKH
DST o01iee BpeMs ucnbITaHUSI 00bEKTa COKpAILlaeTCs MpakTUiecku B 1,5-2 pasa.

[Ipu cnycke xomrnoHoBku DST, nomken ObiThb OMNI kiaman B OTKPBITOM
nonoxennu (Puc-6), a RD kimanan B 3akpeIToM mostoskenuit (Puc.-7);

-

| 11 e s |

OMNI™ Circalating Valve

Puc.-6. MHOTOIMKII0BOH UKy IsrnoHHbIN Kitartad OMNI
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Puc.-7. Hupkymanuonssiii RD kiranas.

[Takep Tuna RTTS — noaBecHoi paboTaromiuii Mpu BEICOKOM

¢OMNI- knmanmaH MOJHOMPOXOAHBIN HUPKYJSIUOHHBI MHOTOIMKIOBON MpH
KOHTPOJIMPYEMOM JaBJICHHM, TNPUKPEIUIACTCA BBIIIE Makepa U oOecreurnBaeT
BO3MOXKHOCTh IPSIMOM U 0OpaTHOW MPOMBIBKH M 3aMEHY >KHJIKOCTH B UHCTPYMEHTHI.
OMNI kmamaH, mpeacTaBiIsieT cOOOW KiamaH, paOOTaIOMUK TOJ JEUCTBHEM
JaBJI€HUS B 3aTpyOHOM IIPOCTPAHCTBE, 3a CUET IUKIMYECKOIO HW3MEHEHUs
Kosie0aHue JaBJICHUs B 3aTPyObe, KOTOPOEIIOBBILLIAETCS 3apaHee A0 ONPEIEICHHOTO
YPOBHS, a 3aT€M COpachIBaeTCsl.

e KOHCTpYKTUBHBIE OCOOCHHOCTH: -Ojarojaps HaJU4YMIO0 CIHOCOOHOCTh
MHOTOKPATHBIX OTKPBITHI M 3aKpBITUH, MOXKET MPOBEAEHUE PabOT MOAKUCICHMUS,
pa3pbiBa U APYrHX BO30YKIEHUN CKBAKUHBI MOCJIE OKOHYAHUS MCCIEAOBAHUS; -
o0JieryaeT mpoiecc UCCIEIOBAaHMS U CHUKAET CTOMMOCTD; - MOYKET MPUMEHSThH B
arpecCUBHOM Cpesie KUCIIOTHI;

o [upkynsaunoHHbIN NpegoxpanuTenbHbll RD kinanaH ¢ pa3pbIBHBIM JUCKOM
IPUKPEIUISIETCS BBILIE IIAKepa M SBISETCA OJHOKPATHBIM IOJHOIPOXOJIHBIM
IIPENOXPAHUTEIBHBIMINPKYJISIIUOHHBIM KJIAIIAHOM C YIIPaBJIECHUEM 110 JABJIECHUIO B
3aTpyOHOM MPOCTPAHCTBE. DTOT KJamaH padoTaeT Kak MNpeloXpaHUTEIbHBIN U
HUPKYJISIUOHHBIM KianaH. OO6o3naueHue RD yka3piBaeT Ha uUCHONb30BaHUE
paspeiBHOro gucka (Rupture Disk). JlanHbIii WHCTpyMEHT paboTaer Kak
OpeOXpaHUTEIbHBIA KJIalaH, KOIr/Ja JaBl€HHEe B 3aTpyOHOM MPOCTPAHCTBE
(M30bITOYHOE JABJICHUE) JOCTUraeT 3apaHee 3aJaHHOro 3HaueHus. llpu sTom
JABJICHUYW LIapOBOM KJIAIIAH OTCEKAET MCIBITATEIbHYIO KOJIOHHY HUXE IIApOBOTO
KjanaHa U oOecreyuBaeT CBA3b MeEXAYy 3aTpyOHBIM MPOCTPAHCTBOM U
UCIIBITATEIbHOM KOJIOHHOM Yepe3 IUPKYJALHMOHHBIE OTBEPCTUS HaJ LIAPOBBIM
KjJanaHoM. [J1aBHBIM 00pa3oM, JAaHHBI MHCTPYMEHT HCIOJB3YETCSI B KOHIIE
VCIIBITAaHUS] CKBAYKUHBI JUIsl TIIYIIEHNUS CKBa)KUHBI.

o [lakep Ttuma RTTS — moaBecHoW paboTalomUii TPH  BBICOKOM
muddepeHIMaTbHOM JaBJICHUM B arpecCMBHOM cpelie U Makep MMEET B CBOEM
COCTaB€ MEXaHW3M, MEXaHUYECKHE IUIAIKH, [AKEPYIOIIHd 3JIEMEHT |
TUAPABIAYECKUI MPMKUMHON MEXAHW3M, NPEMSITCTBYIOMIMI CABUTY UHCTPYMEHTA
BBEPX.

http://web-journal.ru/ 20 Yacmp-13 _Tom-5_Aneaps -2024



http://web-journal.ru/

JAYUYUITUE UHTE/UVIEKTYAJIBHBIE HCCIIEJJOBAHUA

OcHOBHbIE QYHKIIMN 3aKJIIOYAKOTCS B TepMETH3aLMU KOJIbIIEBOE 3aTPYOHOIO
npoctpanctBo «Mexy HKT u OK» u npenoTBpaiienuu nepemenieHus: 0ypoBoro
CTBOJIa BHM3 II0 CKBaXuHE. [lakepbl uCHONb3yeMble B MHCTPYMEHTE SBISAIOTCS
BPEMEHHBIMH, YTO UX MOKHO U3BJI€Yb HA [IOBEPXHOCTH B OTJIMYUE OT APYTUX TUIIOB
IIOCTOSIHHBIX IIaKEPOB KOTOpBIE OCTAIOTCA B CKBaKHHE. Ilakepbl o4eHb 4YacTo
HOBBILIAIOT ACOUT CKBAKMHBI HANPABIISA IUIACTOBBIE (PJIFOM]IBI B OJTHOCTOPOHHUI
TpyOHBIH KaHal, a HE B 3aTpyOHOe mpocTpaHcTBO. I[lakeprl, OOBIYHO
YCTaHABIMBAIOTCA BBIIIE 30HBI Mepopanuu, 4ToObl MPEeIOTBPATUTH BBHITEKAHUE
IUIACTOBBIX (MIIIOMJIOB Yepe3 3aTpyOHOE MPOCTPAHCTBO HA MOBEPXHOCTb.

Puc.-8. TunoBas cxema Ha3eMHOI'O O60py,Z[OBaHH$I JJIA UCITBITaHHU A

TumoBas cxema HazeMHOro oOopynoBanusi s wucneitanus (Puc.-8). Ilepen
HayajJoM OCBOCHHS K YCThIO CKBaXXHMHBI MOHTUpYeTCs DOHTAaHHAS apMatypa U JJis
pasnmencHus TOTOKa (DIIIoWIa HCIOIb3yeTcsl TpexX(asHbIi TOPU30HTAIBHBIN
cenaparop.
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Huarpamma-2: Jlunamuika 3anucu KB/I, ipu 3aKpsITOM COCTOSHUIA
CKBa)KUHBI.

Hedtp u npuponHslif ra3 B pecrnyOiuke 100bIBalOTCA B MATH HEPTEra30BbIX
pervoHax: «YcTOpTckuil peruon», «byxapa-XuBuHckuii pernon», «tOro-
3anaasblii ['uccapckuii pernon», «CypXaHIapbUHCKHIN pervuon» u «PepraHckas
BIIaJHA». 32 BECh MEPUO/I MPOBEACHUS Pa3BeIbIBATeIbHBIX paboT B Y30ekucTaHne
OTKPBITO OKOJIO 246 MecTopoxacHu HeQTH 1 ra3a. [lorpedneHne sHepropecypcon
B Y30€eKucTaHe TOXE BBICOKOE.

3AKJIFOYEHMUE: CoBpeMeHHas MHHOBAIIMOHHAs TE€XHOJIOTHS,
IpEeIHA3HAYECHHAs IS MPOBEACHUS MCIBITAHMS, NO3BOJISET IPOBECTU HMCIBITAHNE
CKBXMHBI B KpaT4alllie CPOKU MPH MaKCUMaJbHOM YpOBHE WH(OPMATHBHOCTH.
Hcnonb3zoBanue obopynoBanuss DST (ucnbiTanue Ha TpyOax) MO3BOJISET 3a OJIMH
CIIyCK HMHCTPYMEHTa MPOU3BECTU BECh KOMIUIEKC 3aIlJIAHUPOBAHHBIX OMNEPALIMA,
TaKWUX Kak nepdoparusi, cConssHo-kucnoTHas 00padotka-CKO, castue KB]l (Meron
KPUBOM BOCCTAaHOBJICHUS JaBlIeHUs, cM-/luarpamMm) U WHIAMKATOPHBIX JAHWArpaMM,
KPUBBIX MPUTOKA, JEOMTOMETPUIO, TEPMOMETPUI0 M OTOOP MOBEPXHOCTHBIX U
IITyOUHHBIX TIPOO.

WuTerpanus pe3ynbTaToB UCTIBITAHUM U JaHHBIX 00s3aTeNIbHA IS 3aBEPIICHUS
CTPOMUTENIBCTBA CKBaXHUHBI. [10X0A K 3aBEpIICHHIO CKBAaXUHBI 0€3 NMPOBENCHUS
UCIIBITaHWHM TuTacToB Ha Tpyde DST, sT0o - Oombmras morteps. Mcmonb3oBaHue
KOMIIBIOTEPHBIX CUCTeM cOopa, XpaHeHHss U 00paboTku wuHOpMAIUH,
BBICOKOTOUHBIX TJIYOMHHBIX H3MEpUTEIEH HaBiICHUS U TeMIepaTypbl BBHIBOJUT
IPOMBICIIOBBIE UCCIIEIOBAHMS Ha HOBBINM 00Jiee KaYeCTBEHHBIN YPOBEHbD.

CnmcoK McnoJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB
1. T.H. SAp60o6oes. Hedt Ba ra3z reonorusicu - Hedrerazonas reosorus // Kapiiu,
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TIBBIYOT XODIMLARINING SALOMATLIGI VA ULARGA TA’SIR
ETUVCHI XAVF OMILLAR

Ruzimurotova Yulduz Shomurotovna
Samargand davlat tibbiyot universiteti Jamoat
salomatligi va sogligni saqlash menejmenti kafedrasi assistenti

Magolaning magsadi tibbiyot mutaxassidarining sog'ligiini  o'rganishga
bag'ishlangan nashrlarni tahlil qilishdir.

Materiallar va usullar. Tibbiyot xodimlarining kasalik dargasini
o'rganishga bag'ishlangan ilmiy tibbiy adabiyotlardan nashrlarni tahlil gilishdir.

Annotatsiya. Hozirgi kunda tibbiyot xodimlarining yuqori kasallanish
dargjasining asosly sabablaridan biri kasbiy faoliyatning o'ziga xodligi ekanligi
isbotlangan. Bugungi kunda mahalliy va xorijiy tadgiqotlarda kashbiy faoliyat,
odamlarning xulg-atvori va sog'ligi bilan o'zaro munosabatda bo'lishga qgizigish
sezilarli dargjada oshdi. Tibbiyot xodimlarining sogligini saglash xulg-atvori
organizmning kasbiy faoliyatning barcha sharoitida ish samaradorligini
taminlaydigan kompensatsiya, himoya, tartibga solish mexanizmlarini saglash va
faollashtirish qobiliyati sifatida kuzatiladi. Shuning uchun zamonaviy sog'ligni
saglash muassasalarida shifokorlar salomatligini mustahkamlash masalalari to'liq
ko'tariladi.

Kalit so'zlar: tibbiyot xodimlarining kasallik dargjasi.

Kirish. Ilmiy tadgiqot natijalari, asosan tibbiyot xodimlarining sog'lig'i bilan
bog'lig, ularning ishini ko'rsatadi rivojlanish xavfini oshiradi turli kasalliklar.
Tadqgigot malumotlari shuni ko'rsatadiki, shifokorlar vahamshiralarning kasallanishi
solishtiriganda boshga kasbiy guruhlarning kasallanishiga garaganda bazi
kasalliklarning ko'proq tarqalishini ko’rishimiz mumkin.

Tadgiqotlar shuni ko'rsatadiki, tibbiyot xodimlarining kasbiy kasallanish
dargjasi 0'sish tendentsiyasigaega. Shifokorlarning atigi 2 foizi mutlago sog'lom deb
hisoblanadi. Targalganligiga ishonish uchun yaxshi asoslar bor. Tibbiyot xodimlari
o'rtasida kasb kasalliklari rasmiy ro'yxatga olinganidan sezilarli daragjada yuqori [1,
2]

Rasmiy malumotlarga ko'ra, shifokorlar bemorlarga garaganda 15 yil kam
yashaydi. Bir tomondan, kashbiy stressni tashkil etuvchi o'ziga xos omillarning
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kombinatsiyas rol o'ynaydi, boshga tomondan, shifokorlar butun aholi kabi
surunkali yugumli bo'lmagan kasalliklar uchun bir xil xavf omillariga duchor
bo'ladilar [3].

Biroq, ko'p yillar davomida maxsus statistik mallumotlarning yo'gligi tibbiyot
xodimlarining sog'lig'i holatini to'liq tasavvur gilishimizga imkon bermadi. Ushbu
sohada mavjud bo'lgan kam sonli ishlar shuni ko'rsatdiki, so'nggi yillarda sog'ligni
saglash muassasalarida tibbiyot xodimlari o'rtasida kasallik yuqori dargjada
golmoqda. Shifokorlarning 76 foizi surunkali kasalliklarga chalingan bo'lib, ularning
atigi 40 foizi dispanser hisobidaturadi [4].

Kashiy kasalliklar tarkibida birinchi o'rinni tibbiyot xodimlari egallaydi.
Yuqumli kasalliklar birinchi (75,0 dan 83,8% gacha, o'rtacha - 80,2%), ikkinchi -
alergik kasaliklar (6,5 dan 18,8% gacha, o'rtacha -12,3%), uchinchi o'rinda
intoksikatsiya vatayanch-harakat tizimi kasaliklari egallaydi. Shifokorlarning 60%
vao'rtatibbiyot xodimlarining 50% da surunkali patologiya aniglangan [5]

N.X. Amirova va boshgaar. (2014), tibbiyot xodimlarining kasbiy tajribas
ortib borishi bilan yurak-qon tomir tizimi, ovgat hazm qilish organlari kasaliklari va
servikal va lumbosakral dargadagi vertebrogenik patologiyalar ko'paymoqgda.
Ayollarning reproduktiv tizimining patologiyasi ko'pincha 9 yilgacha bo'lgan ish
tajribas bilan gayd etiladi, ayollarning aksariyati reproduktiv yoshdagi ayollardir.

Statistik malumotlarga ko'ra, har yili Rossiyada 320 ming tibbiyot xodimi
kasallik tufayli ishgabormaydi vakasbiy kasalliklarning targalishi bo'yicha5-o'rinni
egalaydi va hatto kimyo sanoati xodimlaridan ham oldinda. Sil kasalligi bilan
kasallanganlar aynigsa xavf ostida, chunki sil kasalligi kashiy kasalliklarning 40%
ni tashkil giladi. Shu bilan birga, kasbiy kasalliklarni aniglash dargjasi ularning
umumiy sonining 10% dan oshmaydi [6].

Bazi mahalliy mualliflarning fikrigako'ra, bunday tibbiyot xodimlarining soni
80% ni tashkil qiladi [7]

Qoidaga ko'ra, tibbiyot xodimlariga fagat yashirib bo'lmaydigan kasalliklar
tashxisi qo'yiladi vasezilarli kasbiy bemorlarning ulushi 3.3 va 3.4 toifadagi mehnat
sharoitida ishlaydigan odamlardan iborat bo'lib, bu 0'z-0'zidan doimiy nogironlik,
aynigsavirusli gepatit va sil kasalligini keltirib chigaradigan aniq, og'ir shakllarning
shakllanishiga olib keladi [7].

Tibbiyot xodimlarining turli toifalari vakasbiy guruhlari mehnat sharoitlari va
tabiati, abatta, sog'ligni saglash nuqtai nazaridan muhimdir. Ko'pginashifokorlar o'z
vazifaarini bajarayotib, nogulay omillarga, xususan, yuqori neyro-emotsional stress
va noqulay mikroiglimga, zararli kimyoviy va biologik vositalarga, shovgin va
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ultratovushga, lazer ta'siriga va ionlashtiruvchi nurlanishga, ishchilar joylarining
yetarli dargjada yoritilmasligiga duch kelishadi.

Tibbiyot amaliyotida, aynigsa, onkologiya va gematologiyada kimyoterapiya
uchun go'llaniladigan ko'plab dori vositalaridan foydalanish tibbiyot xodimlari
o'rtasida kashiy kasalliklar sonining ko'payishi bilan bog'lig. Tibbiyot xodimlari
orasida kasbiy dermatoz bilan kasallanish boshga sohalar ishchilariga garaganda 3-4
baravar yuqgori. Dori vositalarining barcha turlari bilan aloga gilish mumkin. Dori
vositalarini yuborishning eng xavfli usuli - bu in'ektsiya. Ko'plab tadqiqotlar
natijasida anestetiklar, antibiotiklar va o'smaga garshi antibiotiklarning tibbiyot
xodimlarining tanasiga ta'siri isbotlangan [8].

Antibiotiklar bilan ishlash jarayonida, hamshiralarda ko'pincha kandidoz
tashuvchanlik yoki turli a’zolarida kandidoz, allergik kasalliklar, shuningdek, tizimli
toksik ta'sirlarni rivojlanadi. Taxminan 30% statsionar bo'limlarda shifokorlar va
hamshiralarning 40 foizi asosiy dorilar guruhlariga sezgir.

Dori-darmonlardan tashqari, kasbiy allergiyaga kimyoviy laboratoriya
reagentlari, dezinfektsiyalovchi yuvish vositalari, dorivor o'ssmlik materiallari,
lateks sabab bo'lishi mumkin. Tibbiyot xodimlari orasida lateks alergiyasining eng
keng targalgan shakli kontakt dermatit bo'lib, u go'lqop kukuni, detarjan eritmalari
vatez-tez go'l yuvish bilan bog'liq[9, 10, 11].

Shifokorlar gon orgali yugadigan infektsiyalarni, shu jumladan gepatit B vaC
viruslarini, shuningdek, inson immunitet tangisligi virusini yugtirish xavfi yuqori .
Bu bemorning infektsiyalangan biologik suyuqligi tibbiyot xodimining shilliq
gavatiga tushganda, shuningdek tasodifiy teshilgan yoki o'tkir tibbiy asbob bilan
kesilganda sodir bo'ladi. Infektsiyalangan igna bilan sanchilganda OIV yuqtirish
xavfi taxminan 0,3% ni tashkil giladi, gepatit C virus bilan esa 10% ga gepatit B
virusi 30% etadi. Dunyoda 350 ga yaqgin tibbiyot xodimlari ish joyida OIV bilan
kasallanganligi rasman hujjatlashtirilgan. Virudli gepatit B vaC gakelsak , qurbonlar
soni o'n minglab odamlarni tashkil giladi [12, 13].

Mallumki, tibbiyot xodimlari o'rtasida gepatit B bilan kasallanish ko'proq va
gepatit infektsiyasining belgilari bemorlarning goni yoki bemorlarning o'zlari bilan
professional alogada bo'lmagan oddiy aholiga garaganda tez-tez uchraydi. Bundan
tashgari, aniglangan belgilarning chastotasi yosh va yoki tibbiyotdagi xizmat
muddati bilan ortadi [10]. Xuddi shu mualliflarning fikriga ko'ra, tibbiyot
xodimlarida virusli gepatitning 0'ziga xos xususiyatlari gepatitning aralash (aralash)
shakllarining (B + C) tez-tez rivojlanishi, bu kasallikning klinik ko'rinishini vauning
prognozini, virusli gepatitning rivojlanishini kuchaytiradi. Oldingi zaharlanish
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fonida allergik jigar shikastlanishi, dori terapiyasiga turli dargjadagi qarshilik
mavjudligi, gepatit asoratlarining tez-tez rivojlanishi (jigar etishmovchiligi, siroz,
jigar saratoni) ni qo’shish mumkin.

Parenteral gepatit bilan kasallanish uchun kasbiy xavf guruhiga quyidagilar
kiradi: fagat bemorlarning goni bilan bevosita alogada bo'lgan shaxslar (jarrohlar,
reanimatologlar, operativ va protsessual hamshiralar va boshgalar), shuningdek
vagti-vagti  bilan parenteral muolgalarni  amalga oshiradigan terapevtik
ixtisoslikdagi shifokorlar, deyarli hech ganday epidemiyaga qgarshi choralar
ko'rilmaydi [10].

Dunyoda OIV infektsyasining eng ko'p uchraydigan kashiy xavfi
kasalxonalar vaOlV bilan kasallangan bemorlarga yordam ko'rsatadigan bo'limlarda
ishlaydigan mutaxassis hamshiralar, jarrohlar va operatsiya xonasi hamshiraari,
akusher-ginekologlar va patologlardir. Tibbiyot xodimlari uchun yaralar, kesishlar
yoki shillig pardalar bilan aloga gilganda infektsiyalangan gon bilan kasallanish
xavflidir. Misol uchun, venadan gon namunasi olish paytida, tomir ichigain'ektsiya.
Tibbiy amaliyotda go'lqoplarning teshilishi 30% hollarda operatsiyalar paytida, igna
yoki boshga o'tkir narsalar bilan go'llarning shikastlanishi sodir bo'ladi.

Shifokorlar o'rtasidagi kasbiy kasallanish tarkibida biologik va kimyoviy
omillar ta'sirida yuzaga keladigan kasalliklarga katta ahamiyat beriladi [2]. Birinchi
navbatda laborantlar, jarrohlik brigadalari azolari, anesteziologlar, stomatologlar,
dezinfektsiyalovchilar, farmatsevtika xodimlari mehnat faoliyati davomida turli
kimyoviy moddalarning salbiy ta'siriga duchor bo'lishadi. Kimyoviy moddalarning
tanaga kirishining eng keng targalgan usuli nafas olishdir. Yuqgori nafas yo'llarining
tirnash xususiyati beruvchi kimyoviy moddalar bilan shikastlanishi kichik tibbiyot
xodimlari va laboratoriya xodimlari uchun xos bo'lib, shilliq gavatning o'ziga xos
bo'lmagan kataras shaklida namoyon bo'ladi. Ishning davomiyligi zararlanishning
targalishigatasir giladi: birinchi navbatda surunkali rinit rivojlanadi, keyin surunkali
faringit valaringit [14]

Tibbiyot xodimlarining biologik omillar tasiri bilan bog'liq kasbiy
kasdlliklarining katta guruhiga ishchilar ish paytida alogada bo'lgan infektsiyaga
o'xshash yuqumli va parazitar kasaliklar kiradi: sil, toksoplazmoz, virudi gepatit,
teri mikozlari, sifiliz, OIV. infektsiya [10, 14]. Toksik va toksik-allergik gepatit
tibbiyot xodimlarida zaharlanish va antibakterial dorilar tasiridan rivojlanishi
mumkin.

Jismoniy xarakterdagi zararli ishlab chigarish omillari (tebranish, shovqin,
nurlanishning har xil turlari) gatorida tibbiyot xodimlarida kasbiy kasalliklar
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rivojlanishining sababchi  omillari, birinchi navbatda, ionlashtiruvchi va
ionlashtiruvchi nurlanishning har xil turlari hisoblanadi. lonlashtiruvchi nurlanish,
ultratovush, lazer nurlanishi, mikroto'lginli nurlanish radiatsiyakasalligi vamahalliy
radiatsiya shikastlanishiga olib kelishi mumkin; vegetativ-gon tomir distoni, astenik,
astenovegetativ, gipotalamus sindromlari, lazer nurlanishi bilan mahalliy
to'gimalarning shikastlanishi; qo'llarning vegetative sensorli polinevopatiyas,

katarakt; neoplazmalar, teri o'smalari, leykemiya[14, 15].

Xulosa

1.Tibbiyot xodimlari o'rtasida kasalliklarning yugori bo'lishining asosly
sabablaridan biri ularning kasbiy faoliyatining o'ziga xos xususiyatidir. Ko'pgina
mutaxassislar o'zlarining kashbiy vazifaarini bajarayotib, ish muhitida noqulay
omillarga duch kelishadi

2. Kashiy tajriba ortishi bilan tibbiyot xodimlari kasalliklarning ko'payishini
boshdan kechiradilar. Shifokor va hamshira kasbini sog'lig muammolarining
chastotas va davom etayotgan kasalliklarning og'irligi nugtai nazaridan xavf
guruhiga kiritish mumkin.

3. Tibbiyot xodimlari o'rtasida kasdliklarning oldini olishda salomatlik
holatigata'sir giluvchi xavf omillarini aniglash katta ahamiyatga ega.
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TIBBIYOT TALABALARI UCHUN “JAMOAT SALOMATLIGI VA
SOG’LIQNI SAQLASHNI BOSHQARISH ” FANI AHOLI
SALOMATLIGINI SAQLASH UCHUN ILG’OR QADAM SIFATIDA

Samarqgand Davlat Tibbiyot Universiteti
Dustova Gulzoda Komiljonovna

Annatasiya Aholi orasida kasallanish, aholini o ‘rtacha umr davomiyligini
uzaytirishga qaratilgan chora tadbirlarni o ‘rgatish, zamonaviy texnologiyalarni
qo ‘llagan holda, talabalarni insoniyatni turli davrlarida tibbiyotni rivojlantirish
masalalari va gonunlari, awalgi davrlardagi buyuk olimlarning ilmiy merodlari
O z.R.SS huquqiy asoslari, hozirgi zamonda jamoat salomatligi, biostatistikadagi
zamonaviy texnologiyalarini o ‘rgatish, nazariy, amaliy, uslubiy va tashkiliy
bilimlarni hosil qgilishda va shifokorlar faoliyatlari davomida o zlarini faoliyatlarini
belgilab beruvchi reyting ko’rsatkichlarini tahlil gqila olishlari, reyting
ko’rsatkichlariga qarab keying qilinishi kerak bo’lgan chora tadbirlarini belgilab
olishlari uchun tibbiyot talabalariga jamoat salomatligi va so’gligni saqlashni
boshqarish fani o tilishi muhim ahamiyat kasb etadi.

Kalit so’zi: Jamoat salomatligi, aholi salomatligini saglash

Sog‘ligni saqlash tizimi aholi sog‘lig‘ini muhofaza qilishga yo‘naltirilgan
1jtimoty, iqtisodiy va tibbiy tadbirlar tizimi. Sog‘ligni saqlash kasalliklarning oldini
olish va davolash, sog‘lom turmush va mehnat sharoitini yaratish, yuqori mehnat
qobiliyatini va uzoq umr ko‘rishni ta’minlashga garatilgan umumiy tadbirlarni
ko‘zda tutadi; uning asosiy vazifasi bemorlarga zamonaviy, ixtisoslashgan hamda
mos tarzda yordam ko‘rsatishdan iborat. Tibbiyot talabalari o'zlarining kelajakdagi
faoliyatida aholi salomatligini baholovchi ko‘rsatkichlarni o‘rganish va ularni tahlil
qilish; monitoring kabi ishlarini to‘g‘ri tashkil etishni tushunishlari, baholay olishlari
va o’z vagtida tegishli choratadbir belgilay olabilishlari zarur

Tibbiyot talabalari uchun o'quv dasturiga jamoat salomatligi bo'yichabilim va
ko'nikmalarni kiritish juda muhimdir. Ushbu tadgiqotda biz Samargand davlat
Tibbiyot Universiteti davolash fakultetlari to'rtinchi kurs talabaari bilan “Jamoat
salomatligi” fani bo'yicha yangi o'quv dasturining samaradorligini tavsiflaymiz va
baholaymiz.

Material va tadqgiqot usullari: “Jamoat salomatligi” fani bo’yicha 11 kunlik
amaliy mashg’ulot rgjasi ishlab chiqildi va barchajamoat salomatligi fani bo’yicha
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11 kunlik mashg’ulotlar uchun o’quv ishchi rgas ilmiy kengash tomonidan
tasdiglandi. Interfaol ta’lim usuli sifatida rolli o’yin usuli tanlandi. Ishchi dasturga
ko’ra kalendar tematikada ko’rib chiqilgan mavzular 1 kun: Jamoat salomatligi va
sog‘likni saklashni tashkil etish fanning o‘rni, asosiy vazifalari. Tibbiyot statistika,
uning sog‘ligni saqlashdagi ahamiyati, tibbiyot statistikasi turlari va ularning asosiy
vazifalari. 2 kun: Nisbiy miqdorlar, ularning tibbiyotda qo‘llanilishi. O‘rtacha
miqdorlar, turlari, hisoblash usullari, tibbiyotda qo‘llanilishi. 3 kun: Grafik tasvirlar,
ularning qo‘llanilishi. Korrelyatsiya koeffitsienti, uning baholash usullari, statistik
tahlil etishda qo‘llanilishi. 4 kun: Dinamik gatorlar, turlari, ko‘rsatkichlari, statistik
tahlil etishda qo‘llanilishi. Standartlashtirish, standartlashtirilgan ko‘rsatkichlarining
ahamiyati, ularni hisoblash. 5 kun: Aholi orasida demografik jarayon va demografik
ko‘rsatkichlarni hisoblash usullari. Aholining jismoniy rivojlanishi va uning
o‘rganish usullari. 6 kun: Aholi kasallanishlari ko‘rsatkichlari va ularni hisoblash.
Halqgaro kasalliklar tasnifi. Nogironlik ko‘rsatkichlari va ularni hisoblash usullari.
Aholi salomatligini baholashda nogironlik ko‘rsatkichlarining o‘rni. Ijtimoiy-
gigienik ahamiyatga ega bo‘lgan kasalliklarni o‘rganish, ularni kamaytirish borasida
OShning roli. O‘zbekistonda ko‘p uchraydigan yuqumli bo‘lmagan kasalliklarni
epidemiologiyasini o‘rganish va ularni tahlil gilish. 7 kun: Dalillarga asoslangan
tibbiét. O‘zbekiston Respublikasi sog‘ligni saqlash asoslari. Asosiy prinsiplari,
vazifalari. Sog‘ligni saqlash tizimidagi asosiy qonun va meériy hujjatlari. 8 kun:
Birlamchi tibbiy-sanitariya érdami. Ambulatoriya-poliklinika muassasalarining ish
faoliyatini tashkil gilish. UASh ishini tashkil gilish, UASh asosly vazifalari, ish
faoliyatini tahlili. Dispaserizatsiya. Shaxar aholisiga tibbiy xizmatni tashkil qilish.
Oilaviy poliklikaning ish faoliyati, asosy vazifalari, ish usuli, hisobiy va hisobot
hujjatlarni yuritish xususiyatlari 9 kun: Qishlog aholisiga tibbiy xizmatni tashkil
gilish. Qishlog oilaviy poliklinika (KOP)va qgishlog vrachlik punkti (OSHP) ish
faoliyati, asosly vazifaari, hisobiy va hisobot hujjatlarini yuritish. Oilaviy
poliklinika, QOP va OSHP ish faoliyatining asosiy ko‘rsatkichlarini hisoblash va
tahlil gilish usullari.10 kun: Statsionar muassasal arining ish faoliyatini tashkil gilish.
Statsionar ish faoliyatining asosiy ko‘rsatkichlarini hisoblash va tahlil qilish usullari.
Shoshilinch tibbiy xizmat va ixtisoslashtirilgan markazlar faoliyati. Tez tibbiy
yordam stansiyalarining ish faoliyatining mazmuni, asosiy vazifalari, ish faoliyatini
tahlili. 11 kun: Ayollarga tibbiy xizmat ko ‘rsatuvchi muassasalarining ish faoliyatini
tashkil qilish, baholash va tahlil qilishda qo‘llaniladigan ko‘rsatkichlar. Bolalarga
tibbly xizmat ko‘rsatuvchi muassasalarining ish faoliyatini tashkil qilish. Bolalar
salomatligini baholaydigan ko‘rsatkichlar, ularni hisoblash va tahlil gilish usullari.
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Sanoat qorxonalari ishchilariga tibbiy yordam ko‘rsatishni tashkil qilish. Ish
faoliyatini baholash va tahlil gilish mavzulari bo’yicha amaliy mashg’ulotlar
o’tkazildi. Amaliy mashg’ulotlar davomida tibbiyot sohasida yuritiladigan hujjatlar
to’ldirildi, to’Idirilgan hujjatlarga asosan statistik tahlillar olib borildi. Talabalardan
mashg’ulotdan oldin va keyin oilaviy shifokor bo’lib ishlashi uchun bilishi kerak
bo’lgan aholi salomatligini belgilovchi ko’rsatkichlar ( demografiya, kasallanish,
nogironlik, jismoniy rivojlanish) va aholi salomatligiga ta’sir etuvchi omillar
bo'yicha so'rovnomalarni to'ldirish so'raldi. So’rovnoma 12 xil turli savollarni 0’z
ichiga oldi. Tadgigot davomida 72 nafar talaba so’rovnomada qatnashdi.
Taqdqiqotda kursdan oldingi va keying so’rovnoma natijalari solishtirildi.

Natijalar: Rolli 0’yin sifatida stasionar tibbiy xizmatni tashkil etish mavzusida
o’qituvchi bemor vazifasida talabalar gabul bo’limi, ixtisoslashtirilgan bo’lim vrach
ordinatorlari, bosh vrach, bosh vrach o’rinbosarlari vazifasida bemorga
ko’rsatiladigan yordam, qilishlari kerak bo’lgan vazifalari, hujjatlarni yuritilishi,
ganday hujjatlar yuritilishi kerak edi, bu hagda tushuncha va tassavurga ega
bo’lishdi. Baholash mezonlari. Barcha 72 nafar talabadan tadgiqot oldidan kursning
birinchi kunida va rejalashtirilgan o'quv dasturi tugagandan jamoat salomatligi fani
boyicha savollardan iborat so'rovnomani to'ldirish so'ragan. Talabalar
savolnomadan keying natijalariga ko’ra faoliyatlari davomida o’z ko’rsatkichlarini
baholashni, reyting ko’rsatkichlariga qarab chora-tadbir ishlab chigib ularni ijrosini
ta’minlashlash bo’yicha tushunchaga ega bo’lishdi.

Xulosalar. Ushbu tadgigotda jamoat salomatligi bo'yicha o'quv dasturlarini
ishlab chigish va amalga oshirish, shuningdek, o'quv dasturini tugatgandan so'ng
tibbiyot talabalarining tasavvurlarini o'zgartirish bo'yicha tajribamizni tagdim etdik.
Tibbiyot talabalari uchun jamoat saomatligi bo'yicha talimni boshlashga
urinishimiz shifokorlarimiz faoliyatidagi reyting ko’rsatkichlarini yaxshilash uchun
judamuhimdir. Jamoat salomatligi fani odamlarning sog‘lig‘ini mustahkamlash va
saglashni ta’minlaydigan jamiyatda aholi salomatligini tashkil etish tizimini
shakllantirish, sog‘lom turmush tarzi tamoyillarini keng yoyish va kundalik
amaliyotga joriy etish, ilg‘or xalqaro tajribaga, zamonaviy fanning tendensiyalariga
va amaliy sog‘ligni saqlash ehtiyojlariga muvofiq kasalliklarning ayrim turlari
mabhalliy targalishining oldini olish va unga tezlikda e’tibor qaratish bo’yicha bilim
va ko’nikmaga ega bo’lish imkonini beradi varag'batlantiradi.
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POJIb UTPOBBIX TEXHOJIOT U B OBYUEHUH
WH®OPMAIIMOHHOM BE3OITACHOCTH

bexmamoe Akman Kypooumaxmamoeuu
IIpenodasamensy kaghedpwvr « Onmuueckue cucmemvl C853U U Cemesast
besonacnocmovy Kapwuncxoeo ¢punuana TYUT

Annomayun. Cmamovsi  "Ponv  uepogvix  mexuonoeuti 6 oOyueHuu
uHpopmayuonnol bezonachocmu”" npedcmasisiem coO0U KOMNIEKCHbI 0030p
SHAYUMOCMU U GNIUAHUS USPOBLIX MEXHON02UU HA npoyecc obyuenus 8 obaacmu
Kubepbezonachocmu. Paccmampuearomes paznuunvle acnekmuvl 3moco 6onpoca,
KI04egble NpeumMyuecmea UCHONb3068AHUS U2p 8 00YYeHUU U Ux (P pexmusHocmes.

Knioueevie cnosa: Hepoevie mexnonocuu, obyyenue uUHOOPMAYUOHHOU
be3zonacHocmu, MOmMusayus 00yYaowuxcsl, nedazo2udeckKue Memoobl.

Beeoenue.

B coBpemenHOM H(pOBOM MUpE, TI€ TEXHOJIOTMUECKUN IIPOTPECC HEOTACITUM
OT TOBCEIHEBHOM >KM3HH, BONPOCHl MH(POPMALIMOHHONW O€30MaCHOCTU CTAHOBSATCS
Ooonee akTyasbHbIMU. OJHMM M3 HHHOBALIMOHHBIX U 3(()EKTUBHBIX METOOB
0o0y4yeHus: B 3TOW OOJACTH SABIISIETCS HMCIOJIb30BAaHUE WIPOBBIX TEXHOJOTWH. B
JAHHOM CTaTbe PacCMOTPUM POJIb U BIMSHUE HIPOBBIX METOJOB Ha MpPOLECC
00yueHust ”HHOPMAIMOHHON OE30MaCHOCTH.

Ocnoenas uacmo.

1. Hcnonwvzosanue ucpogvlx memooosé 6 o00yueHuu uUH@OOPMAYUOHHOU
0ezonacnocmu:

HUrpoBbie MeTO/1bl B KOHTEKCTE 00yUeHUs HHPOPMAIMOHHOM 0€30MMaCHOCTH HE
IIPOCTO MPEAOCTABISAIOT CTYAEHTAM BO3MOKHOCTB '"'TIOTPY3UTBCA' B BUPTYaJIbHbBIC
KHOepCUEHapUH, HO U ABJISIFOTCS KIIFOUEBBIM KOMIIOHEHTOM JIJIsl JIOCTUKEHUS LieTel
o0yueHusi. BupTyanbHble CUMYIISIIIMU KHOEpaTak MO3BOJISIOT CTyA€HTaM He MPOCTO
y3HaBaTh TEOPETUUYECKUE aCHEKThl O€30MacCHOCTH, HO W TPUMEHSITh HUX B
JUHAMUAYHBIX CLEHAPHSX, B KOTOPBIX KaKJ0€ PELIEHUE UMEET BEC U MOCIEACTBUS.

Hcnonp3ysi UrpoBble TEXHOJIOTHUH, 0Opa30BaTENIbHbIE MPOrpaMMbl CMEIAIOT
aKLIEHT C I[IaCCHBHOIO YCBOEHHMs Marepuajga Ha AaKTUBHOE B3aUMOJIEHCTBUE
CTYJIEHTOB C 00yYarouuM KOHTEHTOM. DTO HE TOJbKO MOBBIIIAET 3P (HEKTUBHOCTD
o0ydeHusi, HO U (OPMHUPYET MPAKTUUECKUE HABBIKM aHalIM3a yrpo3, MPUHSITHS
pelIeHnil U pearupoBaHus Ha peajbHble KHOEPCIIEHAPHUH.
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[Ipomecc 0OyueHus craHOBUTCS 00Jiee TMHAMUYHBIM U TIOJIXOJIUT K PeaTbHBIM
CUTYaIHsIM, 4TO, B CBOIO 04epe/b, 000TamaeT 00pa3oBaTeIbHBIA ONBIT CTYACHTOB U
MOJATOTABIMBAET MX K BBI30BAM COBPEMEHHOr0 KuOeprnpocTpaHcTBa. B wuTtore,
UTPOBBIE METOAbl B OOy4YeHMH HWH(MOPMAIMOHHOW O€30MacHOCTU HE TOJBKO
pPa3BUBAIOT TEOPETUUECKUE 3HAHUS, HO U CTUMYJIUPYIOT CTYJICHTOB K KPEAaTUBHOMY
MBIIJICHAIO M TOMCKY HWHHOBAllMOHHBIX pEHICHUH, YTO OCOOEHHO Ba)XXHO B
CTPEMHUTEIIBHO MEHSIOIIEMCSI MUPE U(PPOBBIX TEXHOJIOTHA.

2. Co30anue 00pazosamenbHbIX UZp 011 Ne0az02U4ecKux ueei:

PazpaboTka crnenuanin3upoBaHHBIX 00pa30BATEIBHBIX WIP IPEAOCTABIISCT
BO3MOYKHOCTh aJIalITUPOBATh COJEPKaHKUE MO/ KOHKPETHbIE YueOHbIe 1enu. Vrpsi,
CO3JJaHHBIE C YYETOM IEJarOTHYECKUX MPUHIIUIIOB, HE TOJIBKO 00JIEr4at0T YCBOCHUE
uHOpMaIlMU, HO U CHOCOOCTBYIOT JIydllleMy 3allOMHUHAHUIO MaTepHaia.
[lenaroruveckue Urpbl MO3BOJISIOT MPEBPATUTH MPOIECC OOYUCHUS B YBIECKATEIbHOE
MPUKIIIOYEHUE, CTUMYIUPYS HHTEPEC U MOTUBAIIUIO YUAIIUXCS.

o AanTanus cojaepxxanus noj yueonsoie nejaun: Cozganue o0pa3oBaTeIbHbIX
UTP TPEAOCTABIISIET YHUKAIBHYIO BO3MOXHOCTh TOYHOM ajanTaili COACpP>KaHUS
oJi KOHKpeTHbIe yuyeOHble nenu. Kaxmas urpa Moxxker ObITh pazpaboTaHa TaKuM
o0pa3oM, 4YTOOBI aKIEHTUPOBATh BHUMAHHE HA OMNPEACNEHHBIX AacleKTax
UH(OPMAITMOHHONW O€30MaCHOCTH, COOTBETCTBYS AaKTyaJbHBIM TPEOOBAHUSIM U
BBI30BaM c(ephl.

o [IpeoOpaszoBanne o00yyeHUsT B  yBJEKaTeJbHOEC NPHKJIIOYCHHE:
[lemarornueckre Urpbl BHOCSIT JIEMEHTHI UTPOBOTO Ju3aiiHa B y4eOHBIN MpOIECe,
mpeBpaias ero B YBJIEKATEJIbHOE MPUKIIOYEHHUE. OJTO TO3BOJISIET CO3/AaTh
MO3UTUBHYIO OOYYaIOUIyI0 Cpeay, CTUMYJUPYS Yy4YalllUuXCsl K CaMOCTOSITEIbHOM
aAKTUBHOCTHU Y TIOMCKY PEUICHUN B KOHTEKCTE KHOEpOE30I1acHOCTH.

o CrumynupoBanne uHTepeca W wMoruBamum: Co3IaHHBIE C YYETOM
NeJaroru4ecKuX MPUHITUIIOB, 00pa30BaTeNIbHBIC UTPBI CTPEMSITCS K (DOPMUPOBAHUIO
HE TOJIBKO 3HAHUM, HO ¥ YCUJIUBAIOT UHTEpEC 00ydaeMbIX. DTOT 3(hPEKT OCHOBAH Ha
MPUBJIEKATEILHOCTH WMIPOBOIO IMPOIEcca, KOTOPHIA TMOOYXKIAaeT CTYACHTOB K
aKTUBHOMY YYaCTHIO U MTOTPYKEHUIO B TeMY O€30MMacHOCTH.

o UnpuBuayanusanusi o0ydyenusi: IrpoBbie TEXHOJIOTUHU TTO3BOJISIOT YUUTHCS
HE B 0011IeM MMOTOKE, a HHAUBUAYAJIbHO, YIUTHIBAasl YPOBEHB MOJATOTOBKH, HHTEPECHI
u ctiwib obydaemoro. Co3maHue pa3zHOOOPA3HBIX UTPOBBIX CIICHAPUEB MO3BOJISET
aIanTHPOBaTh MOAXOJ K KaXKIOMY CTYACHTY, YTO TMOBBIMAECT 3(PGEKTUBHOCTD
YCBOEHHUS MaTepuaa.
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« B3aumopeiictBue u o0patHas cBsa3b: (OOpas3oBarenbHbIE  UTPHI
CTUMYJIMPYIOT B3aUMOJICHCTBUE MEXIY CTYJACHTAMH U OOYyYalOlIUMCS, a TaKxKe
MPENIOCTABISIOT BO3MOXKHOCTh Ui oOpaTHOM cBsizu. MHTEpakTUBHOCTH U
JTUHAMUYHOCTh HMTPOBOTO OIbITA CHOCOOCTBYIOT 0oJiee TIyOOKOMY MOHWMAHMIO
KOHIIETIIUNA 6€30MacCHOCTH M 00ECIIEYHBAIOT BO3MOKHOCTh 0OMEHA OIBITOM.

3. H3yuenue 6o030eiicmeus uzpovlx MeXHONOUI HA MOMUBAUUID U
gocnpuamue y4aumuxca:

OaHUM U3 BAXKHBIX AaCIIEKTOB POJM HIPOBBIX TEXHOJIOTMH B OOy4YEeHUU
uH(GOPMAIMOHHON O€30MacHOCTH SIBJSIETCS WX BO3JCHCTBHE Ha MOTHUBALUIO U
Bocnpusitue oOydaembix. Wrpbl, co3JaHHBIE C YYETOM TICUXOJOTHYECKUX
OCOOCHHOCTEHl  ayJIMTOPUHU, CHOCOOHBI IOBBICUTH YPOBEHb BOBJIEYCHHOCTHU
CTYJEHTOB B y4eOHBI mpouecc. B pe3ynbrare cTy1eHThl BOCIPUHUMAIOT 00y4eHUe
HE Kak 00s3aTeNIbHOE 3aHATHE, @ KaK YBJIEKATeJIbHOE U HHTEPECHOE MEPOIIPUSITHE.

o [Icuxosiornyecknii acmekT MoOTHBAUUM B 00y4yeHuu: Urposeie
TE€XHOJIOTUH, BHEJIPEHHBIE B MpoLecc 00y4YeHHs] HHPOPMALIMOHHON 0€30MacHOCTH,
UMEIOT YHUKAJIBHYIO CITIOCOOHOCTh MOOMJIM30BATh MOTHUBALIMIO YYAIIUXCA. 32 CUET
BOBJICKAIOLIETO reiMu(pUKAIIIOHHOTO OTIbITa CTYIECHTbI HOJTyYaroT
JIOTIOJIHUTEJIbHBIE CTUMYJIBI JJIi Yy4eOHOM aKTUBHOCTH, a >JKeJaHWe TpOuTH
ypOBEHB" WM JOCTUYb LEIM B HMIPOBOM KOHTEKCTE TpaHCchopMUpYyeTCs B
YCWJICHHBIA UHTEPEC K TeMe O€30MacHOCTH.

o BiMsiHMe JIMONMOHAJBHOIO KOHTEKCTA Ha NOHUMAHHME TeMbI:
OMOLMOHAIBHBIA ()aKTOp HrpaeT 3HAYUTEIbHYIO pOJb B 00pa30BaTEIbHOM
npouecce. Co3naHue CUEHApUEB C 3MOLMOHAIBHO HACBHIIICHHBIMA HWIPOBBIMU
CUTyallUsIMM TO3BOJISIET YyYallMMCS JIyyllle BOCHPUHMMATh M 3allOMUHATh
uH(dOpMaIUIO 0 KUOepyrpo3ax. IMOIMOHAIbHASI MHTEHCUBHOCTD UT'P 00ECIICYHBAET
rIyOOKYIO acCOIMAIIMIO C ONpPEAEEHHbIMU CUTYallUsIMHU, YTO CIIOCOOCTBYET OoJiee
7¢h(HEKTUBHOMY YCBOEHUIO 3HAHUH.

o DopMUpOBaHME TO3UTHUBHOIO OTHOLIEHUSI K TeMe 0€e30MACHOCTH:
HUrpoBble  TEXHOJOTHM  CO3/aI0T TMO3UTUBHBIM  KOHTEKCT BOKPYI  TE€MBbI
MH(OPMAIMOHHOW 0€30MacCHOCTH, KOTOpas 4acTO acCOIMUPYETCS C BBI30BAMHU U
yrpo3aMu. [103UTHBHBIN ONBIT, NOTYYEHHBIH B X0A€ 00yYEHHUS C UCIOJIb30BAaHUEM
UTp, CIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO TO3UTUBHOIO OTHOILIEHUS K BOIpPOCaM
K1OepOe30nacHoOCTH, 1easi X OJU3KUMU U MOHITHBIMU JJIS1 CTYACHTOB.

« PazBuTHE KPUTHYECKOTO MbILJICHUS] 1 AHAJTUTHYECKUX HABBIKOB: Urphl
CTUMYJIUPYIOT Pa3BUTHE KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS M AHATUTHUYECKUX HaBBIKOB
CTyIeHTOB. B KOHTeKkcTe KnOepOe30MmacHOCTH ATO OCOOCHHO BaXKHO, MOCKOIBKY
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UTPOBBIE CIIEHAPUU YacTO TPeOYIOT TPUHATUS pPELIEHUH B  YCIOBHUAX
HEONPEJEICHHOCTH, 4YTO pa3BUBAECT HABBIKA PEATBHOIO AaHAINW3a W MPUHATHUSA
B3BEIIECHHBIX PELICHUI.

«Biusinme Ha KOMMYHMKATHBHbIE HABBIKH H COTPYAHMYECTBO:
KonnekTuBHbIE UTPOBBIE CLEHAPUU B 00Yy4eHMH MH(DOPMALIMOHHOM 0€301acHOCTH
CHocoOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB U YMEHUS paboTaTh B
komanze. OOCyXIeHne CTpaTeruii, B3aMMOIIOMOIIb U COTPYAHHUYECTBO B UTPOBOI
Cpelie OTpaKkaloTCsA Ha peajbHBIX HAaBBIKaX COTPYAHHUYECTBA B MPOQPECCHOHATHHON
chepe.

3axnwouenue.

Hcnonp30BaHue UIrPOBBIX TEXHOJOTMM B 00yd4eHMH HH(POpPMALMOHHON
Oe3omacHocTH npeolOpa3yeT TpaJAULMOHHBIE METO/bl OOyueHus, Aenas ux Oojee
UHTEPAaKTUBHBIMH, MpPHUBJIECKATEIbHBIMU U 3()PekTUBHBIMU. Wrpsl HE TOJIBKO
00y4aroT TEOPETUYECKUM MNPUHLUIAM O€30MACHOCTH, HO M Pa3BUBAIOT HABBIKU
NPUHATUS PEIICHU B pealbHbIX KuOepclueHapusx. B pesynbraTre CTyIEeHTHI
MOJIY4arOT KOMIUJIEKCHBIE 3HaHUS U TOTOBBI K 3(()DEKTUBHOM 3a1uTe HHPOPMALUHU B
uGpoOBOM MUpE.
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O‘QUVCHILARNI MILLATLARARO MULOQOTGA
TAYYORLASHNING MANAVIY-AXLOQIY YO’NALISHLARI

Osiyo xalgaro universiteti magistranti
Axmedova Gavhar

AHHOTaIIl/Iﬂ: B I[E':lHHOfI CTATbE€ OCBCIIAOTCS IMECAArOTUYCCKUC 0COOEHHOCTH
dhopMUpOBaAHUS MEKHATUMOHATEHOT'O OOIIEHUS, TIPOILIECCHI TIO0TH3ANN, PABBUTHUS
TOHepaHTHOCTI/I, TOJIepaHTHOCTI/I, BOCIIUTAHHUS yqa[III/IXCSI B IYyXC BSaI/IMOYBaH(eHI/I}I,
pGJII/IFI/IOBHoﬁ TOJICpaHTHOCTI/I, MCXKHATUOHATHLHOT'O COrJIacHs.

KuaroueBnie CJIOBA. MCKITHUUYECCKHUEC OTHOIICHUA, KYJIBTypa
MCKHAIUOHAIHLHOTO 06H_ICHI/I$I, MHOT'OHALIMOHAIbHOCTD, KOMIICTCHTHOCTD,
raodoanmu3anus.

Abstract: In this article, pedagogical features of formation of inter-ethnic
communication, globalization processes, development of tolerance, tolerance,
education of students in the spirit of mutual respect, religious tolerance, inter-ethnic
harmony are covered.

Key words:. inter-ethnic relations, culture of inter-ethnic communication,
multinationality, competence, globalization.

Pedagogik jarayon bilan bog’liq bo’lgan har qanday masalaning tadqiq etilishi
amalga oshirilgan nazariy — emperik yondashuvlarni chugur tahlil gilishni tagazo
etadi. Shu magsadda biz ham o’quvchilarda millatlararo mulogot madaniyatini
shakillantirishning pedagogic — psixologik xususiyatlarini asoslashga harakat
gilamiz. Chunki bugungi kunga kelib, o’quvchilarda millatlararo muloqgot
madaniyatini shakillantirishijtimoiy — pedagogic nugtai nazaridan nihoyatda muhim
bo’lib, o’quv — tarbiyajarayonidabunday vazifani amal ga oshirish uchun masalaning
o’ziga xos jihatlariga e’tibor garatish talab etiladi. Chunki o’quvchilar orasida
millatlararo muloqotni o’rnatish O’zbekiston jamiyatining taraqgiyyoti va unda
yashovchi kishilarning erkin rivojlanishi uchun ham nihoyatda zarur.

Ma’naviyat asosiy tushunchalar izohli lug’atida millatlararo muloqot
madaniyatiga batafsil ta’rif berilgan. Shaxsning boshqa xalqlarga ularning vakillari
bilan bilvosita yoki bevosita mulogot tarzida namoyon bo’ladigan odob — axloq
maymui. Millatlararo mulogot madaniyatiga insonning umumiy madaniyatining
tarkibiy qismidir. Millatlararo mulogot madaniyati millatlararo munosabat
jarayonida namoyon bo’ladi. Bu — obyektiv holat. Agarda suhbatdoshlar bir — biriga

http://web-journal.ru/ 39 Yacmp-13 _Tom-5_Aneaps -2024



http://web-journal.ru/

JAYUYUITUE UHTE/UVIEKTYAJIBHBIE HCCIIEJJOBAHUA

yaqgin, faol bordi keldi qilib kelayotgan xalglarvakillaridan iborat (masalan
o’zbek,tojik, qirg;iz, turkmanva h.k) bo’lsa,farq asosan tilda namoyon bo’ladi. Bir —
biridan jug’rofiy jithatdan uzoq masofada yashayotgan millatlar vakillari o’rta sidagi
mulogotdabir — birini anglash murakkabroq kechadi. Ular nafagat bi — birining tiliga
tushunmaydi, balki imo — ishoralarning o’ziga xosligi tufayli bir —birining xatti —
xarakatlarini ham to’g’ri talqin eta olmaydi. Bu esa ba’zan noo’rin qudratlarga,
tushunmovchiliklarga ilob kelishi mumkin. Masalan , Lotin Amerikaliklar va
Yevropa xalqlari vakillari muloqot paytida suhbatdoshining ko’zlariga tik garab
turadi. Osiyoda esa suhbatdoshining ko’zlariga tik garab turish beadablik
hisoblanadi. Shu bois turli millatlarga mansub kishilarning bir — birlarining urf —
odatlari, an’ana va qadriyatlarini bilishi, ularga nisbatan yuksak ehtirom millatlararo
mulogot madaniyatining rivoji vatakomillashuvidahal giluvchi ahamiyat kasb etadi.

Millatlararo mulogot inson hayotining barcha jabhalarida zarur hisoblanadi.
Jumladan, ta’lim jarayonida, ishlab chiqarish, 1jtimoiy, iqtisodiy, savdo va madaniy
munosabatlarda. Millatlararo mulogotning xarakteri muayyan mamlakatning tarixiy
o’tmishi, ijtimoily — iqtisodiy holati, iqtisodiy va madaniy hayoti bilan bog’liq.
Jamiyat azolari muayyan vaziyatlarda o’zaro muloqot qilishdan manfaadordirlar.
Shaxsglararo munosabatlardoirasida mazkur muogot kishilarning individua sifatlari
bilan bevosit bog’lig. Bu muayyan jamiyat a’zolarining milliy qarashlari,
kayfiyatlari, xulq — atvorlari, xatti — xarakatlarida namoyon bo’ladi. Millatlararo
tartib — qoidalar va yo’nalishlar shaxsning ijtimoiylashishi, unda muayyan
sifatlarning shakillanishi natijasida tarkib topadi. Bu sifatlar oila, ta’lim
muassasalari, jamoada shakllanadi. Uning asosini qo’shnichilik hamda do’stona
munosabatlar tashkil etadi.Millatlararo munosabatlar o’zida kognitiv holatlar, hissiy
— baholovchi va boshgaruvchi  gismlarni  mujassamlashtiradi. Shaxslararo
munosabatlarda xalglar tomonidan chuqur anglangan milliy manfaatlar muhim
ahamiyatga bo’lgan ehtiyojlari ham alohida o’rin egallaydi.

Millatlararo munosabatlar insoniy hamda geografik umumiylikka ega bo’lgan
xalglarning hayot tarziga xos bo’lgan turli — tuman o’xshshslikks asoslandi. Xalqlar
orasidagi farglar bevosita psixologik xarakterga ega. Chunki muayyan millatning
hayot tarzida ularning aniq tabiiy muhitga moslashishi, ijtimoiy munosabatlari 0’z
aksini topadi. U insonning muayyan sharoitdagi faoliyati mahsuli sifatida
ifodalanadi. Muayyan millatning o’ziga xosligi uning xulq - atvori, tili,
faoliyati,an’ananalari, urf — odatlari, bayramlari va turmushning boshga madaniy
shakillarida o’z aksini topadi. Bularning barchasi millatlararo munosabatlarning
xarakteriga ta’sir ko’rsatadi. O’quvchilarda millatlararo muloqot madaniyatini

http://web-journal.ru/ 40 Yacmp-13 _Tom-5_Aneaps -2024



http://web-journal.ru/

JAYUYUITUE UHTE/UVIEKTYAJIBHBIE HCCIIEJJOBAHUA

shakillantirishning  turli  jihatlari E.A.KochetovaV.X.Abelyan, [.A.Dadov,
|.V.Jukovskiy, Z.T.Gasanov, T.N.Bartenevalarning ishlarida yoritilgan.
Mutaxasislar millatlararo mulogot madaniyatini tgjribaning ijtimoiy majmui sifatida
baholaydilar. Mazkur tgjriba insonlar hayotiy faoliyatining turli jabhalarida hosil
bo’ladiJumladan, moddiy, ma’naviy, siyosiy hamda o’zaro munosabatlarning bir
gator aniq shakillarida vujudga keladi. Millatlararo madaniyat xuddi mana shu
faoiyatlar jarayonida shakillanadi va yaqqol namoyon bo’ladi. Shaxslararo milliy
munosabatlar insonlarning xatti — xarakatlari, dunyogarashlari, axlogiy sifatlari, xulq
— atvor ko’rinishlari, boshqa xalglarga bo’lgan munosabatalri,turmushlari, milliy
gadriyatlarida o’z ifodasini topadi. Millatlararo muloqot madaniyati o’quvchilarning
millatlararo mulogotga tayyorlik dargjalari bilan bevosita bog’liqdir.

Ta’lim jarayonida o’quvchilarda millatlararo muloqot ko’ nikmalarini
shakillantirish muammosini muvaffagiyatli yechish uchun bir gator vazifaarni hal
qilish tagazo etiladi:

- O’quvchilarda turli millat vakillariga hurmat tuyg’usini shakillantirish;

- O’quvchilarda boshga millat vakillarining tillari,ijtimoiy qadriyatlariga
nisbatan ehtiyotkorona madaniy munosabatda bo’lish tajribasini tarkib toptirish;

- O’quvchilarda umuminsonoy axloqiy qadriyatlarni o’zlashtirish,
millatchilik va shovinizm bilan kelishmaslik mayillarini hosil gilish;

- O’quvchilarda  atrofdagilarning  dinly  qadriyatlariga  toqatli
munosabatda bo’lish ko’nikmalarini qaror toptirish kabilar.

Mavjud manbalarda o’quvchilarniing yosh xususiyatlari, o’quv fanlarining
imkoniyatlarini hisobga olgan holda millatlararo muloqot ko’ nikmalarini
shakillantirish masalasi yetarlicha yoritib berilmagan . Shuning uchun ham
o’quvchilarni millatlararo muloqotga tayyorlash jarayoni samaradorligini ta’minlash
uchun chuqur o’ylangan nazariy yondashuvlar va ishlanmalar yaratish talab
etilmoqda.

Bag’rikenglikka asoslangan millatlararo munosabatlar tushunchasi va
o’quvchilarni  shunday  munosabatlarga  tayyorlash  masalasi  aksariyat
mutaxasislarning e’tiborini jalb qilgan. Jumladan, M.Quronov, G.R.Akramov,
R.Murtazayev, O.N.Ibodullaywva, A.G.Asamov, V.V.Davidov, V.SBibler,
V.1.Clobodchikov, A.A.Bodalev, L.C.Vigotskiy, V.P. Zinchenko, A.A.Leontiv,
|.I.Xalyeva, A.Maslou, R.Xenvi vaboshgaar.

llgari surilgan garashlarda dialogga asoslangan yondashuvlar ochiglik
g’oyasiga tayangan holda xalglar orasidagi madaniy xilma — xillikni asrashga
yo’naltirilgan harakatlar, madaniy rang — baranglik, mulogot, millatlararo
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hamkorlikni o’zaro boyitish, teng xuquqlilikka amal qilishga ustuvor o’rin ajratiladi.
Masalan, tanigli mutaxasis V.C.Bibler millatlararo munosabatlarni rivojlantirish
uchun ta’lim mazmunidagi o’zgarishlarni madaniyat g’oyasi bilan boyitish asosida
amalga oshirish kerak, deb hisoblaydi. Chunki madaniyatlar dialogi prinsipiga
tayanish bir gator holatlarni tagazo giladi.

1 O’qimishli shaxs g’oyasidan madaniyatli shaxs g’oyasiga o’tish.

2. Umumiy fikrni aniglash imkoniyati Sifatida dialogga kirishish
ko’nikmasini har tomonlama puxtao’zlashtirish kabilar.

Z.Qodirova, G.Navro’zova, A.G.Acmolovlar tolerantlik prinsipining
mohiyatiga e’tibor garatib, millatlararo munosabatlar madaniyatining shakillanishini
tahlil qila turib, xalglarning tarixiy rivojlanish jarayonida bag’rikenglik
barqarorlikning asosiy me’yori ekanligini ta’kidlaydilar.

Bugungi kunga kelib, ta’lim har bir insonning olamni idrok etishga
ko’maklashuvchi uhim omildir. Ta’lim yordamida shaxs ijtimoiy, madaniy,
iqtisodiy, siyosiy munosabatlarga kirishadi. O’zining siyosiy, madaniy darajasini
boyitish imkoniyatiga ega bo’ladi. Bunday yondashuvning mohiyatini shaxs
madaniy savodxonligining rivojlanishida namoyon bo’ladi. Bu esa ta’lim
natijasining o’lchovchi vositalardan biri  bo’lib, bu jarayonda madaniy
savodxonlikning quyidagi yo’nalishlari va mexanizmlariga asoslanish talab etiladi.

Mulogot jarayonida o’quvchilarda atrofdagilar bilan aloga o’rnatish va
uyg’unlashish vujudaga keladi. Bu davrda o’quvchi jismoniy va ma’naviy
hayotining markazi maktab va uning oilasi doirasidan tashgariga chigadi. Buning
natijasida o’quvchi atrofdagiar bilan faol aloga o’rnatadi hamda tengdoshlari va
kattalar jamoasida o’rin oladi. Bu davrga kelib, o’quvchi 0’z tengdoshlari bilan
o’yinlarga nisbatan faoliyatining kengroq turlarini o’zida mujassamlashtirgan
ishlarni amalga oshirishga hamda o’zaro jiddiyroq munosabatlargakirishadi.

Mazkur jarayonda o’smir yoshdagi o’quvchilar hayotida kichik guruhlarga
birlashish muhim o’rin egallay boshlaydi. Ma’lumki, o’smir yoshdagi o’quvchilar
murakkab jismoniy, ruhiy rivojlanish jarayonini o’taydilar. Bu jarayon ularning
ijtimoiy munosabatlarga moslashishlari bir gadar qgiyin kichadi. Mazkur yoshdagi
o’quvchilar uchun o’zi muhim egallagan guruhlar alohida ahamiyat kasb etadi.
O’smir yoshdagi o’quvchilarda o’zlik tuyg’usining kuchayishi mikrosiumdagi
boshqgalar bilan ijtimoiy alogalargakirishishida ziddiyatlarni ham vujudga keltiradi.

Atrofdagilar bilan ishchan, samimiy muloqot o’rnatishda o’quvchilar muloqot
o’rnatishning turli ko’rinishlarini o’zlashtirganliklari alohida ahamiyatga ega.
To’g’rida — to’g’ri muloqot atrofdagilar bilan shaxsiy aloga o’rnatishni tagazo qilib,
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mazkur jarayonda bir — birinibevosita tushunishni yengillashtiradi. Bunday
vaziyatlarda suhbatlar jarayonida o’quvchilarbir birlarining harakatlariga bevosita
munosabat bildiradilar. Bilvosita mulogot esa vositachilar yordamida amalga
oshiriladi.

Muloqot 0’z xarakteriga ko’ra ko’p vazifai jarayondir. O’quvchilarni
millatararo muloqotga tayyorlashda uning quyidagi vazifalriga e’tibor qaratish
lozim.

1 Mulogotning paragmatik vazifas  kishilarning hamkorlikdagi
faoliyatlari jarayonida ro’yobga chiqadi.

2. Mulogotning shakillantiruvchi vazifas insonning rivojlanishi va shaxs
sifatida namoyon bo’lishi jarayonida ifodalanadi.

3. Mulogotning shaxslararo munosabatlarinitashkil etish va qo’llab —
quvvatlash vazifas 0’quvchilarga boshqalarning xatti — harakatlarini baholash va
0’z his — tuyg’ularini namoyon qilish imkoniyatini beradi.

Mutaxasislar muloqotning uchta asosiy turini ajratib ko’rsatadilar: qat’iy
ohangdagi, ya’ni imperative; manipulyativ va diologik. Biz uchun suhbatdoshlarning
teng huquqliligiga asoslangan diolog xarakteridagi mulogot alohida ahamiyatga ega.
Bunday diolog usulidagi mulogotlar dalillarga asoslangan., axborotlargabtayangan,
munozarali xaraktega ega.

Diologga asoslangan muloqot o’smir yoshdagi o’quvchilar orasidagi o’zaro
munosabatlarda bir gator gidalarga amal gilgan hoda vijudga keladi: Chunonchi:

- Suhbatdoshninh maqsadgalariga to’liq ishonishi;

- Suhbatdoshning yechimlar haqida o’z fikrini bayon qilish imkoniyatiga
egateng huquqli sherik sifatida gabulqilishi;

- Muogotning umumiy muammolarga yo’naltirilganligi;

- O’zining tabiiy his — tuyg’ulari va istaklarini bayo etish imkoniyatiga
egaligi kabilar.

Mulogotning tabiatini o’rganish natijalari shuni ko’rsatadiki, mazkur hodis
amurakkab , turli — tuman, ko’p darajali vazifalarga ega. Mutaxasislar muloqotning
uchta o’zaro aloqador jihatini ajratib ko’rsatadilar: axborotli, ya’ni kommunikativ;
o’zaro hamkorlikka asoslangan - interfaol, o’zaro bir — birini tushunish imkonini
beradigan.ya’ni perseptiv.

Muloqot jaryoni samarali, ishchan xarakter kasb etishi uchun o’quvchilarda
yoshlikdan boshlab kommunikativ ko’nikmalarni shakillantirish tab etiladi. O’smir
yoshdagi o’quvchilarning o’ziga xos jihatlari va ular orasidagi munosabatlarni
o’rganish natijalari shuniko’rsatmoqdaki, bu jarayon o’ziga xos pedagogic-
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psixologik xususiyatlarga ega. Mazkur xususiyatlarni tahlil gilishda biz R.Safarov,

E.G’oziyev, H.Nazarov F.Aminova, Y.Ahrorov, A.A.Bodalev, B.M.Masterov,

A.A Katayevoy — Venger, S.D.Aruzmaniya, L.S.\Vigotskiy, V.N.Miyashichev,

L.1.Bojorichlarning ilmiy izlanishlari va yondashuvlariga tayandik.
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AHOLI| BANDLIGINI TA’MINLASHDA XORIJIY DAVLATLAR
TAJRIBAS

Uzagov Ortig Shaymardanovich,
TATU Qarshi filiali katta o qituvchisi

ANNOTATSIYA

Mazkur magolada bandlik va mehnat bozorini tartibga solishda rivojlangan
mamlakatlarda taribalari  o’rganilgan. Mazkur davlatlar  tgjribalaridan
mamlakatimizda ishsizlikni gisgartirish va aholining ijtimoiy zarur mehnat bilan
bandligini oshirish bo’yicha foydalanish imkoniyatlari keltirilgan.

Kalit so‘zlar: aholi bandligi, bandlik dasturlari, bandlik modellari, Xxorijiy
tajriba.

ABSTRACT

Inthisarticle explorestheir experiencein developed countriesin theregulation
of employment and the labor market. The experience of these countries provides
opportunities to reduce unemployment in our country and increase the employment
of the population with socially necessary labor.

Keywords: employment of the population, employment programs,
employment models, foreign experience.

Bandlikni davlat tomonidan tartibga solish tizimini takomillashtirish uchun
xalgaro tgribalardan foydalanish magsadga muvofig. Mazkur sohani tartibga
solishning shakl vausullarini jahon tajribasidan samarali foydalangan holda, tartibga
solish gishloglarning rivojlanishigayordam beradi. Xalgaro tajribalarni o’rganishda,
to’lig bandlik, bandlik kafolati, ish o’rinlarining saglanishi va rivojiga garatilgan

Xagaro Mehnat Tashkiloti faoliyatini aohida kuzatish magsadga muvofig.
Rivojlangan mamlakatlarning bandlik sohasida olib boruvchi siyosatlari mehnat
bozorining moslashuvchanlik konsepsiyasiga asoslanadi. U o’z ichiga ishchi
kuchining hududiy va kasbiy safarbarligini, yollanib ishlash, ishdan bo’shatish,
korxonalararo xodimlarning safarbarligi, ish vaqtining boshqarilishi bo’yicha ishchi
kuchining moslashuvchanlik ko’rsatkichlarini gamrab olgan. Masalan, Shvetsiyada
milliy daromadning soliq va davlat xargatlari asosida tagsimlanishi va gayta
tagsimlanishi, bandlik holatini bir maromda ushlab turish bo’yicha olib boriluvchi
dasturlar (jamoaviy ishlarni tashkil qilish, ish joylarini yaratish va h.k.)ni ishlab
chigishda davlatning o’rni katta bo’lsa, AQShda xukumatning aholi bandligini
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nazorat qilishga bo’lgan ta’siri  minimal dargagacha pasaytirilgan
[1,61-s].

Jahon tajribasida aholi bandlik bo’yicha modellar orasida Amerika, Shved
(Skandinaviya), Yevropa, Y aponiyava Xitoy modellari alohida gratilib ko’rsatiladi
[2; 148-b.]. Bulardan, Amerika modeli mehnatga layoqgatli aholining katta gismiga
ishlab chiqarish samarasi past va 0’z-o’zidan kichik daromadga ega bo’lgan ish
joylarini yaratishga garatilgan. Bunday siyosatni olib borish ishsizlikni past dargjada
ushlab turish, xukumat tomonidan unga to’siq bo’lishi mumkin bo’lgan moliyaviy
vaigtisodiy garshilik holatlarining uchramasligigaolib keladi. AQShning zamonaviy
bandlik siyosatidagi asosiy yo’nalishlarga: ish hagi dargjasini oshirish jihatidan ish
joylari sifatini oshirish, kelajakda kasbiy ulg’ayishni ta’minlash, ish joylarini saqlash
va ularni ko’paytirishdir. AQSH siyosati, eng avvalo, bandlik o’sishini
rag’batlantirish va ish joylarini ko’paytirish, ishchilarni tayyorlash va gayta
tayyorlash, yollanma ishchi kuchiga ko’maklashishga qaratilgan. Shved
(skandinaviya) modeli ishchi kuchining barcha guruh vakillari uchun davlat
sektorida o’rtacha (qonigarli) mehnat va daromad sharoitlarini barpo etishga
garatilgan. Mazkur siyosatning kamchiligi — fagatgina, kamayishi yoki cheklanishi
shubhasiz ishlab chigarishni pasayishi va ish joylarining keskin gisgarishiga olib
keluchi xukumat moliyaviy vositalariga bo’lgan garamlikdadir. Bandlik siyosatining
Y evropa modeli ishlab chigarish samaradorligi oshib borayotgan bir paytda bandlar
sonining kamaytirilishi va 0’z-o’zidan ish bilan bandlar sonining daromadlarini
ko’tarilishiga qaratilganligi bilan ajralib turadi. Bunday siyosat ishsizlarning ortib
boruvchi gismiga ko’p xarajat talab giluvchi tizimni barpo qgilishni talab etadi.
Mazkur siyosatning eng salbiy jihati — uzoq davom etuvchi ishsizlik va u bilan
bog’liq bo’lgan iqtisodiy va moliyaviy to’siglarning ko’p uchrashidadir.

Aholi bandligining yapon modelida davlat tomonidan nafagat shahar, balki
gishloq joylaridagi bandlik holatlari o’rganilib, aholini ish joylari bilan ta’minlashga
katta e’tibor garatiladi. Ishchi xodimlarining pensiya yoshiga yetgunga qadar, ya’ni
umrbod yollanib ishlashiga garatilgan bandlik tizimi (aynigsa, gishloq hududlarida)
keng targalgan [3; 214-s]. Shuningdek, Yaponiyada xodimlardan uzoq vaqt
davomida foydalanishni ko’zlash, ularning kasb tayyorgarligi va malakasini
oshirishni ish o’rinlari tarkibi, ishlab chigarilayotgan mahsulot turlarini hisobga
olgan holda, ichki firma dargasida amalga oshirish, avvaldan xodimning firma
ichida kasbiy harakatchanligini nazarda tutishi, xodimlarda mehnatga, yuqori ish
sifati dargjasiga erishishga ijobiy yondashishni tarbiyalash imkoniyatini yaratadi.
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Aholini ish bilan ta’minlashning Xitoy modeli igtisodiyot samaradorligini oshirishga
garatilgan [4; 18-s.].

Rivojlangan mamlakatlarda bandlikni  himoya qilishga garatilgan
normalarning qattiqligi darajasiga ko’ra ularni quyidagi guruhlarga gratib
ko’rsatiladi:

Libera boshgaruv modeli amal qgiluvchi mamlakatlar, unga ko’ra, ish
beruvchilar iqgtisodiy magsadlilikka garab xodimlarni ishga gabul gilish siyosatini
amalga oshiradi (AQSH, Kanada, Buyuk Britaniya, Irlandiya, 1990-yillarning
o’rtalaridan boshlab Avstraliya va Yangi Zellandiya). Mehnat munosabatlari
saglangan model asosida faoliyat olib boriluvchi mamlakatlar, unda ish beruvchilar
lozim bolgan ishchi kuchi sonidan foydalanishda katta migdordagi cheklovlarga
duch kelishadi (Italiya, Gretsiya, Turkiya, Germaniyava Fransiya) 5; 47-s.]. Boshga
barcha mamlakatlarni o’rta guruh vakillariga kiritish mumkin, chunki ularda gattiq
cheklov choralari namoyon bo’luvchi bandlikni himoyalashga qaratilgan
gonunchilikning qaysidir sohasi boshga sohalardagi liberal gonunchilik bilan
mutanosiblikda bo’ladi.

Bandlikni tartibga solishning shakl va usullarining tanlanishi muayyan bir
iqtisodiy davr bilan bog’liq. Masalan, xorijda o’tkaziluvchi faol va nofaol siyosatni
tahlil qilish igtisodiy faollik cho’qqisiga chiggan va doimiy o’sish kuzatilayotgan
mamlakatlarda aholining ish bilan band bo’lmagan qismini qo’llab-quvvatlashga
garatilgan nofaol tavsifdagi chora-tadbirlarga, igtisodiyotning ingiroz holatida esa
tadbirkorlik faoliyatini vujudga keltiruvchi va uni faol ishlashga yo’naltiriluvchi
harakatlarni amalga oshirish hamda bandlikni ta’minlashga e’tibor garatilganligini
ko’rsatdi. So’nggi o’n yillikda Y aponiya va AQShning xukumat organlari asosan
yirik koorporatsiyalar bilan ish olib borishmoqda. Shu o’rinda, ish haqi migdorining
belgilanishi ish bilan bandlik holatlariga ta’sir qilishini aytib o’tish lozim. Garbiy
Yevropa, Afrika va Osiyo mamlakatlarida hukumat organlarining shaxsiy firmalar
ishiga aralashuvi ko’p kuzatiladi. Xukumatning liberal bilvosita boshgaruviga
GermaniyavaBuyuk Britaniyadagi igtisodiy vositalar asosida boshgaruv shakllarini
misol qilib keltirishimiz mumkin. Bunda davlat boshgaruvi va xususiy korxonalar
tashabbusi o’rtasidagi bog’lanish vazifasini ta’minlovchi savdo sanoat palatasi kabi
daromad olmaydigan tashkilotlarning o’rni katta bo’ladi. Yevropa Ittifogidagi
maml akatlarda ishsizlik muammolari deyarli uchraymadi, garchi ushbu ko’rsatkich
YalMning aholi jon boshiga to’g’ri keluvchi hissasi bilan o’lchansa-da, bu
ko’rsatkich esa barcha Yevropa Ittifoqi mamlakatlarining gishlogq hududlarida shahar
hududlariga nisbatan kam. Fagat ayrim mamlakatlardagina gishloq hududlaridagi ish
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bilan bandlik muammolari mazkur mamlakatlarning asosiy bandlik ko’rsatkichlari
gishlog xududlariga jamlanganligi sababli gisman hal gilingan. (Masalan, Irlandiya,
Ispaniya, Gretsiya va Fransiyada, birog Finlyandiya, Italiya va Portugaliya bundan
mustasno). Bandlik darajasi yuqori sur’atlar bilan o’sib boruvchi mamlakatlar
ishsizlik muammosini, garchi u gishloq hududlariga oid bo’lsa ham, gishloq
xo’jaligidan tashqgarida ish joylarini yaratish orgali ha qilishga harakat gilgan.
Mazkur rivojlanishga mamlakat YalMning aholi jon boshiga to’g’ri keluvchi katta
hissas va urbanizatsiya jarayonlarining jadallashuvchi sabab bo’ladi [6; 39 -s].
Xorijda bandlikni tartibga solish xorijiy ishchi kuchini tagsimlash va gayta
tagsimlash orgali amalga oshiriladi. Masalan, katta miqdordagi xorijiy ishchi kuchi
ogimigaduch keluvchi sanoati rivojlangan mamal akatlarda (Germaniya, Fransiyava
h.k.), so’nggi yillarda xorijiy ishchilarni 0’z mamlakatlariga qaytarib yuborishga
garatilgan bir qator dasturlar ishlab chigarilmogda. Yevropaning ayrim
mamlakatlarida urbanizatsiya darajasi yuqori bo’lgan mintaqalardagi gishloq
joylarida bandlikni tartibga solish tajribasidan foydalanish mumkin. Rivojlangan
mamlakatlarning ko’plab korxonalarida ijaraviy mehnatdan foydalanilmogda.
Bunga asos sifatida, 1980-1990-yillarda ushbu mehnat turining gonuniy asos ari
shakllantirilganini sabab bo’lgan. XMTning 1997-yildagi 85-sessiyasida xususiy
kadrlar agentliklariga doir 181-sonli va 188-sonli Konvensiyalari gabul gilingan.
[jaraviy mehnat turidan foydalanishda eng yuqori ko’rsatkich AQShga tegishli.
Mamlakatda bunday toifadagi xodimlar ulushi umumiy ish bilan band aholi sonining
4.5 foizini tashkil etgan.

Xulosa. Hozirgi igtisodiy islohatlarni chuqurlashtirish sharoitida aholini ish
bilan bandligini oshirishning ijtimoiy-igtisodiy mexanizmlari bo’yicha xorijiy
davlatlardagi qo’llanilib kelinayotgan amaliyotlar tajribasini o’rganish hamda tahlil
etish mazkur davlatlar tajribasini mamlakatimiz uchun mos bo,,Igan jihatlaridan
foydalangan holda, aholining ish bilan bandlik dargjasini oshirishning muhim, yangi
istigbolli yo’nalishlarini aniglash va amaliyotda qo’llash imkonini beradi. Iqtisodiy
islohotlarni  chuqurlashtirish sharoitida aholi ish bilan bandligini oshirishning
ijtimoiy-igtisodiy mexanizmlari bo’yicha xorijiy amaliyotlar tajribasini ilmiy tadgiq
va tahlil etish mazkur davlatlar tajribasining ilg’or, respublikamiz uchun qulay
bo’lgan jihatlaridan foydalangan holda, aholi ish bilan bandlik dargasini
oshirishning samarali, istigbolli yo’nalishlarini aniqlash va amaliyotda qo’llash
imkonini beradi
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OPERATSION TIZIM XAVFSIZLIGIDA KALI LINUX O‘RNI VA
AHAMIYATI.

0O.SH.Uzakov Muhammad al-Xorazmiy nomidagi TATU garshi
filiali AT kafedrasi katta o ‘gtuvchisi.

D.A.Raxmatullayev Muhammad al-Xorazmiy nomidagi TATU
garshi filiali AT kafedrasi o ‘gtuvchisi.

Kalit so‘dar: Axborot xavfsizligi, Kebirxavfsizlik asoslari, operatsion
tizimlari, Kali linux, Astralinux, Kriptogirafiya.

"Operatsion tizim xavfsizligi" deyilgan paytda, bir nechta operatsion tizimlari
(masalan, Windows, macOS, Linux) uchun o'zlarining xavfsizlik tahlillari va
uskunalarini o'rganish mumkin. Operatsion tizimga xususiy xavfsizlik sozlamalari
kiritilishi juda muhimdir. Misol uchun, to'liq foydalanuvchi hisobiga ega bo'lgan
dasturlarni engellash, tarmoq xavfsizlik sozlamalari va boshga xavfsizlik tegishli
sozlamalar.

"Kalit sohatizimi” yoki "pentesting tizimi" deb ataladigan kali Linux, xavfsizlik
va testlashtirish magsadlari uchun tayyorlangan bir Linux distributivi hisoblanadi.
Bu tizimni o'rganish va uning asosiy omillarini tushuntirish magsadida, ularning bir
gismini ko'rib chigamiz. Kali Linux, xavfsizlikni sinash, tahlil qgilish va qattiq
testlash magsadlari uchun mo'ljallangan bir gator uskunalar bilan keladi. Metasploit,
Wireshark, Nmap, Burp Suite, John the Ripper, Aircrack-ng, sqimap kabi vositalar
Kali Linuxdao'rnatilgan. Bu vositalar xavfsizlik sohasidagi turli vazifalarni bajarish
uchun ishlatiladi.

"Operatsion Tizimda Kali Linux O‘rni: Xavfsizlik va Penetratsiya Testlash
Uchun"
Operatsion tizimlar xavfsizligi muhim masalalardan biridir va xavfsizlikning o'rni
juda katta. Kali Linux bu yo'lning bir gadamda yurishni olib chiquvchi Linux
distributiviardan biri  bo'lib, xavfsizlik sohasida yetkazib bora olishi uchun
tayyorlangan magbul dastur hisoblanadi. Kali Linux, xavfsizlik sohasida kashiy
ishlab chigilgan tizimdir. Ushbu distributiv, xavfsizlik testlarini o'tkazish, tarmoglar
va dasturlar ustida tahlil gilish, tizimlar orgali kirish tahlili va boshga xavfsizlik
vazifaarini bagjarish magsadida yaratilgan. Kali Linux, xavfsizlik tahlilini amalga
oshirish uchun mo'ljallangan bir nechta kuchli vositalar bilan keladi. Metasploit,
Nmap, Wireshark, Burp Suite, Aircrack-ng kabi dasturlar Kali Linuxda o'rnatilgan
va ular xavfsizlik spetsiadistiari tomonidan keng qo'llaniladi. Operatsion tizim va
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vositalarida xavfsizlikni oshirish uchun yangilanishlarni kuzatib borish, xavfsizlik
sohasidagi eng so'nggi moliyaviy hadisalar va huquqiy o'zgarishlarga e'tibor garatish
magsadiylariga ega bo'lish. Kali Linux, xavfsizlik sohasidagi vazifalarni bajarish
uchun mo'ljallangan magbul va eng yangi distributivliardan biridir. U qgisga vagt
ichida o'rgatish vaishlatish imkoniyatini beradi, ammo uning foydalanuvchilari etik
va gonunlarni hisobga olishgan holda foydalanishlari lozim.

N* Magqola Bo'limi Mavzu
1 Mugaddima Operatsion Tizim va Xavfsizlik: Asosy
Tanishuv
2 Kali Linux: Operatsion Tizim | Kali Linuxning Asosiy Xususiyatlari
3 O'rnatish va Boshlash Kali Linuxni O'rnatish valshga Tushirish
Qadamnomasi
4 Xavfsizlik Testlari: Asosiy Metasploit, Nmap, Wireshark, Burp Suite
Vositalar kabi Vositalar
5 Axborot-himoyava Xavfsizlikni Oshirish uchun Axborot-
Monitoring himoya Sozlamal ari
6 Etik va Qonunlar Xavfsizlik Testlari va Qonunlar: Etik
Prinsiplar
7 Ochig Manba Kod va Sozlash | Kali Linuxning Ochiq Manba Kod va
I mkoniyati Personalizatsiya
8 O'rgatish va Foydalanish Kali Linuxni O'rganish va Xavfsizlik
Testlarini Boshlash
9 Eng So'nggi Y angilanishlar Xavfsizlik sohasidagi Eng  So'nggi
Moliyaviy Hadisalar
10 |Yakhshi Xavfsizlik Uchun | Operatsion Tizim va Vositdar uchun
Maslahatlar Y axshi Xavfsizlik Praktikasi
11 | Natijalar vaQo'llanma Kali Linuxning Xavfsizlikni Oshirishdagi
Umumiy Ahamiyati

Bu jadval, magolaning strukturasi bo'yicha muhim mavzularni tartiblash uchun
go'llanilishi mumkin. Har bir bo'lim, Kali Linuxning operatsion tizim xavfsizligi
bo'yicha bir gismi bo'ladi va qo'shimcha malumotlar, misollar va amaliy mashglar
bilan boyitilishi mumkin. Jadvalni o'zgartirish, go'shimcha malumotlar go'shish yoki
xususiyatlarni go'shish orgali magolaning tarkibi ko'rib chigilishi mumkin.
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HNPUMEHEHUE MAIINHHOI'O OBYUYEHUA B
HUHTEJ/UVIEKTYAJIBHBIX CUCTEMAX OBHAPY/KEHUSA
BTOPXEHU: TEXHOJIOTHYECKHUE BO3MOXKXHOCTHU U
INPEMUMYHIECTBA

bexmamoe Akman Kypoonmaxmamosuu
IIpenooasamenv Kapuunckoeo ¢punuana TYUT

BBenenue

CoBpemeHnHas K1OepOe301acHOCTh CTaJIKMBACTCS c MTOCTOSTHHO
BO3paCTAIOIIMMHU BbI30BaMH, U TPAJAULIMOHHBIE METO/IbI OOHAPYKEHUSI BTOPKEHUI
(IDS) Bce uarie oka3bIBalOTCS HEIOCTATOYHO 3P(HEKTUBHBIMU. B 3TOM KOHTEKCTE
IpUMEHEHUE MaIMHHOro o00ydeHuss (ML) B UWHTEMIEKTyaJdbHBIX CHCTEMax
OOHApy)KEHHsI  BTOPKEHUW  MpEeACTaBIsieT CcOOOM  NEPCHEKTUBHBIA  IYTh
YCOBEPILIEHCTBOBAHMS KHOEP3AIUTHI. JTa CTaThsl PACCMOTPUT TEXHOJIOTUUYECKUE
BO3MOXKHOCTH U NpeuMylecTBa, koropele ML mpunocur B cdepy oOHapyxkeHUs
BTOPKCHUH.

Pa3BuTHeE TEXHOJIOTHYECKHX BO3MOKHOCTEH

1. Ananu3 nmoBeneHust

OmuuM W3 KJIIOYEBBIX  aCleKToB, B  kotopom ML  mpeobpasyet
MHTEJUIEKTYaJIbHbIE CHUCTEMbl OOHAapy)XEHUS BTOPKEHHWH, SBISETCA aHaIHU3
noBegeHus. Bmecto cratnyeckux curHatyp ML cnocoOeH BBISBISTH aHOMAIUK B
HOPMAaJIbHOM (DYHKITMOHUPOBAHHUH CUCTEMBI, YTO JiesaeT ero 6omnee 3pPeKTHBHBIM B
0OHApYyKEHUH HOBBIX YIPO3.

e AJNropuT™Mbl OOHApPYKEHUSI aHOMAJIHUI

ML-anroputmbel 00y4aroTcs Ha OCHOBE OOy4YalIIMX JaHHBIX M MOTYT
aBTOMATHUYECKH BBIABIIATh aHOMAIUH. JTO BaXHO, MIOCKOJIbKY MHOTUE COBPEMEHHBIE
yIpo3bl HE UMEKOT YETKMX cHUrHatyp, ¥ ML mMo3BoJisieT BBIABIATh HEOOBIYHBIE
naTTepHbl, KOTOpPbIE MOTJM Obl OCTaThCSl HE3aMEUYECHHBIMH TPaJWLMOHHBIMU
METO/IAMH.

e (OOyueHue Ha OMbITE

Cuctemsl IDS, npumensitonne ML, criocoOHBI aKTUBHO 00y4aThCsl Ha OTBITE.
DTO O3HAYaeT, YTO OHM MOTYT aJaNTUPOBATHCS K HOBBIM yrpo3amM, oOydasich Ha
peaNbHBIX JaHHBIX U OBICTPO pearupys Ha U3MEHEHHsI B KHOEPIIPOCTPAHCTRE.

2. 'myOokoe oOyueHue
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[Tpumenenue riay6okoro oOydeHHss M HEHPOCETEeH MpenoCTaBiseT CHCTEMaM
IDS emre 60ree caoXKHbIE U aIalITUBHBIE HHCTPYMEHTBI OOHAPYKEHUS BTOP KCHUI.
e l3BiedeHue Npu3HAKOB
['myOokure HeMpOHHBIE CETU CIOCOOHBI ABTOMATHYECKH HM3BIEKATH CIIOKHbBIC
NpU3HakKu U3 NaHHbIX. B koHTekcTe IDS 310 oO03Hawaer OGonee »ddexTuBHOE
pacro3HaBaHHE Jake CIOXKHBIX U MACKHUPYIOIIUXCS 00pa3loB, YTO YIydIlaeT
0O0IIyI0 TOYHOCTh OOHAPYKEHUS.
e AanTHUBHBIE MOJIEIN
['mybokoe oO0yueHue MO3BOJIAET CO3/1aBaTh aJalTUBHbBIE MOJEIHU, CIIOCOOHbIE
U3MEHSTh CBOIO CTPYKTYpPY M Beca B OTBET Ha M3MEHEHHUS B yrpo3ax. ITO JIeJaeT
cuctrembl IDS Oosee THOKMMH U CHOCOOHBIMH AS(DPEKTUBHO pearupoBaTh Ha
JMHAMUYHbIE U3MEHEeHUsI kuOepnpocTpaHcTBa. Cuctemsl IDS MOryT aHanm3upoBath
o0pa3upl BPEAOHOCHOTO NPOrPaMMHOrO OOECHEYEeHHs] M METOJbl aTakK, 4YTO
M03BOJISIET UM 3(P(HEKTUBHO MPEIOTBPAILIATH HOBBIE YIPO3bI.
3. PabGoTa B peasibHOM BpeMeHU
Ucnonb3zoBanue ML B IDS obGecnieunBaeT BO3MOXXHOCTH JUIsl aHAIU3a B
peaJlbHOM BPEMEHH, YTO 3HAUUTEIbHO YJIY4IIaeT CHOCOOHOCTHM CHCTEM B
NpEeAOTBPAICHUU aTaK 1 MTHOBEHHOM pE€arupoBaHUU HA UHITUACHTHI.

o beictpas apmantanus. ML-anroputmbl, OOy4Y€HHbIE B peaJbHOM
BPEMEHHU, MOTYT OBICTPO aJalTUPOBATHCS K HOBBIM yrpo3aM. JTO IMO3BOJSET UM
(G ()EKTUBHO CIPABIATHCA C JUHAMHKON KHOEPIPOCTPAHCTBA U MPEIOCTABISAThH
aKTyaJbHYIO 3alIUTY.

o MrHoBeHHasi ~ peakius.  AJTOPUTMBI  MAIIMHHOTO  OOy4YeHUSs
o0ecrneunBaroT 00padOTKy JaHHBIX U IPUHATHE PEIIEHUN B peajJbHOM BPEMEHHU, UTO
YIIyYIlIaeT CIIOCOOHOCTh CUCTEM pPearupoBaTh Ha YrpO3bl MTHOBEHHO.

IIpenmyniecTBa NpUMeHEeHUs1 MAIIMHHOTO 00y4enus B IDS

1. ABTOMaTusanus

IIpumenenue ML B IDS 1o3BojsieT aBTOMAaTHU3UPOBATH  IPOIECCHI
OOHapYyKEHHSI M PEarrupoBaHUS Ha yrpo3bl. DTO OCBOOOXKHAET KUOEpOEe30IacHbIe
KOMaHJIbl OT PYTHUHBI W TO3BOJSIET UM COCpPEIOTAuYMBATHCS HA CTPATETUUYECKUX
3a/1auax.

2. AJanTUBHOCTH

ML o0ecnieunBaeT BBICOKYIO CTeNeHb aJanTtuBHOCTH cuctem IDS.
CriocoGHOCTh OBICTPO pearupoBaTh Ha HOBBIE YTPO3bl U U3MEHEHUS B CpeJie AeslaeT
ux Oosiee 3 PEKTUBHBIMU B TOJITOCPOYHON MTEPCIIEKTUBE.

3. CHIWKEHHe JIO)KHBIX CpadaThIBAaHUMN
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ML-anroputmbl  Oojiee TOYHO BBIABISIOT peajbHbIE YIPO3bl M CHUKAIOT
KOJIMYECTBO JIOXKHBIX cpadaTbiBaHUil. DTO yBeaMuMBaeT 0Oy 3(h(EeKTUBHOCTH
CUCTEMBl M  COKpallaeT HEOOXOIHMMOCTb BpPYUYHYIO IpPOBEPATH  Kaxa0e
IIPENYIPEXKICHNUE.

3akioueHue

[IpumeHeHne MalIMHHOTO OOy4YeHUsT B HUHTEIUIEKTYyaJbHBIX CHCTEMax
oOHapyXeHHUsI BTOPXKEHUHN MPENOCTaBIsIeT MOIIHBIA HHCTPYMEHT B OoprOe ¢
MIOCTOSTHHO BOJIIOIIMOHUPYIOIEH KHOEpyTrpo30oi. TexXHOIOTHIeCKHEe BO3MOKHOCTH
ML o6ecneunBaroT Oojiee TOYHBIC W QJaNTHBHBIE METOABl OOHAPYKECHHS, a
IIPEUMYIIECTBA TAKOTO IOAXO0JA BKJIIOYAIOT aBTOMATH3aLMUI0, AJalTUBHOCTb M
CHIDKEHHUE JIOKHBIX cpabaTeiBaHuil. B Oyayiiem oxxugaercs naiabHeilliee pa3BuTue
3TUX TEXHOJIOTUH, UTO MPUBEIET K YIyUIIEHNIO KHOepOe30M1acHOCTU B LIEJIOM.
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MAKROIQTISODIY BARQARORLIKNI TA'MINLASHDA PUL-KREDIT
SIYOSATINING O'RNI.

Abdugofurov Xislatillo Xayrullo og’li
Andijon viloyati Igtisodiyot va moliya bosh boshgarmas

Annotatsiya.Ushbu magolamakroigtisodiy bargarorlikni saglashda pul -kredit
siyosatining muhim rolini o'rganadi. Ushbu magsadga erishish uchun Markaziy
banklar tomonidan qo'llaniladigan turli xil vositalarni o'rganadi, masalan, foiz
stavkaarini o'zgartirish va inflyatsiyani yo'naltirish. Tadqgigot, shuningdek, ushbu
chora-tadbirlarning iqgtisodiy o'sish va ishszlik dargasiga tasir qilish
samaradorligini baholaydi. Muhokama uchun asos yaratish uchun mavzu bo'yicha
mavjud adabiyotlarni har tomonlama tahlil gilish amalga oshiriladi. Magola pul-
kredit siyosatining umumiy igtisodiy bargarorlikka ta'siri hagidagi tushunchalar
bilan yakunlanadi va kelgjakdagi siyosat masalalari bo'yichatakliflar beradi.

Kalit so'zlar: pul-kredit siyosati, makroigtisodiy bargarorlik, Markaziy
banklar, foiz stavkaari, inflyatsiyani magsadli aniglash, igtisodiy o'sish, ishsizlik,
siyosat samaradorligi.

Makroigtisodiy barqarorlik bargaror iqtisodiy o'sish va farovonlikka
intilayotgan har ganday davlat uchun asosiy magsaddir. Ushbu bargarorlikkaerishish
inflyatsiya, ishsizlik va umumiy iqtisodiy ishlab chigarish kabi iqtisodiy
o'zgaruvchilar o'rtasidagi murakkab bog'liglikni har tomonlama tushunishni talab
giladi. Ushbu harakatning muhim ishtirokchilaridan biri bu Markaziy banklar
tomonidan iqtisodiy sharoitlarga tasir ko'rsatadigan pul-kredit siyosati. Ushbu
magola makroiqtisodiy barqgarorlikni saglashda pul-kredit siyosatining asosiy rolini
o'rganishga, uning asosly ko'rsatkichlarga ta'sirini vaturli xil siyosat vositalarining
samaradorligini hisobga olishga garatilgan.

Iqgtisodiyotni  bargarorlashtirishda pul-kredit siyosatining ahamiyatini
takidlaydigan ushbu mavzu bo'yicha muhim adabiyotlar to'plami mavjud. Olimlar
inflyatsiyani nazorat qilish va igtisodiy o'sishni rag'batlantirish uchun pul-kredit
siyosati vositalarining, shu jumladan foiz stavkalari va ochiq bozor
operatsiyalarining tarixiy evolyutsiyasini keng o'rganib chigdilar. Qoidalarga
asoslangan va ixtiyoriy pul-kredit siyosati o'rtasidagi munozaralar ham o'rganilib,
o'zgaruvchan igtisodiy sharoitlarga javoban moslashuvchanlik zarurligini takidladi.
Bundan tashqari, tadgiqotlar inflyatsiyani kutish va bargarorlikni mustahkamlash
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uchun Markaziy banklar tomonidan go'llaniladigan strategiya sifatida inflyatsiyani
magsadli samaradorligini o'rganib chiqdi.

Pul-kredit siyosatining makroigtisodiy barqgarorlikka ta'sirini baholash uchun
ushbu tadgigotda mavjud adabiyotlarni har tomonlama ko'rib chigish qo'llaniladi.
Pul-kredit siyosatining asosly vositalari, masalan, foiz stavkaarini to'g'irlash,
inflyatsiya vaishsizlik dargjalariga ta'sir ko'rsatishda ularning tarixiy samaradorligi
tahlil gilinadi. Inflyatsiyani nishonga olish strategiyalari, shuningdek, ularni global
miqyosdaturli Markaziy banklar tomonidan amalga oshirilishini hisobgaolgan holda
ko'rib chigiladi. Tadgiqot pul-kredit siyosati va makroigtisodiy bargarorlik
o'rtasidagi bog'liglikni yaxlit tushunishni taminlash uchun empirik tadgiqotlar va
nazariy asoslardan olingan natijalarni sintez qiladi.

Pul-kredit siyosati mamlakatning umumiy igtisodiy sharoitlariga tasir
ko'rsatish orgali makroiqgtisodiy bargarorlikni taminlashda hal giluvchi rol o'ynaydi.
Odatda pul-kredit siyosatini olib borish uchun masul bo'lgan Markaziy banklar
asosly makroiqtisodiy magsadlarga erishish uchun turli vositalardan foydalanadilar.
Pul-kredit siyosatining asosly magsadlariga odatda narxlar bargarorligi, to'liq
bandlik va bargaror igtisodiy o'sish kiradi. Pul-kredit siyosatining makroigtisodiy
bargarorlikka hissa qo'shadigan ba'zi usullari:

Inflyatsiyani Nazorat Qilish:

- Pul-kredit siyosatining asosly magsadlaridan biri inflyatsiyani nazorat gilish
orgali narx bargarorligini saglashdir. Markaziy banklar pul massasini boshgarish
uchun foiz stavkalari va boshga vositalardan foydalanadilar, igtisodiyotga sarf-
xargjatlar va investitsiyalarga ta'sir ko'rsatadilar. Inflyatsiyani ushlab turish orgali
pul-kredit siyosati valyutaning xarid qobiliyatini nisbatan bargaror bo'lishigayordam
beradi.

Foiz Stavkalarini Boshgarish:

- Markaziy banklar foiz stavkalarini istemolchilar va korxonalar uchun garz olish
xargatlariga tasir gilish uchun moslashtiradilar. Foiz stavkaarini oshirish orgal
Markaziy banklar garz olish va xargatlarni kamaytirishi mumkin, bu esa haddan
tashqgari gizib ketgan igtisodiyotni sovutish vainflyatsiyani nazorat gilishga yordam
beradi. Aksincha, foiz stavkalarini pasaytirish garz olish vasarflashni rag'batlantirish
orgali iqgtisodiy faoliyatni rag'batlantirishi mumkin.

To'liq Bandlikni Rag'batlantirish:

- Pul-kredit siyosati igtisodiy o'sishni taminlash va bargaror ishbilarmonlik
muhitini saglash orgali to'liq bandlikka erishishga garatilgan. Foiz stavkalarigatasir
gilish orgali Markaziy banklar garz olish va investitsiyalarni rag'batlantiradi yoki
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to'xtatadi, bu esa 0z navbatida bandlik dargjasiga tasir qiladi. Iqtisodiyot o'z
salohiyatidan past dargjada ishlayotgan bo'lsa, Markaziy banklar igtisodiy faoliyatni
va ish o'rinlarini yaratishni rag'batlantirish uchun qulay siyosatni gabul qgilishlari
mumkin.

Valyuta Kursining Barqgarorligi:

- Pul-kredit siyosati valyuta kurdariga ham ta'sir gilishi mumkin, bu mamlakat
eksporti va importining ragobatbardoshligiga tasir qiladi. Valyuta kursining
bargarorligi xalgaro savdo bilan shug'ullanadigan korxonalar uchun juda muhimdir.
Markaziy banklar valyuta bozorlariga aralashishi yoki bargaror vayuta kursini
saglab qolish va umumiy iqtisodiy bargarorlikni go'llab-quvvatlash uchun foiz
stavkalarini sozlashi mumkin.

Moliyaviy Bargarorlik:

- Pul-kredit siyosati bargaror moliyaviy tizimni saglashda muhim rol o'ynaydi.
Markaziy banklar bank sektori salomatligi, aktivlar narxi pufakchalari va tizimli
xatarlar kabi muammolarni kuzatib boradi va hal giladi. Moliyaviy ingiroz davrida
Markaziy banklar bozorlarni bargarorlashtirish va kengroq iqtisodiy tanazzulning
oldini olish uchun noan'anaviy pul vositalaridan foydalanishlari mumkin.

Uzog Muddatli Iqtisodiy O'sish:

- Barqgaror iqtisodiy sharoitlarni rag'batlantirish orgali pul-kredit siyosati uzoq
muddatli iqtisodiy o'sishga yordam beradi. Barqaror narxlar, past inflyatsiya va
go'llab-quvvatlovchi moliyaviy muhit korxonalar uchun investitsya va
innovatsiyalar uchun qulay zamin yaratib, bargaror igtisodiy rivojlanishga yordam
beradi.

Shuni  takidlash kerakki, pul-kredit siyosati kuchli vosita bo'lsa-da,
makroiqtisodiy barqgarorlikka erishish ko'pinchamoliyasiyosati (davlat xargjatlari va
soligga tortish) va boshga tarkibiy siyosat bilan muvofiglashtirishni talab qiladi.
Bundan tashqari, pul-kredit siyosatining samaradorligiga global iqtisodiy sharoitlar,
moliya bozori dinamikas vaboshgatashgi omillar ta'sir ko'rsatishi mumkin.

Muhokama makroigtisodiy bargarorlikka erishishda pul-kredit siyosatining
roli bilan bog'lig murakkabliklarni o'rganadi. U Markaziy banklar duch keladigan
muammolarni hal qiladi savdo-sotiq o'rtasida inflyatsiya va ishsizlik, nuanced
yondashuvning muhimligini takidlab. Monetar va fiskal siyosat o'rtasidagi o'zaro
bog'liglik o'rganilib, siyosat samaradorligini oshirish uchun muvofiglashtirilgan
harakatlar zarurligi takidlanadi. Bundan tashqari, muhokamada global iqtisodiy
dinamikaning ichki pul-kredit siyosati samaradorligigatasiri ko'rib chigiladi.
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Xulosa vatakliflar:

Xulosa qilib aytganda, pul-kredit siyosati makroiqtisodiy bargarorlikni
taminlashda, inflyatsiya, igtisodiy o'sish vaishsizlikkata'sir ko'rsatishdahal giluvchi
rol o'ynaydi. Tadqgigot igtisodiy sharoitlarning dinamik xususiyatini hisobga olgan
holda pul-kredit siyosatiga moslashuvchan va moslashuvchan yondashuvning
muhimligini  takidlaydi. Siyosatchilar tarixiy tgribalar va zamonaviy
muammolardan saboq olgan holda o'z strategiyalarini takomillashtirishda davom
etishlari kerak. Bundan tashqari, tadgiqot shuni ko'rsatadiki, kelgjakdagi tadgiqotlar
texnologik taraggiyot va globa iqtisodiy integratsiya sharoitida Markaziy
banklarning rivojlanayotgan roliga garatilishi kerak.

Adabiyotlar.

1. A.V.Vahobov., T.S.Maikov.Moliya. <NOSHIR».Toshkent-2012. 636-

2. Manuna Taiidgynuna./cienuanuct naenapramenta. OreHka 3¢G(IKTUBHOCTH
OTICPAIIMOHHOTO MEXaHN3Ma JCHEKHO-KPEIUTHON MoauTukH. TomkeHT. 2021

3. Mirazizov A., Radjabova |., Rasulov N., Faizulloyev M., Mamatkulov A.,
Davlatzoda D., Azimov H., Dzuhrayev G., Ahmadov B./ The effektivnenes of
financid and monetary instruments of sustainable devolopement in
Tadjikistan'S./ Economy and ways of improving them./ Journal of internet
Banking & Commerce.2016. Vol.21 Issue 3, p1-13./ 13p.

4. Mayexl N., Monetar siyosatni qo‘ llash:Rivojlanayotgan monetary rejimlarga
ega mamlakatlardagi operatsion masalalar(XVF).

5. O' zbekiston Milliy Ensiklopediyasi. Birinchi jild./2000-yil.

https.//www.ebsco.com. (EBSCO Information Services) .

7. https.//uz.wikipedia.org./wiki/Davlat_moliyasi/

o

http://web-journal.ru/ 59 Yacmp-13 _Tom-5_Aneaps -2024



http://web-journal.ru/
https://www.ebsco.com/
https://uz.wikipedia.org./wiki/Davlat_moliyasi/

JAYUYUITUE UHTE/UVIEKTYAJIBHBIE HCCIIEJJOBAHUA

OPTIMIZING IRRIGATION MANAGEMENT IN PRECISION
AGRICULTURE USING ARTIFICIAL INTELLIGENCE

Yuldashov Qudrat

Nukus Branch of Tashkent University of Information Technologies Named after
Muhammad Al-Khwarizmi, Nukus 230100, Uzbekistan

Rashid Oteniyazov

Nukus Branch of Tashkent University of Information Technologies Named after
Muhammad Al-Khwarizmi, Nukus 230100, Uzbekistan
Oteniyazov.rashid@mail.ru

Alpamis Kutlimuratov

Department of Applied Informatics, Kimyo International

University in Tashkent, Uzbekistan

kutlimur atov.al pamis@gmail.com

Abstract: Precison agriculture has emerged as a promising approach to
optimize resource utilization and enhance crop productivity. One crucia aspect of
precision agriculture is efficient irrigation management, which plays a vital role in
water conservation and crop yield optimization. In recent years, artificial intelligence
(Al) techniques have shown great potential in revolutionizing irrigation management
practices. Thisresearch article exploresthe application of Al inoptimizing irrigation
management in precision agriculture. We present an overview of key Al techniques
and their integration with irrigation systems. Additionally, we discuss the benefits,
and future prospects of Al-based irrigation management in precision agriculture.

Keywords. Precison agriculture, irrigation management, artificial
intelligence, water conservation, crop productivity.

Introduction

In agriculture, the efficient utilization of resources is paramount to meet the
increasing demands for food production while minimizing the environmental impact.
Precision agriculture has emerged as a transformative approach that integrates
advanced technologies and data-driven techniques to optimize agricultural practices.
Among the various factors influencing crop productivity, irrigation management
playsacrucia rolein ensuring optimal water supply and minimizing water wastage.
Traditiona irrigation methods often rely on outdated scheduling practices and
manua decision-making, leading to suboptimal water allocation, uneven crop
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growth, and potential environmental consequences such as water scarcity and soil
degradation.

The limitations of conventional irrigation practices have necessitated the
exploration of innovative solutions to address these challenges. Al techniques [1-3],
with their ability to analyze vast amounts of data, learn patterns, and make intelligent
decisions, hold tremendous promise for revolutionizing irrigation management in
precision agriculture. Al can leverage data from various sources, including weather
forecasts, soil moisture sensors, satelliteimagery, and crop physiological parameters,
to develop predictive models and optimize irrigation strategies. By harnessing the
power of Al, farmers and agricultural stakeholders can achieve more precise,
targeted, and resource-efficient irrigation practices.

The integration of Al into irrigation management offers numerous potential
benefits. Firstly, it enables accurate prediction of crop water requirements by
analyzing historical data and incorporating real-time information. This facilitates
proactive decision-making and ensuresthat irrigation is provided precisely when and
where it is needed, reducing water waste and increasing water use efficiency.
Secondly, Al-based irrigation management systems can adapt to changing
environmental conditions, taking into account factors such as temperature, humidity,
wind speed, and evapotranspiration rates. Such adaptability allows for dynamic
adjustments in irrigation scheduling, ensuring optimal crop growth and minimizing
the risk of water stress or overwatering.

Moreover, Al can optimize water allocation by considering site-specific
conditions, such as soil type, topography, and crop characteristics. It can take into
account the water-holding capacity of different soil layers and make
recommendations on irrigation depths and frequencies accordingly. This targeted
approach prevents excessive water application in areas with high infiltration rates
while ensuring adequate water supply in regions with low water-holding capacity.
Additionaly, Al-based irrigation management systems can provide real-time
feedback and alerts, enabling farmers to respond promptly to changing crop
conditions, pest infestations, or other agronomic challenges.

Main part

Al Techniquesfor Irrigation Management:

Al techniques have revolutionized various fields [4-6], and their application
in irrigation management has shown promising results in optimizing water use
efficiency and enhancing crop productivity. The followings are some of the key Al
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technigues employed in irrigation management and their contributions to precision
agriculture.

Machine Learning Algorithms. Machine learning algorithms, such as decision
trees, support vector machines (SVM), random forests, and neural networks, have
been extensively used in irrigation management. These algorithms can analyze
historical data on factors such as weather patterns, soil characteristics, crop types,
and water usage to devel op predictive models. By learning patterns and rel ationships
from the data, these algorithms can accurately forecast crop water requirements,
irrigation needs, and optimal scheduling. Machinelearning algorithms enable precise
water allocation by adapting to changing environmental conditions and crop growth
stages.

Data-Driven Models and Statisticdl Methods: Data-driven models and
statistical methods play a crucia role in analyzing and interpreting irrigation-related
data. Statistical techniques, such as regression analysis and time series analysis, can
uncover patterns and correl ations between various parameters, such as soil moisture
levels, rainfall, and crop water requirements. These models provide insights into the
rel ationships between irrigation practices and crop performance, enabling farmers to
make informed decisions. Additionally, data-driven models can integrate rea -time
sensor data and weather forecasts to provide accurate and timely irrigation
recommendations.

Sensor Technologies and Internet of Things (IoT): The integration of Al with
sensor technologies and the 10T has transformed irrigation management. Soil
moisture sensors, weather stations, and other 10T devices can provide real -time data
on soil moisture levels, temperature, humidity, solar radiation, and crop conditions.
Al algorithms can processthis datato generate actionabl e insights and make dynamic
irrigation decisions. By combining sensor data with Al, farmers can achieve precise
irrigation scheduling and ensure that water is delivered when and where it is most
needed, optimizing water use efficiency and crop growth.

Remote Sensing and Satellite Imagery: Remote sensing techniques [7-8],
including satellite imagery, offer a comprehensive view of agricultural landscapes
and can provide vauable information for irrigation management. Al algorithms can
anayze satelliteimagery to assess vegetation health, detect water stress, and estimate
crop water requirements. By leveraging remote sensing data, farmers can identify
variations in soil moisture content, monitor crop growth, and make informed
decisions about irrigation timing and volume. The integration of Al with remote
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sensing enables large-scale monitoring and improves the accuracy of irrigation
recommendations.

Optimization Algorithms. Optimization agorithms play a crucia role in
determining optimal irrigation scheduling and water allocation strategies. These
algorithms consider multiple factors, such as crop water requirements, soil
characteristics, irrigation system capacity, and water avail ability, to devel op efficient
irrigation plans. By considering various constraints and objectives, optimization
algorithms can generate irrigation schedules that minimize water wastage while
ensuring crop water needs are met. Al-driven optimization algorithms enable
dynamic adjustments in irrigation schedules based on real-time data, optimizing
irrigation practices for different crop stages and changing environmental conditions.

Benefits of Al-Based Irrigation Management:

Theintegration of Al techniquesin irrigation management bringsforth arange
of benefits that contribute to improved water use efficiency, enhanced crop
productivity, and sustainable agricultural practices. There are given some of the key
benefits of Al-based irrigation management in precision agriculture.

—  Water Conservation and Efficiency: Al-based irrigation management
enables precise water allocation by analyzing real -time data on weather conditions,
soil moisture levels, and crop water requirements. By considering these factors, Al
algorithms can optimize irrigation scheduling and deliver water precisely when and
whereit is needed. This targeted approach reduces water wastage, minimizes runoff,
and prevents overwatering. As a result, Al-based irrigation management systems
promote water conservation and enhance water use efficiency, ensuring that every
drop of water is utilized effectively.

— Improved Crop Productivity: Accurate irrigation management is
essential for achieving optimal crop growth and maximizing yields. Al techniques
analyze various factors, including weather patterns, soil characteristics, crop type,
and growth stage, to determine precise irrigation requirements. By providing crops
with the right amount of water at the right time, Al-based systems optimize root
development, nutrient uptake, and overall plant health. Consequently, crop stress and
yield loss due to water scarcity or excessive irrigation are minimized, leading to
improved crop productivity and quality.

— Adaptive Irrigation Practices. Al-based irrigation management systems
are capable of adapting to dynamic environmental conditions. By integrating real -
time data from sensors, weather forecasts, and satellite imagery, Al algorithms can
continuously monitor and analyze changing conditions in the field. This adaptability
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allows for timely adjustments in irrigation schedules and water allocation,
considering factors such as temperature, humidity, wind speed, and
evapotranspiration rates. Adaptive irrigation practices ensure that crops receive
optimal water supply even in the face of changing weather patterns, leading to
resilient and healthy crop growth.

— Resource Optimization: Al-based irrigation management systems
consider site-specific conditions, such as soil type, topography, and crop
characteristics, when determining irrigation strategies. By anayzing these factors,
Al agorithms optimize water alocation, taking into account the water-holding
capacity of different soil layers and irrigation system capacities. This targeted
approach minimizes water loss through deep percolation or surface runoff in areas
with high infiltration rates, while ensuring adequate water supply in regionswith low
water-holding capacity. The optimization of resources promotes efficient water
usage and reduces unnecessary energy consumption associated with irrigation
operations.

— Real-time Monitoring and Alerts: Al-driven irrigation management
systems provide real-time monitoring capabilities, allowing farmers to track and
evaluate irrigation activities continuously. Sensor technologies, 10T devices, and Al
algorithms work in tandem to collect and anayze data on soil moisture levels,
weather conditions, and crop performance. This real-time monitoring enables timely
detection of water stress, crop diseases, or other agronomic challenges. Al-based
systems can generate alerts and recommendations, notifying farmers of necessary
actions to mitigate risks and optimize irrigation decisions promptly.

Future Prospects of Al-Based Irrigation Management:

Thefuture of Al-based irrigation management holds great potential for further
advancements and transformative impacts on precision agriculture. The followings
are some of the key future prospects and directions for Al in irrigation management.

Advanced Data Integration: The integration of diverse data sources will play
a crucia role in enhancing Al-based irrigation management. This includes
incorporating data from multiple sensors, remote sensing technol ogies, and satellite
imagery to provide a comprehensive view of field conditions. The fusion of data
from various sourceswill enable more accurate and holistic analysis, |eading to better
irrigation recommendations and decision-making.

Edge Computing and loT: Advancements in edge computing and loT
technologies will facilitate real-time data processing and analysis at the field level.
This decentralized approach reduces latency, enables faster response times, and
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allows for autonomous decision-making at the edge. Integration with 10T devices
and edge computing platforms will enhance the efficiency and scalability of Al-
based irrigation management systems, enabling widespread adoption across different
farm sizes and locations.

Predictive Analyticsand Al Modeling: Future advancementsin Al algorithms
and machinelearning techniqueswill enable more accurate predictions and modeling
in irrigation management. Advanced predictive analytics models can leverage
historical data, weather forecasts, and crop growth patterns to anticipate irrigation
needs and optimize water allocation. These models will provide farmers with
proactive recommendations, enabling them to plan and manage irrigation practices
more effectively.

Autonomous Irrigation Systems. Advancements in Al and robotics
technologies may lead to the development of autonomous irrigation systems. These
systems can leveragereal-time data, Al algorithms, and robotic actuatorsto automate
irrigation operations. Autonomous systems can adjust irrigation schedules and
volumes based on dynamic environmental conditions and crop water requirements,
reducing human intervention and optimizing resource utilization.

Integration with Crop Management Systems. The integration of Al-based
irrigation management with crop management systems will enable a holistic
approach to precision agriculture. By combining irrigation data with crop growth
model s, pest and disease monitoring, and nutrient management, farmers can optimize
irrigation practicesin alignment with overall crop health and productivity goals. This
integration will provide a comprehensive view of crop management and enable
informed decision-making.

Conclusion

In conclusion, theintegration of Al techniquesin irrigation management offers
significant potential for optimizing resource allocation and enhancing agricultural
practicesin precision agriculture. Through the utilization of Al agorithms, machine
learning, data-driven models, sensor technologies, and optimization techniques,
irrigation management can be transformed into a more precise and efficient process.

Al-based irrigation management has the potential to revolutionize precision
agriculture by optimizing water alocation, improving crop productivity, and
promoting sustai nabl e resource management. By leveraging the power of Al, farmers
can achieve more efficient irrigation practices, reduce water wastage, and contribute
to global food security in arapidly changing agricultural landscape.

http://web-journal.ru/ 65 Yacmp-13 _Tom-5_Aneaps -2024



http://web-journal.ru/

JAYUYUITUE UHTE/UVIEKTYAJIBHBIE HCCIIEJJOBAHUA

References

1. llyosov, A.; Kutlimuratov, A.; Whangbo, T.-K. Deep-Sequence-Aware
Candidate Generation for e-Learning System. Processes 2021, 9, 1454.
https:.//doi.org/10.3390/pr9081454.

2. Safarov F, Kutlimuratov A, Abdusalomov AB, Nasimov R, Cho Y-I. Deep
Learning Recommendations of E-Education Based on Clustering and
Sequence. Electronics. 2023; 12(4):809.
https://doi.org/10.3390/e ectroni cs12040809

3. Kutlimuratov, A.; Abdusalomov, A.; Whangbo, T.K. Evolving Hierarchical and
Tag Information via the Deeply Enhanced Weighted Non-Negative Matrix
Factorization of Rating Predictions. Symmetry 2020, 12, 1930.

4. Kutlimuratov, A.; Abdusalomov, A.B.; Oteniyazov, R.; Mirzakhailov, S,
Whangbo, T.K. Modeling and Applying Implicit Dormant Features for
Recommendation via Clustering and Deep Factorization. Sensors 2022, 22, 8224.
https.//doi.org/10.3390/s22218224.

5. Kutlimuratov, Alpamis, and Farrux Zafar o‘g‘li Baxritdinov. 2023.
“EXPLAINABLE AI IN RECOMMENDATIONS: ANALYZING THE NEED
FOR TRANSPARENT RECOMMENDATION SYSTEMS”. Innovative
Development in Educationa Activities 2 (24).68-74.
https:.//openidea.uz/index.php/idea/article/view/1943.

6. AlpamisKutlimuratov, Jamshid Khamzaev, Dilnoza Gaybnazarova. (2023). THE
PROCESS OF DEVELOPING PERSONALIZED TRAVEL
RECOMMENDATIONS. https://doi.org/10.5281/zenodo.7858377

7. Alpamis Kutlimuratov, NozimaAtadjanova. (2023). MOVIE RECOMMENDER
SYSTEM USING CONVOLUTIONAL NEURAL NETWORKS
ALGORITHM. https://doi.org/10.5281/zenodo. 7854603

8. Alpamis Kutlimuratov, Makhliyo Turaeva. (2023). MUSIC RECOMMENDER
SY STEM. https://doi.org/10.5281/zenodo. 7854462

9. Alpamis Kutlimuratov, and Jamshid Khamzaev. 2023. “TRAFFIC
MANAGEMENT WITH ARTIFICIAL INTELLIGENCE”. Jlyumiue
WHTCIJICKTYaJIbHBIC uccienoanus 11 (1):51-57. http://web-
journal .ru/index.php/journal/article/view/2202.

10.Makhmudov, F.; Kutlimuratov, A.; Akhmedov, F.; Abdallah, M.S.; Cho, Y .-I.
Modeling Speech Emotion Recognition via Attention-Oriented Parallel CNN
Encoders. Electronics 2022, 11, 4047.
https:.//doi.org/10.3390/el ectronics1123404

http://web-journal.ru/ 66 Yacmp-13 _Tom-5_Aneaps -2024



http://web-journal.ru/
https://doi.org/10.3390/pr9081454
https://doi.org/10.3390/s22218224
https://doi.org/10.5281/zenodo.7858377
https://doi.org/10.5281/zenodo.7854603
https://doi.org/10.5281/zenodo.7854462
http://web-journal.ru/index.php/journal/article/view/2202
http://web-journal.ru/index.php/journal/article/view/2202
https://doi.org/10.3390/electronics1123404

JAYUYUITUE UHTE/UVIEKTYAJIBHBIE HCCIIEJJOBAHUA

DEEP LEARNING IN RECOMMENDATION SYSTEMS: A
TRANSFORMATIONAL APPROACH

G’ulomov Doniyor

Tashkent University of Information Technologies Named after Muhammad Al-
Khwarizmi, Tashkent 100200, Uzbekistan

Doniyor6165@gmail.com

Alpamis Kutlimuratov

Department of Applied Informatics, Kimyo International University in Tashkent,
Uzbekistan

kutlimuratov.al pamis@gmail.com

Abstract

The landscape of recommendation systems has withessed a significant
transformation with the advent of deep learning. Traditionally dependent on matrix
factorizations and simpler algorithms, modern recommendation engines are now
harnessing the power of neural networks to offer more personalized and accurate
suggestions. This paper delves into the integration of deep learning in
recommendation systems, explores its impact, and underscores potential future
developmentsin the field.

Introduction

Recommendation systems, often considered the backbone of many digital
platforms, have been instrumental in shaping the way users navigate through an ever-
expanding sea of content, products, and services [1,2]. Their essential role lies in
providing users with tailored suggestions, thereby elevating user experience and
streamlining decision-making processes. With technological advancements, there
has been a pressing need to make these systems more intelligent, contextual, and
personalized.

In the past, recommendation algorithms largely focused on relatively simple
methods, primarily based on collaborative and content-based filtering [3-5]. These
methods, while effective to some degree, had notable limitations, especially when
dealing with complex user behaviors, evolving preferences, and large-scale data. The
integration of deep learning into recommendation systems emerged as a response to
these challenges. Deep learning, with its multi-layered neural networks, offers the
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ability to parse through vast amounts of data, extract intricate patterns, and adapt to
user behaviorsin real-time.

This paper will explore the evolution and significance of recommendation
systems, highlighting the transformative impact of deep learning. We will delve into
the nuances of how neura networks have changed the landscape of
recommendations, offering a glimpse into a future where these systems are even
more responsive, adaptive, and integral to our digital interactions.

Main Part

Historical Overview of Recommendation Systems

Before diving deep into the realm of neural networks and their influence, it's
pertinent to understand the backdrop against which they emerged. Originaly,
recommendation systems were built on ssimpler algorithms. They primarily focused
on counting behaviors (like the number of clicks) or leveraging explicitly provided
user preferences.

Collaborative Filtering: This method was based on the premise that users who
agreed in the past will agree in the future about the preference for certain items. It
took two main forms: user-based and item-based collaborative filtering. While the
former found usersthat are similar to the targeted user to recommend items, the latter
recommended items based on similarity between items.

Content-based Filtering: This method recommended items by comparing the
content of the items and a user profile, with content described in terms of several
descriptorsthat are inherent to theitem (e.g., abook might be described by itsauthor,
its genre, etc.) While effective for smaller datasets and static content repositories,
these methods began to show their limitations with the explosive growth of the web
and dynamic user behaviors.

Introduction to Deep Learning in Recommendations

Deep learning, a subset of machine learning, employs neural networks with

multiple layers (deep architectures) to analyze various factors and patterns[6-10]. Its
capacity to sdf-learn and self-improve from vast datasets without explicit
programming offers a unique advantage.
Neural Networks: These are systems modeled on the human brain, consisting of
layers of nodes that can process input and produce output. The depth of these layers
allowsfor nuanced pattern recognition, making it feasi ble to understand intricate user
behaviors and preferences.
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Autoencoders. A specific type of neural network where the input and output layers
have the same number of nodes. They're particularly used for dimensionality
reduction, helping in processing vast datasets in recommendation systems.

Advantages of Deep Learning in Recommendation Systems

Deep learning bridges many gaps present in traditional recommendation
approaches.
Handling Non-linearity: User preferences are complex, often non-linear, and evolve
over time. Deep learning models can capture these non-linear behaviors efficiently.
Scalability: With platforms now hosting millions of items and serving billions of
users, scalability iscrucial. Neural networks can effectively scale with the increasing
amount of data.
Contextual Recommendations. Beyond just user-item interactions, context (liketime
of day, location, or even the mood inferred from previous interactions) plays a
significant role. Deep learning can factor in this context to provide more apt
recommendations.

Challenges and Considerations

While powerful, integrating deep learning into recommendation systemsis not
without challenges.
Computational Demands. Deep learning models, given their complexity, demand
high computational power. Efficiently training these models requires specialized
infrastructure.
Data Privacy: As these models process vast amounts of data, concerns about user
privacy and data security become paramount.
Interpretability: Deep learning models, often termed as 'black boxes, can produce
results that are hard to interpret or explain, making it challenging for developers to
understand and further optimize them.

Case Sudies: Real-world Implementation of Deep Learning in
Recommendations:

Several prominent platforms have integrated deep learning into their
recommendation engines.
YouTube: The video-sharing giant employs deep neural networks to recommend
videos. The system takes into account the nuanced behaviors of users, understanding
not just what they watch but also how they interact with the platform.
Netflix: The streaming service uses deep learning to understand viewing habits,
preferences, and even the time users spend on deciding what to watch. Thisintricate
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analysis ensures that users get accurate show or movie recommendations, keeping

them engaged on the platform.

Future Trajectory: Deep Learning and Beyond:

While deep learning has substantially improved recommendation quality, the
journey is ongoing. Future trajectories may see the integration of more advanced
neural network architectures, incorporation of unsupervised learning models, and a
combination of deep learning with other emerging technologiesto further refine and
revolutioni ze the recommendation landscape.

In sum, deep learning's integration into recommendation systems heralds a
new erawhere recommendations are not just based on overt behaviors but a nuanced
understanding of preferences, contexts, and interactions. This evolution ensures
users find what they are looking for, even if they didn't know they were looking for
it.

Conclusion

Deep learning's integration into recommendation systems has undeniably
revolutionized the way users interact with digital platforms. While the traditiona
algorithms provided a foundation, neural networks have built upon it, offering
unprecedented recommendation quality. As technology evolves, we can anticipate
even more sophisticated models, ensuring that recommendation systems remain at
the forefront of digital user experience.
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Abstract
Recommendation systems have become omnipresent in our daily digita
experiences, guiding users toward products, media, and even potential friends or
partners. However, these systems, based largely on historical data and user
interactions, can inadvertently introduce or reinforce societal biases. This paper
investigates the sources of such biases, their implications, and potential solutions to
ensure fairness in recommendations.

Introduction

In today's digital landscape, recommendation systems are indispensable.
Serving as the backbone of numerous online platforms, from e-commerce giantslike
Amazon to streaming services such as Netflix, they curate vast amounts of content
to deliver personalized user experiences [1-4]. By anayzing patterns in user
behavior, these systems aim to predict and provide what an individual might find
appealing or relevant. Yet, this predictive power comes with its own set of
challenges.

The very essence of recommendation systems, which isto discern patterns and
preferences from vast datasets, is rooted in historical data. This data is often a
reflection of societal behaviors, preferences, and even prejudices. When these
prejudices are deeply embedded in the data, thereis astrong likelihood that they will
be echoed and further propagated by the algorithms. Consequently, instead of serving
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as neutral entities, these systems might inadvertently act as magnifiers of existing
societal biases.

Beyond mere reflection, there is aso the risk of reinforcement. As users are
continuously presented with and engage in biased content or products, the system
often perceives it as validation, which, in turn, intensifies the bias in subsequent
recommendations. This cyclical pattern has far-reaching consequences, especially
when considering that these algorithms shape consumer choices, cultural exposure,
and even societal narratives.

The significance of addressing bias in recommendation systemsisn't merely a
technologica or business concern. It's fundamentally an issue of ethics, equity, and
socia responsibility. As we further delve into this study, we aim to understand the
complexities of biases in recommendation systems, the societal implications they
usher in, and the pathways to mitigate their adverse effects.

Main part

The Origins of Biasin Recommendation Systems

Understanding the roots of bias in recommendation systems is imperative to
addressing them effectively [5-7]. Severa factors contribute to the bias present in
these systems, ranging from data acquisition methods to algorithmic design and user-
system interaction dynamics.

Historical Data:

The crux of many recommendation systemsistheir reliance on historical data.
This approach, while effective in many situations, isladen with pitfalls:

o Reflecting Societa Biases. Historical dataisamirror of past human behaviors
and decisions. If the data collected comes from an era or context where there
were clear societa biases, those biases will be reflected in the
recommendations. For instance, older movie databases might be skewed
towards films featuring male protagonists due to historical gender biases in
filmindustries.

e Lack of Representation: If certain demographics or interest groups are
underrepresented in the historical data, the recommendation systemwill likely
undervalue or outright ignore the preferences of these groups.

Feedback Loops:

Feedback loops in recommendation systems, while designed to refine and
enhance the accuracy of recommendations, can also perpetuate biases:

e Reinforcement of Pre-existing Biases. If a system initially makes a dlightly
biased recommendation and a user engages with it, the system interprets this
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asavalidation of its choice. Over time, this can cause the system to lean more
heavily into this bias, creating a self-reinforcing cycle.

e Limitation of Exposure: Continuous feedback |oops can limit auser's exposure
to diverse content. If users are never shown different types of content, they
can't engage with them, and the system never learns about potential new
interests.

Spar se Data and Cold Sart:
One of the inherent challenges of recommendation systems is dealing with
situations where there is limited data:

e Overgeneralization: With new users, in the absence of individual interaction
data, the system might rely on broader patterns from the general user base.
Whilethisisalogica step, it can lead to sweeping generalizations that might
not cater to the unique interests of the user.

e Relying on Stereotypes. In cases where only minimal user information is
available, such as age or location, the system might revert to stereotypica
recommendations based on these attributes. For instance, recommending
action moviesto ayoung male user, even if he has a keen interest in romance
films.

| mplications of Biasin Recommendation Systems

The pervasive influence of recommendation systems in today's digital age
means that their biases, when left unchecked, can cascade across various spheres of
human activity, influencing decisions, preferences, and perceptions [8-10]. The
consequences of these biases can be economic, social, cultural, or ethical, and
understanding these implicationsis crucial for the design of more equitable systems.

Economic Implications:

Economic dynamics are greatly affected when recommendation systems favor
certain products, services, or content:

e Monopolization of Market: When only a handful of products or content
creators are consistently recommended, it can lead to monopolistic conditions
where these entities dominate the market, reducing opportunities for
newcomers or innovative solutions to emerge.

e Lossof Economic Opportunities: Lesser-known entities might struggleto gain
traction, leading to loss of potential income, growth opportunities, and even
bankruptcy in extreme cases.
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e Customer Dissatisfaction: Over time, if users feel their diverse needs aren't
being met or that they're being fed repetitive content, they might shift to other
platforms or services, affecting business revenue.

Social and Cultural Implications:
Recommendation systems play asignificant rolein shaping social and cultural
narratives:

e Homogenization of Culture: Over-reliance on biased recommendations can
lead to cultural stagnation, where only certain narratives or types of content
are consumed en masse, limiting cultural evolution and diversity.

e Marginalization of Minority Voices. When content from minority creators or
representing minority views is sidelined, it deprives society of varied
perspectives, potentialy reinforcing stereotypes and biases.

e Perpetuation of Stereotypes. Biased systems can keep feeding users content
that adheres to societal stereotypes, for instance, gendered content
recommendations, further entrenching these notions.

Ethical and Moral Implications:
The ethical dimensions of recommendation biases touch upon the very core of
human dignity and rights:

e Duty to Fair Representation: There's a moral obligation to ensure that all
voices, especially those from marginalized communities, arefairly represented
and heard. A system that perpetuates biasesis violating this principle.

e Informed User Consent: Users often aren't aware of the biases present in
recommendation systems. Thislack of transparency can be deemed unethical,
especially if users are basing significant decisions on these recommendations.

e Psychological Impact: Constantly receiving skewed or stereotyped content can
affect users self-perception, confidence, and mental health. For instance, a
user continuously exposed to unrealistic beauty standards might grapple with
self-worth issues.

In sum, the repercussions of bias in recommendation systems transcend mere
technical challenges. They touch upon the very fabric of our society and economy,
making the quest for unbiased algorithms not just atechnica endeavor but a societal
imperative.

Mitigating Biases in Recommendation Systems

Biases in recommendation systems, while problematic, are not insurmountable.
Tackling these biases demands a multi-pronged approach that addresses the problem
at different levels, from data collection to algorithmic design and policy formulation.
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Only through such a holistic perspective can we envision afair and unbiased digital
recommendation landscape.

Data Augmentation and Diversification:

The foundation of any recommendation system lies in its data. Addressing
biases at this foundational level can have significant ripple effects:

e Incluson of Margindized Voices. Actively seeking data from
underrepresented groups ensures their preferences and views are factored into
recommendations.

e Curating Diverse Data Sources. Instead of relying on singular data sources,
systems should tap into a plethora of platforms and regions to capture a wide
array of user interactions and preferences.

e Active Anti-bias Data Collection: Periodic campaigns or initiatives can be
launched to actively gather datathat might be missing from the current dataset,
thus ensuring a more balanced data repository.

Algorithmic Adjustments:
The next line of defense against biases is at the algorithmic level:

e Bias-aware Algorithms. Modern recommendation algorithms can be designed
with inherent mechanisms to detect and counteract biases, ensuring that the
system remains neutral.

e Diversity Boosting: Instead of purely popularity-based recommendations,
algorithms can incorporate mechanisms to promote diverse content, ensuring
aricher user experience.

e Bias Compensation: Recognizing known biases and mathematically adjusting
for them can help in generating recommendations that are more balanced.
Continuous Monitoring and Feedback:

Continuous vigilance is the key to ensuring that biases don't creep back in:

e Real-time Bias Detection: Automated systems can monitor recommendation
outcomes in real-time, flagging potential biases for review.

e User Feedback Integration: Users should have the ability to flag biased
recommendations. This feedback can be a valuable asset in fine-tuning the
recommendation algorithms.

e Transparent Reporting: Platforms should periodically publish reports on the
state of their recommendation systems, alowing the community to understand
and critique the system'’s performance.

Ethical Guidelines and Regulations:
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At the macro level, a combination of ethics and regulations can pave the way for
unbiased recommendations:

e Ethica Design Principles. Platforms should adopt ethical design principles
that emphasize fairness, transparency, and inclusivity in recommendation
systems.

e Regulatory Oversight: Regulatory bodies can lay down guidelines for the
operation of recommendation systems, ensuring that biases are kept in check.

e Interdisciplinary Collaboration: By engaging with experts from various fields
like sociology, psychology, and ethics, tech companies can gain a deeper
understanding of the societal ramifications of biases and devise strategies to
counteract them.

In essence, mitigating biases in recommendation systems requires a harmonious
blend of technical adjustments, continuous monitoring, and ethical considerations.
As the digital world continues to evolve, it's imperative that recommendation
systems grow in a manner that upholds the principles of fairness and inclusivity.

Conclusion

Recommendation systems, designed to tailor digital experiences, have the
unintended consequence of reflecting and amplifying societal biases. Recognizing
these biases and their implications is the first step. Through concerted efforts, such
as agorithmic interventions, diversifying recommendations, and promoting
transparency, the digital relm can move towards more fair and unbiased
recommendations. As technology continues to shape our experiences, ensuring it
does so equitably remains paramount.
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Annotatsiya. Ushbu magolada “Har kim ta’lim olish huquqgiga ega”
ekanligidan kelib chigib bosh gomusimiz Konstitutsiyada e’tirof etilgan bepul ta’lim
olish huquqi, bu borada amalga oshirilayotgan ishlarning ahamiyati yoritiladi. Zero,
insonning eng asosiy huquq va erkinliklaridan biri bo‘lgan ta’lim olish huquqining,
avvalo, Konstitutsiyada mustahkamlanishi jamiyatimiz rivoji uchun begiyos
ahamiyatga ega. Shu sababli, ta’lim olish huquqi tabiiy xususiyati shu bilan
1zohlanadiki, rivojlanish, aynigsa, ma’naviy kamolotga intilish inson fitratiga X0S
omil, ta’lim aynan taraqqiyotning harakatlantiruvchi kuchi hisoblanadi.

Kalit so ‘zlar. Ta’lim olish huquqi, bepul ta’lim, boshlang‘ich ta’lim, o‘rta
maxsus ta’lim, oliy ta’lim, kafolat.
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NEW COSTITUTION. THE STATE GUARANTEES FREE
GENERAL SECONDARY EDUCATION AND PRIMARY PROFESSIONAL
EDUCATION

Annotation. Thisarticle highlights the right to free education, the importance
of the work carried out in this regard, recognized by the Constitution of our head,
based on the fact that “everyone has the right to education.” After all, the
strengthening of the right to education, one of the most fundamental rights and
freedoms of a person, first of al, in the Constitution, is of incomparable importance
for the development of our society. Therefore, the natural nature of the right to
education isexplained by the fact that development, especially the pursuit of spiritual
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perfection, is a factor inherent in human fitness, education is precisely the driving
force of progress.

K ey words. Right to education, free education, primary education, secondary
Specia Education, Higher Education, Guarantee

Tawxenmckuil yrugepcumem npuxkiaoHbix HaAyK
Cmyoenmia epynnvi HauaivHozo oopazosanus BTO4
Caoynaesa Magpmyna
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HOBASA KOHCTUTYIUA. TOCYJAPCTBO 'APAHTHUPYET
BECIIVIATHOE OBIIEE CPEJHEE OBPA30BAHUE N HAYAJIBHOE
MMPOPECCHUOHAJIBHOE OBPA30OBAHUE

AHHOTaums. B 3TO# cTaThe, UCXOMAS U3 TOTO, UTO "KaXJbId UMEET MPABO Ha
oOpazoBaHue", mpaBo Ha OeciuiaTHOE 00pa3oBaHue, nMpuzHaHHOe KoHCTUTyIuMEH,
MOTYEPKUBACTCS BaXXHOCTh IPOBOJUMOMl B 9TOM OTHOIIEHUWH paboThl. Beab
3akperuieHre B KOHCTUTyLMH, TPEkIe BCEero, MpaBa Ha 0Opa3oBaHHE, OJHOTO U3
CaMbIX OCHOBHBIX IpaB M CBOOOJ 4YeJIOBEKa, UMEET HEOLICHUMOE 3HA4YCHHUE IS
pa3BuTusi Hamero oOmectBa. [loaToMy TpUpOAHBIA XapakTep TMpaBa Ha
o0pa3zoBaHHe OOBSICHICTCS TEM, YTO PA3BUTHE, 0COOCHHO CTPEMIICHHUE K TYXOBHOMY
COBEPIIICHCTBOBAHUIO, SIBIIACTCS  CBOWCTBEHHBIM  YEIIOBEYECKOMY  (UTpaTy
dbakTopomM, 00pa3oBaHHUE KaK pa3 U SBIISCTCS IBIKYIICH CHIION mporpecca.

KawueBsbie ciaoBa. IIpaBo Ha oOpa3zoBanue, OeciuiaTHOe oOpa3oBaHUE,
HayaJlbHOE 00pa3oBaHWE, CpeaHee CIenualbHoe O00pa3oBaHME, BBICIIEE
oOpa3oBaHue, rapaHTHsl.

“As we al know, both the cornerstone of development and the power that
makes the power of the country, its nation great are science, education. Tomorrow is
closely connected with the bright prospect of our motherland, first of all the
education system and the knowledge we give our children, our upbringing,”
emphasizes the head of our country Sh.Mirziyoyev.[1] Continuing with these words,
it is worth saying that the head of our country “announced our five-year new
development strategy. We have received tremendous results in increasing gross
domestic product and exports, dramatically developing industry and information
technology, reducing poverty. Who manages these tasks? Of course, it is not up to
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the gland that they sing and speak™ competitive young people, who have acquired
modern knowledge at school.[2]

Therefore, in order to carry out these works, we need a quality education
system, schools that meet the requirements of the Times and have all the conditions,
school directors with qualified pedagogical personnel, manageria and leadership
skills. In the development strategy, it should be emphasized that both the fourth
priority and the 5 goals of “for human value — 100 goals”and the 18 tasks in it are
directly related to school education.[3]

In addition, the fact that” everyone has the right to education " is recognized
in the Constitution of our head isthe cornerstone of the work being carried out in this
regard. After al, the Constitution is the main source of our rights, the chief qomus,
which embodiestheinitial foundationsfor the entirelegal system of our country. The
strengthening of the right to education, one of the most fundamental rights and
freedoms of aperson, first of al, in the Constitution, is of incomparable importance
for the development of our society. After al, the natural nature of the right to
education isexplained by the fact that devel opment, especially the pursuit of spiritual
perfection, is a factor inherent in human fitness, education is precisely the driving
force of progress.

In addition, the fact that” everyone has the right to education " is recognized
in the Constitution of our head isthe cornerstone of the work being carried out in this
regard. After al, the Constitution is the main source of our rights, the chief gomus,
which embodies the initial foundations for the entire legal system of our country.[4]
The strengthening of the right to education, one of the most fundamental rights and
freedoms of a person, first of al, in the Constitution, is of incomparable importance
for the development of our society. After all, the natural nature of the right to
education isexplained by thefact that development, especially the pursuit of spiritual
perfection, is a factor inherent in human fitness, education is precisely the driving
force of progress.[5]

President Of The Republic Of Uzbekistan Sh.In Mirziyoev's speech at his
meeting with the members of the Constitutional Commission on June 20, 2022, “we
consider family, preschool, school and higher education and scientific and cultural
settlements as the most important branches of the third Renaissance, the four-
continuous ring. Therefore, strengthening the comprehensive support of the rights
and freedoms and legitimate interests of our sons and daughters, the founders of the
New Uzbekistan, in the Constitution is an urgent issue. They put forward the
proposal that the interests of the child in our head, the creation of all conditions for
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his full-fledged development, physical, mental and cultural, should be reflected as
one of the priority areas.

Until this period, the preschool system was not regulated from a constitutional
legal point of view. However, this issue is enshrined at the level of the law. For
example, the law on preschool education and upbringing of December 16, 2019
guarantees that every child has the right to preschool education and upbringing.
According to this, the state guarantees the right of each child to undergo a mandatory
one-year training in genera secondary education in state preschool organizations a
year before admission to the general secondary education organization.[6]

State guarantees for the preschool education and upbringing of the child are
provided by providing preschool and educational services on the basis of state
preschool organizations, as well as by organizing alternative forms of education and
upbringing.

The basis for such additions was international norms, constitutions of foreign
countries, as well as proposals and recommendations from citizens. In particular,
Article 27 of the convention on the rights of the child establishes the need for states
to recognize the right of each child to a standard of living, which is considered
necessary for physical, mental, spiritual, moral and social maturation.[7]

Through these amendments, for the first time, the constitutional establishment
of the state guarantee in the field of education and education of children of
kindergarten age will have the effect of educational continuity. The new Uzbekistan
development strategy is designed to bring the coverage level in preschool education
to 80%, as well as to establish more than 7,000 new Nmitt, as indicated in the 4th
direction of the new Uzbekistan development strategy.

Today, specia attention is paid to the creation of the necessary conditions for
thefull coverage of every child of kindergarten age in our country with thisdirection
of Education. In order to realize these goals, the Ministry of preschool education of
the Republic of Uzbekistan was established in 2017.

The adoption of the”concept of development of preschool education systemin
the Republic of Uzbekistan until 2030 " established the legal framework for the
implementation of reforms in the field. In the development of preschool education,
specia attention is paid to eliminating the imbalance between regions, cities and
villages, promoting the raising of private capital on the basis of public-private
partnerships.
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Program for further improvement of the preschool education system in 2017-
2021 to expand the network of preschool institutions, strengthen their material and
technical base and build new kindergartens.[8]

By 2030, the concept of developing a preschool education system was
approved, which isaimed at bringing the level of coverage with preschool education
to 80.8 percent.[9]

As a result of state support in recent years, the rate of child Pre-School
coverage has increased from 27.7% in 2016 to 71.8%, and the number of preschools
has increased from 5,211 to more than 29,000.[10]

In 2022, the Finance Inquirer announced the top 10 leading countries in the
world with the best dynamics for attracting children to preschools. In it, Uzbekistan
took first placein the world ranking.

These additions were made by the president of the Republic of Uzbekistan
Sh.Mirziyoev's congratulation on the Constitution Day also stems from his
suggestions that the ninth of the main directions outlined on the reform of the
Constitution is to “strengthen at the constitutional level the issues of the development
of kindergarten, school, higher education and science, the four continuous rings of
the third Renaissance.”

In recent years, more than 10,000 secondary schools, more than 150 private
schools, more than 2,500 non-governmenta preschool organizations, 167 higher
educational institutions, 70 of which are branches of foreign universities, 34 private
and other forms of educational institutions and organizations have been created in
the country. Aspart of the development strategy of New Uzbekistan, 605 billion from
the state budget to increase the coverage level of preschool education from 67% to
80%, create an additional 1.2 million students in the public education system by
introducing the national program of school development and update textbooks. it is
envisaged to allocate sums, increase the level of coverage to higher education from
the current 28% to 50%, and to establish student housing with 100,000 seats in
public-private partnership.

This new norm introduced in the Constitution serves to determine the most
basic content of state policy on the regulation of the activities of state and non-state
educational institutions.
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JAHON TILSHUNOSLIGIDA LEKSIK-SEMANTIK MUNOSABATLAR
MASALASINING ILMIY TADQIQI

Xurramova Gulchexra
Termiz davlat universiteti o qituvchisi

Annotatsiya: Magolada jahon tilshunodligida sohaviy terminologiya
masalasi, uning kognitiv tuzilmalari, sport terminologiyasi, taragqqiyot bosgichlari,
o‘rni va vazifasi aniqlandi. An’anaviy va kognitiv terminologiyaning o‘ziga Xxos
xususiyatlari, kognitiv tilshunoslik usullari ma’lum bir bilim sohasi terminologiyasi
ostida turgan kognitiv tuzilmalarni tahlil gilish orqgali lingvotsentrik terminologiyani
o‘rganishning har ikki yo‘nalishi bo‘yicha ham tadqiqot predmeti - lingvistik belgi
sifatida atamaning o‘ziga xosligi, terminologiyaning har bir yo‘nalishini tahlil
qgilishning umumiy konsepsiyasi aniglandi.Shuningdek, muallif hozirgi globallashuv
sharoitida terminologiyaning muhim roli, jamiyatning rivojlanish dargjas aynan
milliy terminologiyaning holati bilan belgilanishi, kognitiv terminologiyaning
afzalliklari sifatida uning bir tomondan, an’analarni davom ettirishini, ikkinchi
tomondan, ilmiy bilimning zamonaviy bosqgichiga xos xususiyatlarning namoyon
bo‘lishida ekanligini ko’rib chigqan.

Kalit so‘zlar: sohaviy terminologiya, kognitiv terminologiya, lingvotsentrik,
ekspansionizm, antropotsentrizm.

Abstract: The article deals with the problem of industry terminology in world
linguistics, its cognitive structures, sports terminology, stages of development, place
and function. Features of traditional and cognitive terminology, methods of cognitive
linguistics in both directions of studying linguocentric terminology through the
analysis of cognitive structures within the terminology of a specific area of
knowledge The author also noted the important role of terminology in the context of
modern globalization. The level of development of society isdetermined by the state
of national terminology, the advantages of cognitive terminology, on the one hand,
the continuation of its traditions. Knowledge.

Keywords. sectoral terminology, cognitive terminology, linguocentric,
expansionism, anthropocentrism.

Jahon tilshunosligida terminlarni tartibga solish masalas har doim ham
dolzarb bo‘lib kelgan va bugun ham bu masala 0‘z ahamiyatini yo‘qotgani yo‘q.
Aynigsa, so‘nggi yillarda kognitiv terminologiya yangi tadqiqot yo‘nalishi sifatida
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shakllanib ulgurdi. U kognitiv tilshunoslik usullarini ma’lum bir bilim sohasi
terminologiyas ostida turgan kognitiv tuzilmalarni tahlil gilishni amalga oishiradi.
Sotsiopragmatik jihatdan terminologiyani o‘rganish, professional tajriba
professional tafakkurga qanday ta’sir qilishini, bir kasb vakillari (sportchilar, sport
jurnaistlari hamda muxlislar) atrofidagi vogelikni ganday tasniflashi, shuningdek,
ular uchun ganday tushunchalar asosiy ekanligini aniglash hamda uni anglash va
qo‘llashning ijtimoiy  xususiyatlarini  belgilash imkonini  beradi. Sport
terminologiyasini o‘rganishda har xil yondashuvlardan - kognitiv va to‘g‘ri
terminol ogiyadan foydalanish sportning sport maydonini tavsiflovchi maxsus bilim
tuzilmalarining xususiyatlarini to‘liq ochib beradi. IIm-fanning rivojlanish
mantig‘ini tushunish, terminologiyada yangi bosqichning rivojlanish qonuniyatini
asoslash va uning xususiyatlarini berish uchun Ye.S. Kubryak asarlarida taklif
gilingan lingvistik bilimlarning rivojlanishini tahlil gilish sxemasiga murojaat qilish
magsadga muvofiqdir. Ushbu sxema bo‘yicha, terminologiyaning har bir davri
uchun shart-sharoit, predmet-kognitiv va protsessual gismlarni aniglash kerak,
shuning uchun terminologiyaning har bir yo‘nalishini tahlil qilishning umumiy
konsepsiyasi quyidagi shaklga ega: 1) o‘rnatish: integratsiya, integratsiya turi,
momentum; 2) mazmuni: tadgiqot obyekti, tadgiqot predmeti; 3) metodologiya:
tushuntirish. 10 Tarkibiy qismni tavsiflashda shuni ta’kidlash kerakki, tadqiqot
obyekti - bu atama (va bu atama tayyor, allagachon yaratilgan belgi sifatida
tushuniladi) va mavzu terminologiyadagi terminlarni ularni bgarilishiga garab
tartiblash tartibidir. Atamaga qo‘yiladigan talablarni bajarmaslik (aniqlik,
sinonimlarning yetishmasligi, emotsionallik, ta’rif va izchillikning yo‘qligi).
Tilshunoslik bilan bog‘liglik parametriga ko‘ra, lingvotsentrik termin fanining davri,
integratsion xarakterga ega bo‘lishi mumkin. Moddiy mezonga ko‘ra, lingvotsentrik
terminologiya ikki yo‘nalishga bo‘linadi: birinchisi "lug‘atdagi atama" ni
o‘rganishga, ikkinchisi - "matndagi termin'ni o‘rganishga qaratilgan. Lingvotsentrik
terminologiyani o‘rganishning har ikki yo‘nalishi bo‘yicha ham tadqiqot predmeti -
lingvistik belgi sifatida atamaning o°ziga xosligi. Bu davrning muhim uslubiy qgarori,
atamani o‘rganishga dinamik yondashuvning shakllanishi bo‘lishi kerak.
Terminologiyaning rivojlanishidagi bu davrning muhim natijasi bu atamani fagat
terminologik tizim doirasida o‘rganishning immanent munosabatlari cheklanganligi
va atamaning lingvistik-tafakkur faoliyatidagi atamaning o‘rni va funksiyasini
aniqlash zarurligini bilishdir. "Terminologiya... murakkab jarayon bo‘lib, uning
davomida tabiiy tilning so‘zi konseptual gayta ishlash bosqichidan o‘tadi"l1
Kognitiv terminologiya, bir tomondan, an’analarni davom ettirsa, ikkinchi
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tomondan, ilmiy bilimning zamonaviy bosqichiga xos xususiyatlarga ega bo‘ladi.
Shuning uchun kognitiv yo‘nalishning xususiyatlarini terminologiyaning oldingi
bosqichlari bilan solishtirganda ko‘rib chiqish magsadga muvofiqdir. Agar an’anaviy
terminologiya lingvistik belgini tahlil gilishdan nariga o‘tmasa, kognitiv yo‘nalish
terminologiyani "ochig® fanga aylantiradi, uning chegaraarini kengaytirish
tendensiyasi, fanlararo tadgiqot dasturlarini gjratishga olib keladigan integratsion
jarayonlarga moyillik (masalan, hodisa ma’lumoti va uni qayta ishlash bilan
shug‘ullanadigan kognitiv fan) E.S.Kubryakovaning tadqiqotlarida "ekspansionizm"
nomini oldi12. Bu tushunchadagi ekspansionizm zamonaviy tilshunoslikning yana
bir o‘ziga xos xususiyati - antropotsentrizm bilan chambarchas bog‘liq, chunki ular
birinchi navbatda tilni tuzuvchi - odamning muhim xususiyatlaridan izoh topishga
harakat qilmoqdalar. Antropotsentrizm fanlararo sintezning yetakchi yo‘nalishiga
aylanib bormoqda, bu til tizimining shakllanishida inson omili, matnning nominativ
tashkil etilishi va lingvistik shaxsiyatni hisobga olishda namoyon bo‘ladi.
“Antropotsentrizm tadqiqotning o‘ziga xos prinsipi sifatida, ilmiy obyektlar, birinchi
navbatda, ularning inson uchun roliga, uning hayotidagi magsadiga, inson
shaxsiyatini rivojlantirish vazifalariga ko‘ra o‘rganilishiga bog‘liq.”13 Biroq,
ko‘plab tadqiqotchilarning fikricha, tilni o‘rganishda antropologik tamoyilning
ahamiyatini tan olishlariga garamay, "antropologik tilshunodlik hagida alohida fan
yoki tilshunoslikning alohida bo‘limi sifatida gapirmaslik kerak, chunki til umuman
mohiyatan  antropotsentrik”.14 L.G. Zubkova, shuningdek, zamonaviy
tilshunoslikning  antropologik  ta’rifi, aslida, ortigcha deb hisoblaydi:
"Strukturalizmning o‘rta oqimlarida uning insoniylashish xavfiga javoban, yaqinda
paydo bo‘lgan tilshunoslikni" insonparvarlashtirish "zarurati bilan oglash mumkin."

Yugqorida aytilganlarni kognitiv terminologiyaga to‘liq bog‘lash mumkin, bu
antropotsentrizm prinsipi bo‘lib, unda pragmatik yo‘naltirilgan "normotsentrizm" va
"tilshunosentrizm” bilan solishtirganda asosiy farglovchi xususiyat bor.15 Kognitiv
terminologiyaning boshga fanlarga jozibadorligi uning lingvistik faktlar uchun u
yoki bu tushuntirishni topish istagi bilan belgilanadi va fanlararo sintezga moyillik
bilan namoyon bo‘ladi. Shuningdek, kognitiv terminologiyaning rivojlanishi shuni
ko‘rsatadiki, turli maktablarning pozitsiyalarining integratsiyasi va yaqinlashuvining
amalda kuzatilgan jarayonlariga qaramay, ularning har biri o‘z rivojlanish yo‘lini
davom ettiradi, tadgiqotning turli sohalarini namoyish etadi va mohiyatan alohida
(kichik) ilmiy bilimlar paradigmasidir. Shuning uchun kognitiv terminologiyani
poliparadigmatik deb ta’riflash mumkin. Terminologiyaning kognitiv yo‘nalishining
subyekt-kognitiv gismini tasvirlashda uni an’anaviy yo‘nalishlar bilan solishtirish
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maqsadga muvofiqdir. Shunga asoslanib, kognitiv terminologiyani o‘rganishning

0°ziga xos xususiyati "ekspansionizm" yoki fanlararo sintez deb e’tirof etilishi kerak,

shuning uchun an’anaviy terminologiya nazariyalari monoparadigmatik, kognitiv
terminologiya nazariyalari esa poliparadigmatik sifatida namoyon bo‘ladi.16

Terminologiyaning kognitiv yo‘nalishining etakchi tushuntirish prinsipi "odam bilan

aloga" bo‘lib, bu uni "antropotsentrik", an’anaviy terminologiya nazariyalarini

"termotsentrik” va "lingvotsentrik" deb hisoblash imkonini beradi. Kognitiv

atamashunodlik "til gobiliyati" ni tilning shaxsiyatining " nutq oldidan tayyorgarligi"

ning o°ziga xos xususiyati sifatida tilni ifodalashning boshqa usullari-"til-matn" va

"til-tizim" ("lingotsentrizm") bilan o‘zaro alogada o‘rganadi. Terminolog -terminal

tizimning  metallingvistik ~ faoliyati mahsuloti  bilan o‘zaro  aogada

("termotsentrizm").17 Terminologiya obyekti lingvistik belgi bo‘lgani uchun,

atamaning semiotik jihatlarini va shunga mos ravishda ma’lum bir "semiologik ong"

ning mavjudligini o‘rganish uning uchun dolzarbdir. R. Bart tomonidan kiritilgan
semiologik ong konsepsiyasi belgini anglashning bitta dominant munosabatini
tanlashni anglatadi (ramziy, paradigmatik yoki sintagmatik). Charlz Peirce asarlarida
belgi, indeks yoki belgi bo‘lishi mumkinligi ta’kidlangan. C. Morris "semioz rejimi"
tushunchasini kiritadi, Yu.S. Stepanov uchta koordinata o‘qi - Semantika, sintaktika
va pragmatika bo‘yicha ketma -ket o‘tish orqali lingvistik belgilarni o‘rganish
zarurligi haqida gapiradi. Shunga o‘xshash hodisa R. Jeykobson asarlarida "qism va
butun" fenomeni sifatida berilgan.18 "Semiologik ong" ning fagat bir turi bilan
bog‘liq bo‘lgan an’anaviy atamashunoslik nazariyalari, "u yoki bu semiotik nazariya
semiotik ongning ba’zi muhim tomonlari bizga ochib beriladigan ulkan semiotik
yaxlit jihatlar valahzalarni gamrab olganda’, garama-garshilikda.
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LEKSIK-SEMANTIK MUNOSABATLARNING STRUKTURAVIY
XUSUSIYATLARI

Xurramova Gulchexra
Termiz davlat universiteti o qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur magoladatildagi atamalarning leksik, semantik va etik
xususiyatlari bog'liq masalaar muhokama gilinadi. Kalit so'zlar: leksika, semantika,
paradigmatik, sintagmatik, konstituentiv munosabat, kompozitsion kontseptsiya. Har
bir til hodisasi yuzlab xususiyat, ya’ni qirralariga ega. Shunga ko‘ra til hodisalarida
o‘rganish manbayi va o‘rganish predmeti farqlanadi. Bunda tegishli til hodisas
o‘rganish manbayi va uning tadqiq uchun olingan xususiyati o‘rganish predmeti
deyiladi. Tilshunoslikning sohalari bir o‘rganish manbayining qaysi qirrasini
o‘rganish asosida farqlanadi. Masalan, til leksikasi tilshunoslikning leksikologiya,
semasiologiya va onomasiologiya sohalari o‘rganish manbayi hisobalanadi. Leksika
bevosita yoki bilvosita borligni ifodalaydi, jamiyatdagi o‘zgarishlarni, xalgning
moddiy hayoti va ma’naviy olamini aks ettiradi, yangi predmet, hodisa, jarayon va
tushunchalarni ifodalash uchun yangi so‘zlar bilan muttasil to‘lib boradi. O‘zida
eskirish va yangilanishni to‘la aks ettiradi. Iste’mol darajasi susaygan birliklar esa
leksikadan butunlay chigib ketmaydi. Moddiy ishlab chigarishning har xil sohalari
muntazam rivojlanib, yangi yo‘nalishlar bilan boyib borishi, fan va texnikaning
tinimsiz rivoji yangidan yangi maxsus so‘zlar — termin vaterminologik gatlamlarni
vujudga keltiradi va rivojlantiradi. Bunda e’tiborlisi shundaki, umumiste’mol
so‘zlarning ayrimlari terminologik tabiat kasb etsa, ayrim terminlar o‘z
ifodalanmishining kundalik turmushda qo‘llanish darajasiga bog‘liq ravishda
umumiste’mol xususiyat kasb etib boradi. Jamiyatda umumiy ta’limning rivoji ham
tilning o‘rta saviyali sohiblarida til terminologik tizimining xalqchillashuviga olib
keladi. Leksikani qayd etuvchi soha leksikografiya bo‘lib, uning nazariy va amaliy,
an’anaviy va zamonaviy ko‘rinishlari mavjud. Ilmiy ahamiyati. Leksik-semantik
sath vauning birligi hagida. Lisonning shakl va denonativ ma’no yaxlitligidan iborat
birligini gamrab oluvchi sathi turlicha nomlanadi:

Leksik sath, leksik-semantik sath, leksik-frazeologik sath va hokazo. Leksik
sath birligi tilshunoslikda leksema deyiladi. Leksema- tilshunoslikning eng muhim
va markaziy tushunchalaridan biri. Birog, uning mazmun va chegarasi hozirgacha
aniq belgilangan emas. Tilning leksik, fonetik va grammatik sathlari ham o’zaro
bog’liqdir: fonetik birliklar so’zni bog’liq tusiga kiritadi, morfemalar yasama
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so’zlarni shalkllantiradi, so’zlarning birikuvchanlik imkoniyatlari, uslubiy vosita
sifatidagi xususiyatlari ularning leksik va gramatik ma’nolariga hamda uslubiy
semalariga tayanadi. Bular leksikologiyaning fonetika, morfemika, so’z yasalishi,
gramatika va uslubshunoslik (stilistika) bilan alogada bo’lishini taqozo qiladi.
Leksikologiya tilning lug’at boyligi sistemasi sifatida tadqiq qilinadi, chunki bu
boylik so’zlar va iboralarning oddiy, mexanik yig’indisi emas, balki birliklar va
elementlar tizimidir. Bu tizimdagi so’z va elementlar yaxlit bir “organizm”ning
“to’qimali” va ‘“hujayrali” munosabatida bo’ladi: so’zlarning ifoda va mazmun
tomonlari orasidagi aloqgalar, leksik ma’no va uning semalari o’rtasidagi butun va
gism munosabatlari, so’z ma’nolarning paradigmatik va sintagmatik xususiyatlari
shundan dalolat beradi. Bu tizimning asosiy birligi so’z ekanligini hisobga olsak,
leksikologiyada bevosita so’zning o’zi bilan bog’liq masalalari ham ko’riladi:
so’zning til birligi sifatidagi mohiyati, so’z strukturasi (ifoda va mazmun planlari,
semantik tarkibi), leksik ma’no va uslubiy semalar, leksik ma’no va etimon, leksik
ma’no taraqqiyoti, udual va okkazinal ma’nolari shular jumlasidandir. Leksik
sistema va uning bo’linishlari. Ajralib chigqan leksik sath bu bosqichda ikki katta -
mustagil va nomustaqil so’zlar guruhiga bo’linadi. Bu bo’linish privativ zidlanish
asosida hosil bo’ladi va zidlanish belgisi «ma‘noviy va vazifaviy nomustaqillik» (N)
dir.

Ziddiyatning belgili a‘zosi sifatida nomustaqil leksemalar va belgisiz a‘zo
sifatida mustagil leksemalar yuzaga chigadi. Buning sabablari quyidagicha: Tilning
sathli tuzilishi va sath birliklari o’rtasidagi munosabatlar Tilning o’zaro bog’liq va
bir-birini tagozo etuvchi bir necha gatlamlardan iborat ekanligi hagidagi garash
0’zining uzoq tarixiga ega. Xususan, til tuzilishining an’anaviy tilshunoslikda uch
gismga: (fonetik, leksik va grammatik qismlarga) bo’linishi va bu qismlarni
o’rganadigan tilshunoslikning uchta bo’limining ajratilishi tilni ana shunday
gatlamlar butunligi sifatida tushunishning yorgin namunasidir. Lekin sistemaviy-
struktur tilshunodlik shakllangunga gadar tilning bunday ichki tuzilishini gatlam
sifatida tushunish amaliy kuzatishning ilk natijalari bo’lib, til stratifikatsiyasi ilmiy
jihatdan asoslanmagan edi. Sistemaviy-struktur tilshunodlikning shakllanishi va
rivojlanishi til ichki tuzilishining o’ziga xos xususiyatini yoritishga, ichki tuzilish
birliklarining oddiydan murakkabga garab bosgichma-bosgich rivojlanib borishi,
quyi bosqich birligi o’zidan yuqoriroq bosqich birligi tarkibida o’z funktsiyasini
ko’rsatishini ilmiy asoslab berdi. Shunday qilib, XX asrning 50- yillaridan boshlab
til sathi (lingvistik sath) tushunchasi maydongakeldi. Bu tushunchaning shakllanishi
vailmiy asoslanishida E.Benvenist hamdabir gator deskriptiv tilshunoslar, xususan,
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Dj.Treyjer, K.Poyk, Ch.Xokket, Z.Xarris singari olimlarning xizmati katta bo’ldi.
Lingvistik sath tushunchasining paydo bo’lishiga tilning ikki tomonlama mohiyat
ekanligining e’tirof etilishi, shakliy va mazmuniy tomonlarning har biri 0’ziga xos
ichki tuzilishga ega ekanligi, ularning har qaysisi 0’z ichki uzvlari munosabatidan
tashkil topgan kichik sistema ekanligi, shunday qilib, tilning tuzilishi sistemalar
sistemasi tartibida bo’lishi, ular o’rtasidagi munosabat til mexanizmini harakatga
keltirish haqgidagi qarashlarning maydonga kelishi turtki bo’ldi. Metodologik
tadqgiqoti. Garchi lingvistik sath tushunchasi keyinchalik bir gator tilshunoslar
tomonidan e’tirof etilgan bo’lsa ham, lekin bu atama juda keng ma’noda qo’llanila
boshladi. Shunday bo’lishiga qaramasdan, lingvistik sath kontseptsiyasi
tarafdorlarini birlashtirib turgan umumiy jihatlar mavjud. U ham bo’lsa tilning
tipologik tabiatini nisbiy avtonom sistemalar (kichik sistemalar) majmuas sifatida
tasavvur qilish, har bir kichik sistema chegaralangan miqdordagi elementlardan
tashkil topadi va bu elementlar shu kichik sistema nugtai nazardan mayda
bo’laklarga bo’linmaslik xususiyatiga ega deb e’tirof etish, shuningdek, har bir
kichik sistema 0’z ichki elementlarining bir-biri bilan bog’lanish qonun-qoidalariga
ega ekanligini e’tiborga olishdir. Sath tushunchasining ma’lum til birliklari yig’indisi
tushunchas bilan alogasi borligi shubhasiz. Lekin sathni belgilashda ganday
lingvistik belgilarga tayanish masalasini aniglash katta ahamiyatga ega
V.M.Solntsev fikricha, tilda yasama so’zlar yig’indisi qo’shma so’zlar yordamida
hosil bo’lgan birliklar yig’indisidan farq qiladi.
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TYPES OF TRANSLATION. WAYS OF TRANSLATION.

Alaudinova Dilnoza Rustam qiz

Doctor of philosophy on pedagogical sciences, (PhD),
Termez state university

Chorieva Sevara Akmal qiz
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Annotation. Informative trandation is a tranglation of non-literary texts. The
main purpose of informative translation isto give a certain amount of ideas or to
inform the reader. There are also some classifications of informative trandation: 1)
Tranglation of scientific and technical texts. 2) Translation of newspaper materials.
3) Trandation of official papers. 4) Trandlation of public speeches. 5) Trandlation of
political and propaganda materials. 6) Trandation of advertissments etc. English
newspaper reports differ greatly from their Russian and Uzbek variants.

Key words: trandation, type, informative, officia

There are so many colloquial, slang and vulgar (valgr) elements, different
paraphrases, eye-catching head lines and etc. In translation of official diplomatic
papers every word must be carefully chosen. That makes the translator very
particular about every little meaningful element of the original. Journalistic and
publicistic texts dealing with social and political matters are sometimes singled out
among other informative materials. Because they may have some stylistic devices,
as metaphors, similars, etc. There are also some minor groups of texts that they have
specific problems. They are film scripts, comic strips (karikatura), commercial
advertisements, etc. In dubbing a filmthe tranglator islimited in his choice of variants
by the necessity to fit the pronunciation of the translated words to the movement of
the actor*s lips. In commercial ads translator must remember that the main purpose
iSto winor to find the prospective customers.

Inwritten transation the ST isinwritten formasisthe TT. In oral trandation
or interpretation the interpreter listens to the oral presentation of the original and
trandatesit asan oral message in TL. Asa result, in written trandlation the Receptor
(of the trandation) can read it while in the oral trandation he hearsit only. In written
tranglation the original can be read and re-read as many time as the translator may
need or like. He can make the necessary corrections or start hiswork all over again.
In oral tranglation there are a number of important restrictions on the translator*s
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performance. In oral tranglation interpreter receives the original only once. And for
a short period of time. Histranslationisalso a one-time act with no possibility of any
return to the original or any corrections. This creates additional problems and users
may have a lower level of equivalence in trangdlation.

TYPES OF TRANSLATION

CLASSIFICATION CRITERIA

There are some criteria for classifying translation:

1) The first one is based on who does the trandlation. These days trandation
may be done by a human tranglator or by computer.

2) Form of speech: according to this criterion, transation as a written form,
sight trandation (or translation-at-sight, on-sight translation) as the oral trandlation
of written text, and interpreting asoral trandation of oral discourse are differentiated.
This criterion also involves subtitling, that is visual tranglation involving the
superimposition of written text onto the screen, and dubbing, or the replacement of
the original speech by a voice track which attempts to follow as closely as possible
the timing, phrasing and lip movements of the original dialogue.

3) Source text perception: a transator can see or hear the text.

4) Time lapse between the source text perception and translation: consecutive
and simultaneous interpreting.

5) Number of languages in translation sSituation: one-way or two-way
trangdlation.

6) Direction of trandlation: direct trandation, that is, translation into the
mothertongue, and inverse tranglation, or translation into a foreign language.

7) Methods of interpreting: note-taking interpretation, phrase-by-phrase
interpretation

8) Functional style and genre of the text: literary works and informative texts.

MACHINE TRANSLATION

The first idea of machine translation is known to have been expressed in 1933
by the Soviet engineer Petr Smirnov-Troyansky but it is not he but Warren Weaver
who is credited as the founding father of Machine Translation (MT) research.17 The
first demonstration of an MT system took place in 1954 in Georgetown University,
U.S.A., where the experiment of making a computer translate words from Russian
into English was conducted.

Machine trandlation is based on analysis and synthesis operations and has
required many Yyears of hard work and frustrations. Sometimes the end-product of
the machine trandlation was so ridiculous (like Out of sight, out of mind. — Crenoii
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uouom), that in the 1960s there happened a machine translation ‘recessSion’.
However, with third-generation computer systems emerging in the 1970s, interest in
machine translation was revived. Word-processors appeared and today’s tranglators
cannot imagine their lives without them.

Today, machine trandationisoften called computer-aided translation (CAT).
CAT systems are divided into two groups. machine-aided human trandation
(MAHT) and human-aided machine translation (HAMT). The difference between
the two liesin the roles of computer and human translator.

In MAHT, a trandator makes the trandation, then uses the computer as a tool
for typing, checking spelling, grammar, style; for printing the target text, for looking
up words in electronic dictionaries and data bases, for getting references on CD-
ROMs and other sources, for consulting about contexts, for discussing problems in
the web, for seaching a job, etc.

In HAMT, the trandation is automated, done by a computer but requiring the
assistance of a human editor. There are two phases of human help: pre-editing and
post-editing. In pre-editing, an operator (or a customer) prepares the text for input.
A special computer tranglation program transfers the text from one language to
another. Then a translator doesthe post-editing, mostly by correcting the word usage.

Machine translation has a number of advantages and disadvantages. The
advantage is, first and foremost, its fast speed, which savestime, so important these
days. The computer is tireless; it can work day and night. Now that there are lap-
tops, a computer isa very flexible and convenient tool: it can accompany a translator
anywhere. Computersare also of great help to disabled people, especially computers
working with a human voice.

On the other hand, computers are restricted to the materials. They can tranglate
only clichéd texts. They cannot translate unpredictable texts, like fiction, for
example. Usually they provide ‘raw trandation’. Another disadvantage is that they
are dtill rather expensive. They require constant upgrading, which is usually not
cheap. Computer viruses are a Serious danger to work. And computers are not
absolutely safe for human health, either.

TRANSLATION AND INTERPRETING

Difference in written translation and interpreting has been fixed by two
international professional associations. F.I.T. (Fédération Internationale des
Traducteurs) or the International Federation of Translators, the association of written
trandators; and A.l.1.C. (Association Internationale des Interprétes de Conferénce),
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or the International Association of Conference Interpreters, dealing with oral
trandlation.

Asis seen from the name of the professional association, interpreters are often
called conference interpreters, though their functions can be much broader.
Conference interpreting is known to have started after World War |, at the
Conference on the Preliminaries of Peace in 1919. Until then all international
meetings had been held in French, the language of 19th century diplomacy.

The first conference interpreters did consecutive interpreting, i.e. they
delivered their trandation after listening to the speaker so that there was some time
between the source language text and the translation. The interpreters worked in
teams of two, each into his mother tongue. At the League of Nations, interpreters
went to the rostrum to deliver their translation as soon as the speaker had finished.
Occasionally speeches lasted well over an hour, so the interpreters, considering it
bad taste to interrupt a speaker, developed a technique of consecutive interpreting
with note-taking.

Two Geneva conference interpreters, J.-F. Rozan and J. Herbert, after having
reviewed their own aswell astheir colleagues’ writing pads, came to the conclusion
that although each interpreter had his or her own manner of writing, there was
something common to all the notes reviewed. This brought to life recommendations
to would-be interpreters on how to take notes in order to memorize the message and
not to interrupt the speaker.

Unlike shorthand, an interpreter’s system of note-taking or speedwriting is not
a word-for-word recording of speech. It isbased on the conceptual representation of
the message utterance by utterance and helps to single out the main idea of the
speaker. The main principles of note-taking are as follows:

* only key-words and the so called ‘precision’ words (i.e. words conveying
unique information, e.g., proper names, statistics, etc.) are put down;

» words are contracted (vowels are omitted, the so-called Arabic approach);

* special symbolsare used;

» the syntactic structure has a vertical progression:

Subject group

Predicate

Object

Object (homogeneous parts of the sentence are written

onhe under the other).19
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The ‘sentence-by-sentence’ interpreting often found in liaison and community
interpretingo is not regarded now as ‘true consecutive’. Liaison inter preting takes
place in spontaneous conversational settings, while community interpreting is
typical of the public service sphere.

These days consecutive interpreting is used mostly in bilateral contacts, to
serve only two languages.

Interpreting may take place in two directions when the interpreter has to work
for both language participants. This is a two-way, or bidirectional, tranglation
(interpretation) and it requires a special skill of switching the languages to speak to,
suppose, a Russian participant in Russian and to an English participant in English
and not vice versa. A one-way interpreting meanstranslation from one language only
and is usually employed for summit meetings.

There is a sub-variety of the consecutive interpreting, known as postponed
consecutive interpreting. This is a trandation which is not performed in the
presence of the participants, but which is dictated from the interpreter’s notes into a
dictating machine or typed, in case the participants have understood the speaker but
want to think over the discourse to take appropriate decisionson it.

Consecutive interpretersare also called linear inter preters, for their translation
is in line with the source text unlike simultaneous translation that overlaps the
original speech.

Simultaneousinterpreting, i.c. interpreting almost immediately asthe speaker
produces the text (the interpreter can lag behind the speaker not more than 2 or 3
seconds), came into life much later, at the Nuremberg trials (1945-1946) and Tokyo
trials (1946-1948) of war criminals, though some attempts had been made in the late
1920s and the early 1930s. In the USSR, simultaneous interpreting was first
introduced at the 6th Congress of the Communist International in 1928, with the
interpreters sitting in the front row of the conference hall trying to catch speakers’
words coming from the rostrum, and talking into heavy microphones hanging on
strings from their necks. Isolated booths for interpreters appeared five years later, in
1933.

Simultaneous interpreting gained ground at the United Nations Organization
that began the era of multilateral diplomacy. Today’s simultaneous interpreters,
unlike their predecessors, are provided with special equipment. They work in a
special booth, listening through a headset to the speaker in the conference room and
interpreting into a microphone, while at the same time watching what is going onin
the meeting room through the booth window or viewing projections on the TV
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screen. Delegates in the conference room listen to the target-language version

through a headset.

Simultaneous translation is usually employed at multilanguage (multilateral)
Mmeetings, so that conference participants can switch their headphones to the
appropriate language channel.

Simultaneous interpreting is very exhausting work. It requires extremely
concentrated attention. The interpreter should adjust his’lher own speech tempo to
that of the speaker. Several skills are simultaneously featured: listening, speaking,
switching to another language, compressing information. Simultaneous interpreting
IS possible due to the human ability to anticipate and forecast what will be said in
Ssome Minutes (BeposTHOCTHOE ITporHo3upoBanue). To do it, one must have a good
command of the subject matter under discussion. Since the sSimultaneousinterpreter’s
work is so intense and the conditions are extreme, interpreters are usually changed
at the microphone every 20 or 30 minutes.
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OVQAT HAZM ORGANLARINI YALLIG'LANISH KASALLIKLARINI
KELIB CHIQISH SABABLARI VA DAVOLASH USULLARI

Jo’raqulov Shohjahon Sunnatullo o°gli, S
ulaymonjonova Matxuna Paxlavon qiz
Olmazor tumani Abu Ali ibn Sno nomidagi ixtisoslashtirilgan maktab.

K alit so’zlar: gastroduodenal, oshgozon va o'n ikki barmoq]li ichak, o't pufagi
disfunktsiyasi, surunkali xoletsistit.

Kirish: So'nggi paytlarda O’zbekistonda surunkali yallig'lanish kasalliklari
bilan kasallangan bolaar soni ortib bormogda. Ushbu magolada surunkali
kasallikning klinik ko'rinishlari muhokama qilinadi bolalarda gastroduodenal
zonaning kasalliklari. Surunkali oshgozon-ichak kasalliklari  muammosining
dolzarbligi ichak trakti bolalarda ovgat hazm qilish tizimi kasalliklarining sezilarli
dargjada targalishi bilan bog'lig, ular orasida yetakchi o'rinni gastroduodenal
patologiya egallaydi. Ushbu pasayishning yuqori targalishi bolalar populyatsiyas
orasida muhim ijtimoiy va tibbiy muammo hisoblanadi. Ko'rsatkichlar tahlili
bolalardaovgat hazm qilish tizimi kasalliklarining targalishi shuni ko'rsatadi. So'nggi
20 vyil ichida bolalarda gastroenterologik patologiyaning sezilarli dargjada o'sishi
kuzatildi. Oshgozon va o'n ikki barmogli ichak kasalliklarining sezilarli dargjada
oshdi. Surunkali kasallikning klinik ko'rinishlari gastroduodenal zonaning
patologiyalari xilma-xil bo'lib, ularning organik tarkibidagi tarkibiy o'zgarishlar
dargjasiga boglig, ularning lokalizatsiyasi, patologik jarayonning bosqgichi,
funktsional holati va metabolik kasalliklar tanadagi jarayonlarga. Bolalarda ovgat
hazm qilish tizimining surunkali kasaliklari ko'pincha maktabgacha yoshdagi
bolalarda boshlanadi. Gastroduodenal zonaning kasalliklari gaytalanuvchi
ko’rsatgich bilan tavsiflanadi, bu organda aniq anatomik o'zgarishlarga olib keladi
va keyinchalik mehnat gobiliyatini yo'gotadi.

Tadgiqot materiallari va usullari. Bu hagidaendi 1 yoshdan 15 yoshgacha
bolgan 374 nafar bemor bola kuzatilgan gastroduodenal zonaning turli
patologiyalari, asosan surunkali kombinatsiyadan aziyat chekkan. So'rovda
gatnashganlarning asosiy gismi bemorlar surunkali gastritli bolalar edi. (bolalar
umumiy sonining 30,7%), gastroduodenit (15,5%), o't pufagi disfunktsiyas,
(16,2%), surunkali xoletsistit (11,8%), soglom bolalar soni shunda (25,8 %) tashkil
gilishi aniglandi. Ushbu kasalliklarning uch bosgichi mavjud: | - kuchayishi, 11 -
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to'lig bo'lmagan, 111 - to'liq klinik davrlarga bo’linadi. Barchakasal bolalarni turli xil
ko'rikdan o'tkazishdi oshqgozon-ichak traktining yallig'lanish kasaliklari bilan
og’rigan bolalar shifoxonalar yotqiziladi. Tekshiruvdan o'tgan bolalarning 1,60,5%
ishtahani yo'qolishi, og'riglar kuzatiladi.

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki bu maqolada O’zbekistonda ovqat
ratsionini buzilishi ogibatida 1 yoshdan 15 yoshgacha bo’lgan bolalarda ovqat hazm
organlarini yallig'lanish kasalliklarini kelib chigish aniglanilyapti. Taribalar olib
borilganda bolalarda qanaqga o’zgarishlar belgilarini kuzatib borildi bunda, qusish,
yurakni tez tez urishi, gorin gismida kuchli ogriq bo’ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar.
1. 3anpyanoB A.M., Masypun A.B. bone3nu opra-HOB mUIIEBapeHUss y

nereti // Tlon pen. A.B.Masypuna. M., 1994. C. 316-345.
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“BOBURNOMA” ASARIDAGI TOPONIMLARNING
ETIMOLOGIYASI, ULARNING ALLONIMIK VA POLIONIMIK
KO‘RINISHLARI

Rajabov Feruz Umarqulovich
QarDU o’qituvchisi, f.f.f.d (PhD)
rajabovferuzs@gmail.com.

Bozorov Hasan Samandar 0’°g’li
QarDU tarix fakulteti 3-bosqgich talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada “Boburnoma” asaridagi toponimlarning
etimologiyasi, ularning alonimik va polionimik ko‘rinishlari xususida ilmiy
manbal arga tayangan holda ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so¢zlar: toponim, gidronim, allonim, etimologiya, polionimiya, Kesh.

Ma’lumki, toponim yunoncha (topos - joy + onoma - atoqli ot) so‘zlaridan
olingan bo‘lib, yer yuzasining quruqlik qismida joylashgan tabiiy-jug‘rofiy va sun’iy
(inson yaratgan) obyektlarning atogli oti: oykonim, oronim, speleonim, xoronim,
urbanonim, drimonim, nekronim va boshga nomlarni bildiradi. Toponimika esa
nomshunoslikning joy nomlarining paydo bo‘lishi, rivoji, vazifaviy xususiyatlarini
o‘rganuvchi sohasidir. Joy nomlari, ya’ni geografik nomlarni o‘rganish atama
sifatida istemolda bo‘lgan so‘zlarning etimoni, xalq tarixiy taraqqiyotining qaysi
davrida paydo bo‘lganligi, o‘tmishdagi qanday tarixiy voqea-hodisalar bilan
aloqadorligini aniglashga yordam berishi bilan birga, til, millat tarixining ma’lum
jihatlariga anigliklar kiritadi. Shunga ko‘ra joy nomlarini o‘rganish tilshunoslik,
geografiya, tarix fanlari uchun birday muhim ahamiyat kasb etadi?. Shoh va shoir
Boburning “Boburnoma”da qo‘llanilgan toponim o’ziga X0s Xxususiyatlarni aks
ettirgan. Chunki Bobur qayerga bormasin, u yerning o‘ziga X0S barcha
xususiyatlarini sinchkovlik bilan kuzatadi. Joy nomlarining nima uchun shunday
nomlanganining sabablarini ilmiy ravishda ochishga harakat giladi. Hazrati Nuh
payg ‘ambarning otasi Mehtar Lomning qabri Alishang tumanidadir. Ba’zi tarix
kitoblarida Mehtar Lomni Lamak (Lamkon) deganlar. Bu € tilini mulofaza qilib

! BermaToB 3, Ynykos H. Y36ek oHoMacTUKack TepMUHAAPUHUHT M30XAW nyFaTh. — HamaHraH, 2006. — b. 76-77.
2KypboHos T., Xyaoibepavesa M. Baguuit acapnapaary TONOHUMAAPHUHT AMHIBUCTUK Tax/IMM Ba U30XM Macanacu
(Mpumryn KoanposHuHr “Onaysnn tyHnap. bobyp”, “XymotoH Ba AKbap” pomaHnapu maTepuanniapu acocuaa).
MoHorpadua. — CamapkaHa: CamY Hawpu, 2006. — b. 15-18.
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ko ‘rsak, ba’zi payt “k” (kof) tovushi o ‘rniga “g‘” (g‘ayn) talaffuz qiladilar. Shu
boisdan bo ‘Isa kerakki, bu viloyatni Lamg ‘on deganlar... [BN:108].

Konibodom, Hodarvesh, Shahrisabz, Kashmir, Konigil, Masjidi mugatta’
singari joy nomlarining nomlanish sabablari haqida ham shunday izohli ma’lumotlar
beradi.

“Boburnoma”da toponimlarning shakllanishiga doir qarashlar ham aks etgan.
Toponimlar etimologiyasi quyidagi yoritilgan:

Qarshi roponimini Bobur “mo‘g‘ulcha” deb keltirgan: “ ... Qarshi mo ‘g ‘ulcha
so zdir, qabristonni mo ‘g ‘ul tilida “qarshi” deydilar. Aftidan, bu nom Chingizxon
yurishidan so‘ng qo ‘yilgan...” [BN:58]. Bobur bu o‘rinda xalq etimologiyasiga
tayangan. Aslida Qarshi manbalarda “qal’a”, “saroy’” ma’nosidagi turkiy so‘zdir.

Kashmir toponimi kash etnonimi talaffuzi asosida yuzaga kelgan. Bobur
Kashmir etimologiyasiga giziqqan, aniq ma’lumotga ega bo‘la olmaydi. Tog‘lik
aholining kas deb nomlanishi, Hindistonliklarning “shin”ni ”sin” tarzida talaffuz
qilishlariga e’tibor qilgan. Kashmir toponimini kas qabila nomi taaffuziga
bog‘laydi: “...Hindustonning bu qismi haqida ko‘p surishtirib bilishga harakat qildik,
biroq hech kim ular haqida to‘g‘ri ma’lumot berolmadi. Aytishlaricha, bu tog’
xalqini “kas” deb atasharkan. Mening xayolimga shunday fikr keldi: hindustonliklar
“shin” (harfi)ni ,,sin*“ deb talaffuz qiladilar. Bu tog‘da e’tiborga molik shahar Kash
mir bo‘lib, undan boshqa shahar haqida hech gap yo‘q. Shu sababli Kashmirni
“Kasmir” deb ataganlar...” [BN:204]. So‘z talaffuzi asosida nomning shakllanishi
toponimlarda aks etgan.

Lamg ‘onot viloyatining nomlanishini Bobur Nuh payg‘ambarning otasi
Mehtar Lom ismi bilan bog‘laydi. Antroponim tarkibidagi Mehtar “katta”, “baland”,
“oliy” ma’nolarini bildirgan: Hazrati Nuh payg ‘ambarning otasi Mehtar Lomning
qabri Alishang tumanidadur. Ba’zi tarixta Mehtar Lomni Lamak (Lamkon) ham
debturlar. Bobur bu toponim etimologiyasini Alishang aholisining “kof” o‘rniga
“g‘ayn” talaffuz etishlari bilan bog‘lagan: Ul elni xili mulohaza qililibturkim, ba’zi
mahal “kof” o‘runig‘a “g‘ayn” talaffuz qilurlar, bu jihattin g ‘olibo bu viloyatni
Lamg ‘on debturlar . “Kof’ning “g‘ayn” tarzida talaffuz etilishi k~g* fonetik hodisasi
hagida ma’lumot beradi. Tavrotning birinchi kitobi “Ibtido”da shunday deyilgan:
“Lamak bir yuz sakson yoshida bir o0°‘g‘il ko ‘rdi. ..0‘g lining ismini Nuh (ya’ni
yupanchiq) qo ‘ydi”. Bundan ko‘rinadiki, Mehtar Lom va Lamak bir shaxsga (Nuh
payg‘ambarning otasiga) taalluqli bo‘lgan antroponimlardir. Lamak so‘zining
fonetik o‘zgargan shakliga, ya’ni Lamg ‘on(ot)ga ham shu antroponimning varianti

http://web-journal.ru/ 103 Yacmp-13 _Tom-5_Aneaps -2024



http://web-journal.ru/

JAYUYUITUE UHTE/UVIEKTYAJIBHBIE HCCIIEJJOBAHUA

sifatida garash mumkin. Lamg ‘onot toponimining shakllanishida metonimik ma’no
ko‘chishi sodir bo‘lgan.

Ravza toponimi izohida ham yuqoridagidek tahlil kuzatiladi: Sulton
Mahmudning qabri G ‘aznining mahallotidadurkim, sulton qabri anda uchun Ravza
derlar [BN:102]. Ravza bu o°‘rinda majoziy ma’noda “mugaddasqabr, azizavliyolar
gabri” tushunchasini anglatgan.

Hotiypul hindcha bo‘lib, metonimik ma’no ko‘chishi natijasida shakllangan:
Sharq soyig ‘i zil ’ining burjida Hotiypo ‘ldir. Pilni “hotiy” derlar, darvozani “po‘l”.
Bu darvozaning chigishida bir filning suratini mujassam qilibturlar... Bu jihattin
“Hotiypul” derlar.

Balda’i mahfuza — Samarqandning perifraza asosidagi nomlanishi: Hech
vog ‘iy qahr va g ‘alaba bila munga dast topmag ‘an uchun baldayi mahfuza derlar.
Balda - a. “shahar”, mahfuza-: “muhofaza qilingan, saqlangan”, “mustahkam”
ma’nolarini bildiradi. Bobur Samarqandning mo‘g‘ul va turkiy tilga xos ifoda
shakligaishora qilgan: Mo ‘g ‘ul va turk ulusi Semirqand derlar [BN:35].

Ko ‘hi Safid (f.) ”oq tog*”: “To ‘qquz rud ushbu tog ‘din chigar, bu tog ‘dingor
hargiz o ‘ksumas. Bu jihattin g ‘olibo Ko ‘hi Safid derlar...” [BN:168] Bobur gayd
etilgan tog‘lardan “qor hargiz o‘ksumasligini” (kamaymasligini) ta’kidlagan. Tog*
boshida mudom qor bo‘lgani bois Ko ‘hi Safid - ”Oq tog*” deb nom olgan.

Ko ‘hi Jud shu hududda yashovchi gabila nomidan shakllangan: “...bir ota
nadlidin ikki xil el bor. Birini jud derlar va birini janjuha . Bu tog ‘ni judqa mansub
qilib, Ko ‘hi Jud debturlar...” [BN:168].

Savolak parbat tog‘® tizmasining xalq tilidagi nomi. “Boburnoma”da
Himolay oronimi uchramaydi. “Bobupnoma’”da Himolay etaklarini “Savolak parbat”
3 nomi ostida kdltirilgan: “...Bu tog ‘ni Hind eli Savolak parbat derlar, hind tili bila
“sava”-rub’:, “lak” - yuz ming “parbat” - tog", ya’'ni rub’ va yuz ming tog ‘kim, yuz
yigirma besh ming tog ‘ bo ‘lg ‘ay...” [BN:204].

Shohi Kobul — (f.f.) oronimi ham metonimiya asosida shakllangan: Ul
tog ‘ning qullasida Shohi Kobul imorat gilgani uchun bu tog ‘ni Shohi Kobul derlar.
[BN:105]

Tul — “Navoiy asarlari lug‘ati”’da arabcha “uzun, bo‘y, uzunlik” ma’nosini
ifodalashi keltirilgan. Tul Vale yo li bir nima uzunrogdur. G ‘olibo bu jihatdin Tul
derlar [BN:108]

3 KapaHr: XacaHoB X. Bobyp - caiiéx Ba TabuaTiyHoc.-TOLKeHT: ¥Y36eKknctoH,1983.-5.20
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Hodarvesh - Xo jand va Kandibodom orasida Hodarvesh nomli bir dasht
bor. Bu dashtda hamisha shamol esadi. Bundan sharq tomonda bo ‘lgan
Marg ‘inonga ham shu yerning shamoli boradi. Xo jand buning g ‘arbida bo ‘lib,
mudom bu yerdan u yerga shamol esadi; gattig shamollari bor. Derlarki, bir
necha darvesh bu dashtda gattiq shamolga yo ‘liqib, bir-birlarini topolmay, “Ho,
darvesh!” “Ho, darvesh!” deya deya halok bo Iganlar. O ‘shandan beri bu
dasntni Hodarvesh deydilar. [BN:30-31]

Seyoron  “uch birodar” , (se-“uch®, yoron-“birodarlar). ...tog ‘ning tubida
chashma voqi’ bo ‘lubtur. Xoja Seyoron derlar... bu chashmaning atrofida uch nav’
daraxtlardur... Derlarkim, bu uch jins daraxt uch azizning karomatidur. Seyorong ‘a
vajhi tasmiya muni derlar [BN:111]. Seyoron uch avliyo karomatiga nisbat berilgan
nomdir

Laglaga: Masjidi Laglaga derlar. Ul gunbazning o ‘rtasidagi yerga tepsalar
gunbazdin tamomlag-laq un kelur... [BN:57]. Laglaga masjid binosidan chigadigan
tovushga tagliddan yuzaga kelgan.

Mugatta’ “qit’a”, “kesilgan”, “parchalangan” ma’nosidagi so‘z. Mugatta’
masjid ustunlaridagi bezaklarga asoslanib qo‘yilgan nomdir: Yana bu madrasaning
janubida bir masjid solibtur, masjidi Muqatta’ derlar. Bu jihattin Mugqatta’
derlarkim, qit’a-qit’a yig ‘ochlarni tarosh qilib, islimiy va xitoiy nagshlar solibturlar.
Chinixona imorati ashyosiga asosan nomlangan: Ushbu bog ‘chada yana bir
chordara solibtur, izorasi tamom chiniy, Chinixon derlar ... [BN:56].

Go ‘spandliyor bu toponim. «Boburnoma»da bu toponim etimologiyasi
keltirilgan. Toponim qo‘shma so‘z, ya’ni Go‘spand+liyor komponentli ekanligiga
ishora qilgan. Afg‘on tilida liyor so‘zi yo‘l ma’nosini bildirishini aytib o‘tgan.
Nomning kelib chigishi xalgning ijtimoiy turmushida ro‘y bergan voqea-hodisaga
ishora gilgan®. Bu axborot orgali kitobxonni gizigtirgan. “...Qo ‘ychi va cho ‘pon
goho gala va suruvni shu yo ‘l va tor tog ‘ oralig ‘i bilan haydagani uchun bu yo ‘Ini
Go ‘spandliyor der ekanlar. Afg ‘on tilida yo ‘Ini «liyory deydilar...” [BN:118].

Nazargoh *“...Kechik ro'‘parasiga tushgani va o '‘ziga tortadigan joy
bo ‘Iganligi bois “Nazargoh” deb atagandik, bu yerlarga ham yaxshi nihollar ekish
kerak...” [BN:264].

Kandibodom «Bodom koni» degan ma’noni bildiradi. «Boburnoma»da
toponimning nomlanishiga sabab bo‘lgan ijtimoiy holatni bayon etadi hamda bu joy
bilan bog‘liq kontrast axborot berib kitobxonni qizigtiradi. “...Bunga tobe

4 Rajabov F. Zahiriddin Muhammad Bobur asarlaridagi onomastik birliklarning leksik-semantik va lingvopoetik
xususiyatlari (PhD). diss. — Qarshi, 2022. —B.65
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mavzelardan biri Kandibodomdir. Shahar deb bo ‘Imaydi-yu, ammo yaxshigina
shaharchadir. Bodomi yaxshi bo ‘ladi. Bu jihatdan shu ism bilan nomlangan. Hurmuz
va Hindistonga ko ‘prog shu yerning bodomi boradi...” [BN:30].

Maner nekronim. Bu nekronimning nomlanishi gabrda yotgan kishining
emas, balki o‘g‘lining nomi bilan atalgani va antroponim asosida shakllanganligini
bilib olamiz. “...So ‘n daryosining pastida juda galin daraxtlar ko ‘rindi. U yerni
Maner deb aytdilar. Shayx Sharafuddin Maneriyning otasi Shayx Yahyoning gabri
o ‘sha yerdadir. Modomiki, shuncha yaqin kelib qolgan ekanmiz, So ‘ndan kechib
o ‘tib, So ‘ndan ikki-uch kuro ‘h quyiga tushib Manerni sayr qildik. Bog ‘lardan o ‘tib,
mozorni tavof qildik. So ‘n qirg ‘og ‘iga kelib, g ‘us! qildik, peshin namozini ado qilib,
o ‘rda tomonga yo ‘l oldim...” [BN:271].

Uqobayn “...Shohi Kobul tog ‘idan bir qoya-tumshuqg ayrilib turipti, uni
Uqgobayn (ikki burgut) deydilar. Ugobayn qoyasidan boshga yana bir parchagina
tog ‘ tushgan bo ‘lib, Kobul gal’asining arki bu tog ‘ning ustidadir ... "[BN:264]..

Asarda toponimlarning allonimik nomlanishi kuzatiladi: ...Konigilning gora
suyining ustidakim... ... bu suvni Obirahmat derlar,..; Yana Qarshi viloyatidurkim,
Nasaf va Naxshab ham derlar...>

“bobyprnoma”na alonim (shaxs yoki geografik obyektning bir necha

variantlarda nomlanishi) sifatida quyidagi misollarni keltirilgan:

Kashmir — Kasmir

...Aytishlaricha, bu tog‘ xalgini , ,kas“ deb atasharkan. Mening xayolimga
shun- day fikr keldi: hindustonliklar ,,shin* (harfi)ni ,,sin* deb talaffuz giladilar. Bu
tog ‘da e’tiborga molik shahar Kashmir bo ‘lib, undan boshqa shahar hagida hech
gap yo ‘q. Shu sababli Kashmirni ,, Kasmir* deb ataganlar... [BN:204)

Lamak (Lamkon) — Lamg‘on

...Hazrati Nuh payg‘ambarning otasi Mehtar Lomning qabri Alishang
tumanidadir. Ba’zi tarix kitoblarida Mehtar Lomni Lamak (Lamkon) ham deganlar.
Bu el tilini mulohaza qilib ko ‘rsak, ba’zi payt ,,k* (kof) tovushi o ‘rniga “g*” (g ‘ayn)
talaffuz qiladilar. Shu boisdan bo‘lsa kerakki, bu viloyatni Lamg ‘on deganlar ...
[BN:108-109]

Axsikat — Axs

...Sayhun suvining shimoliy tarafidagi shaharlardan biri Axsidir. Kitoblarda
Axsikat deb yozadilar... [BN:31]

Konobgir — Konigil

5> XonmoHosa 3. “BobypHoma” nekcukacu Tagkukn. dunon. gaH. a-pu...aucc. -TowkeHt, 2009. — 6 159.
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...Bir mashhur sayxonlik Konigil o ‘langidir. Samarqand shahridan sharq
tarafda, biroz shimolga moyil, bir shar’iy keladi, gorasuvi bor, uni Obi Rahmat ham
deydilar: Konigilning o ‘rtasidan oqadi, yetti-sakkiz tegirmon suv bor. Bu suvning
atrofi butunlay suv olinadigan joylardan iborat. Ba’zilar bu o ‘langning asli nomi
Konobgir (ko ‘Imak) deydilar, birog tarixlarda fagat Konigil deb yozadilar, xiyla
yaxshi sayxonlikdir... [BN:57]

Nagarhor — Ningnahor

Lamg ‘on tumanlaridan kattarog ‘i Ningnahor, ba ’zi tarixlardya Nagarhor deb
yozishadi... [BN:108]

Galiyur — Gvaliyar

...Gvaliyar Oyning beshinchisida, yakshanba kuni asr namozi chog'i
Gvaliyarni sayr qilish niyatida, uni kitoblarda ,, Galiyur* deb bitadilar, Juundan
kechib o ‘tib, Ogra qal’asiga kirdim... [BN:250]

“Boburnoma”da toponimlarga oid polionimiya (polionimiya //ko‘pismlilik
(gr.poluwvunog — poluonimos — ko ‘p ismga egalik, ega bo‘lgan) — shaxs yoki tabiiy-
jug‘rofiy obyektning birdan ortiq nom bilan yuritilishi, ko‘p nomlilik, ko’pismlilik)®
hodisasi uchraydi. Polionimiyahodisas toponim va gidronimlarning turli davrlarda
har xil nomlangani yoki manbalarda berilishi yoki xalq orasidagi nomi bilan
ko‘rsatib o‘tiladi. Masalan,

Ixtiyoriddin — Olago‘rg‘on

...El orasida ushbu xabarni tardgatishiptiki, Badiuzzamon va Muzaffar mirzo
Bobur podshohni tutib, Hirotning hozir Olago ‘rg ‘on nomi bilan mashhur bo ‘Igan
Ixtiyoriddin gal’asiga gamaptilar...[BN:150].

Nasaf — Naxshab — Qarshi

...Yana Qarshi viloyatidirki, Nasaf va Naxshab ham deydilar. “Qarshi”
mo ‘g ‘ulcha so ‘zdir, qabristonni mo ‘g ‘ul tilida “qarshi” deydilar. Aftidan, bu nom
Chingizxon yurishidan so ‘ng qo ‘yilgan...[BN:58].

G‘azni — G*aznin — Zobul

Yana biri G ‘azni viloyatidir. Ba zilar tuman ham deydilar. Sabuktigin bilan
Sulton Mahmudning hamda avilodining poytaxti G ‘azni bo ‘lgan ekan. Ba’zilar
G ‘aznin tarzida ham yozadilar. Sulton Shihobiddin G ‘uriy ham shu yerni o ziga
poytaxt gilgan ekan. Sulton Shihobiddinni ,, Tabaqgoti Nosiriy *“ kitobida va ba ’zi Hind
tarixida Muiziddin (dinni e’zozlovchi) deb yozganlar. G ‘azni uchinchi iglimdadir.
Uni Zobul ham deydilar. Zobuliston shu viloyatga tegishli. Ba zilar Qandahorni ham

¢ BermaToB 3., Yaykos H. Y36ek oHomacT1Kack TepMUHAAPUHUHE M30XAM NyFaTi, HamaHraH-2006. — 6 65
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Zobulistonga kiradi, deb hisoblaganlar. G ‘azni Kobuldan g ‘arbga tomon o ‘n to ‘rt
yig ‘och yo ‘ldir... [BN:111].

Bu yerda keltirilgan G‘azni va G‘aznin ham allonim hisoblanadi. Ammo
G‘azni(n) va Zobul esa polionimiyadir.

Qahlug® — Darbandi Ohanin

...Qahlug* Qodir Xudoning ishini qarangki, yigirma-o ‘ttiz ming navkarning
egasi, Qahlug ‘dan (uni Darbandi Ohanin ham derlar) Hindukush tog ‘igacha Sulton
Mahmud mirzoga taallugli viloyatlarning hammasiga hokimedi...[BN:102].

Savoti — Karkxona

...Lashkarni daryo sari yo ‘llab, o ‘zim Savoti tarafga — u yerni Karkxona ham
deydilar — kark oviagani bordim...[BN:168].

Mehtar Lom — Lamak (Lamkon)

...Hazrati Nuh payg‘ambarning otasi Mehtar Lomning qabri Alishang
tumanidadir. Ba’zi tarix kitoblarida Mehtar Lomni Lamak (Lamkon) ham
deganlar... [BN:108-109].

Savalak Parbat- Hindukush

“...Hind xalqi bu tog‘ni Savalak Parbat deb ataydi. Hind tilida “ava” —
chorak, “lak” — yuz ming, “parbat” — tog", ya ni chorak va yuz ming tog‘ — bir
yuz yigirma besh ming tog ‘ kelib chigadi... ... Ushbu tog ‘ni Kobulda Hindukush deb
ataydilar...” [BN:204].

Siyohob-Obirahmat

“...Konigil Siyohob (qorasuv) yoqasidadirki, bu qorasuvni Obirahmat ham
deydilar...” [BN:57]. “...Sayhun daryosi Xo ‘jand suvi nomida mashhur, u sharqu
shimol tarafdan kelib, viloyatning ichi bilan o ‘tib, g ‘arb sari oqadi; Xo jandning
shimoli va Fanokatning (hozir Shohruxiya sifatida mashhur) janubiy tarafidan o ‘tib,
yana shimolga burilib, Turkiston sari boradi...” [BN:29].

Xulosa qilib aytganda “Boburnoma” asarida turli xil toponimik birliklarning
keltirilganligiga guvoh bo‘lamiz. Va bu birliklarni o’rganish, ilmiy tahlil va tahrir
etish tarix, geografiya, tilshunoslik sohasi vakillari uchun yuksak vazifa hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati
1. Begmatov E, Ulugov N. O‘zbek onomastikasi terminlarining izohli lug‘ati. —
Namangan, 2006.
2. Qurbonov T., Xudoyberdiyeva M. Badiiy asarlardagi toponimlarning lingvistik
tahlili va izohi masalasi (Pirimqul Qodirovning “Yulduzli tunlar. Bobur”,

“Humoyun va Akbar” romanlari materiallari asosida). Monografiya. —
Samargand: SamDU nashri, 2006.
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4. Xolmonova Z. “Boburnoma” leksikasi tadqiqi. Filol. fan. d-ri...diss. -Toshkent,
2009.

5. Rgabov F. Zahiriddin Muhammad Bobur asarlaridagi onomastik birliklarning
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ONLAYN KITOB DO‘KONI PORTALINI ISHLAB CHIQISH,
RIVOJLANTIRISH VA XAVFSIZLIGINI TA’MINLASH...

Tursunova Maftuna Bekmurod giz

(Renessans ta’lim universiteti Matematika va informatika
kafedrasi assistent o'gituvchisi)

Maftuna-27-97@mail.ru

Kitoblar dunyoning turli burchaklaridagi odamlar orasida yanada
mashhurlikka erishib kelmogda. Yangi narsalarni o'rganish va tobora ko'proq
rivojlanish istagi turli yoshdagi, ijtimoiy mansublik va kasbdagi odamlarda
kuzatiladi. Bunday jada rivojlanayotgan tendentsiya fonida onlayn kitob do'koni
portalini yaratish va bu orgali insonlarga bilim ulashish, jamiyatimiz aholisini
rivojlantirish uchun juda gjoyib g'oyadir.

Onlayn kitob do'konini ochish saytning eng samarali tashkil etilishi, uni
ragamli dunyoda targ'ib qilish usullari va boshga ko'plab muhim "chiplar" bo'yicha
chuqur bilimlarni talab qiladi. Bularning barchasi birgalikda sizning tashkilotingizga
foydakeltiradigan yuqori sifatli internet mahsulotini yaratish uchun juda muhimdir.

Onlayn kitob do'koni uchun SEOning ahamiyati ganday?

Bugungi kunda va kelgjakda SEO-ga bo'lgan ehtiyojning ikkita muhim
sababini topdik.

Shaxsly brend yaratish. Internetda doimiy bo'lish, aynigsa kompaniyangiz
bilan bog'lig mahsulot va xizmatlarni gidirishda foydalanuvchilarga tashkilotingiz
bilan yaxshirog tanishish imkonini beradi. Bu kompaniyaning munosib darajada tan
olinishi va ishonchini taminlaydi, bu kelgakda sizning xizmatlar bozoridagi
ishtirokingizni yaxshilaydi yoki hatto sizni sotish bo'yicha etakchi mavgega olib
keladi. Potentsial xaridor sizning brendingiz bilan ganchalik tez-tez uchrashsa, sotib
olishda ular sizning ragobatchilaringizga emas, balki sizga ustunlik berishlari
ehtimoli shunchalik yuqori bo'ladi. Vagt o'tishi bilan siz yaratgan brend o'zi uchun
ishlaydi.

Qidiruv natijalarida yuqori o'rinlarni egallang. Imkonsizlik algoritmi oddiy: gidiruv
natijalarida ganchalik yugori bo'lsangiz, kompaniya shunchalik ko'p javob va
imkoniyatlar oladi. Ongli ravishda, foydalanuvchilar gidiruv tizimlarida etakchi
o'rinlarni afzal ko'rilishi kerak bo'lgan va ishonchli bo'lishi kerak bo'lgan yetakchi
tashkilotlar bilan bog'lashadi.

Onlayn kitob do'koni hagida ma'lumot va statistikalar
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Ragamli dunyo potentsial xaridorlarni ganday tovar yoki xizmatlarga

gizigtirishidan gat'iy nazar ularni qul gilishda davom etmoqgda. So'nggi tadgiqotlar
shuni ko'rsatdiki, ko'pchilik iste'molchilar mahsulot sotib olishdan oldin u hagida
malumotni internetdan izlaydilar; xususan, mahsulotni sotadigan saytlardan.
Bunday malumotlar hali ham SEO 0'z biznesini rivojlantirish uchun juda muhim
emasligigaishonadiganlar uchun tashvishli signaldir. Agar bunday kompaniyalar 0'z
vagtida to'g'ri xulosalar chigara olmasalar, yagin kelgakda ular shunchaki
ragobatchilar bilan ragobatlasha olmaydilar va ancha orgada qoladilar.
Yana bir nechta statistik malumotlar: LSA-Acquisio malumotlariga ko'ra, mobil
telefonlar yordamida gilingan so'rovlarning to'rtdan uch gismi xaridorlarning 24 soat
ichida yana do'kongatashrif buyurishini taminlaydi va bu tashrif buyuruvchilarning
uchdan bir gismi albatta biror narsa sotib oladi.

Ko'rib chigilayotgan mahsulot hagida shunchaki so'rov qgilishdan tashgari,
ko'proq foydalanuvchilar onlayn xaridlarni amalga oshiradilar. Bazilar buni
shunchaki do'kongaborib, o'zlari qilish uchun vagtlari yoki imkonlari yo'gligi uchun
giladilar, boshgalari buni tezrog va qulayrog bo'lgani uchun qilishadi. Ularning
motivlaridan gat'i nazar, natijada mijozlar bilan asosly ish asta-sekin ragamli
makonga o'tadi. Xulg-atvordagi bu o'zgarishga alohida e'tibor berilishi kerak.

Kitob do'koni.

Sizning onlayn kitob do'koningiz biznes rejangiz tarmogni ilgari surish
strategiyasini o'z ichiga olishi kerak. Eng birinchi SEO strategiyangiz ustida
ishlangiz kerak.

Avvao, siz 0'z saytingizni targ'ib qilish natijasida erishmoqgchi bo'lgan
yakuniy magsadlarni aniglashingiz kerak. Shu kabi loyihalar bozorini o'rganing,
hozirda qidiruv natijalarida yuqori o'rinlarni egallagan loyihalar muvaffagiyatining
sababini aniglang va harakat qgilishni boshlaganingizda ganday o'zgarishlar sodir
bo'lishini anig kuzatib boring.

Sizni gizigtirmogchi bo'lgan kalit so'zlar va mijozlar doirasini tuzing

Onlayn kitob do'konini ochishda kalit so'zlar ro'yxatida "onlayn kitob sotib olish”,
"onlayn kitob do'koni" kabi kalitlar bo'lishi kerak. Shuningdek, siz ganchalik
ko'tarilishni xohlayotganingizga e'tibor bering. Bu sizning onlayn kitob do’koningiz
muvaffagiyati uchun zarur bo'lgan auditoriyaga eng aniq erishishga yordam beradi.

Sizda mavjud bo'lgan to'liq digpazonning to'g'ridan-to'g'ri tagdim etilishiga
go'shimcha ravishda, sizning internet-resursingiz foydalanuvchilarni  doimiy
ravishda tegishli malumotlarga gaytishga majbur giladigan qgizigarli tarkibni o'z
ichiga olishi kerak. Kontent muntazam yangilanadigan saytlar qgidiruv tizimlarida
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ko'proq mashhur, shuning uchun saytni foydali malumotlar bilan to'ldirishga vagt
gratishingiz kerak. Vakolatli dasturchilar gidiruv tizimlariga ushbu sahifalar hagida
malumot beradigan sarlavhalardan tashgari magolalarga meta teglar qo'shadilar.
O'zgarishlarni muntazam ravishda kuzatib boring

Do'koningizga gilgan har bir o'zgarish sizning reytingingizga u yoki bu tarzda
tasr giladi. Qoida tarigasida, o'zgarishlar ikki hafta ichida sodir bo'ladi, shuning
uchun o'zgarishlar kiritilgan paytdan boshlab bir necha kundan keyin
yaxshilanishlarni kuzatish sizga to'liq rasmni ko'rishga imkon bermaydi. Sabrli
bo'ling.

V eb-saytingiz uchun professional dizaynni loyihalashtiring

Onlayn kitob do‘koni nafagat dizayni, balki foydalanish qulayligi bilan ham
jozibador bo‘lishi kerak. Xaridorning asosiy e'tiborini kitob tanlashdan
chagitmasliik uchun dizaynni tinchlantiruvchi ranglardan foydalangan holda
ehtiyotkorlik bilan gilish tavsiya etiladi.

Sayt tuzilishiga €'tibor bering

Saytning semantik mazmuni, birinchi navbatda, mualliflar, adabiyot janri va
boshgalar bo'yicha turli bo'limlarga bo'lingan kitoblar katalogini o'z ichiga olishi
kerak. Qidiruv bir xil dargjada muhim bo'ladi: bu o'zlari xohlagan narsani aniq
biladigan foydalanuvchilar toifasi uchundir. sotib olish. Hali o'z tanlovini
gilmaganlar uchun kengaytirilgan gidiruv mos keladi: bu sizga kitobni janr, muallif,
kalit so'z, narx va boshgalar bo'yicha tanlash imkonini beradi. Kitoblar tavsifi,
foydalanuvchi sharhlari va ovoz berish kitobga gizigishni yanada oshirishga yordam
beradi. xaridorlar.

Online kitob do’koni yaratar ekanmiz xavfsizligini ham unutmasligimiz lozim.
Foydalanuvchilarning shaxsily malumotlarining maxfiyligiga, shuningdek, to'lov
usullarining xavfsizligiga etibor berish kerak. Bu sizning do'koningizga ishonchni
oshirishga yordam beradi.

Rag'batlantirish vaqizigarli takliflar muvaffagiyatingiz kalitidir

Mumkin bo'lgan dargada, doimiy mijozlarga malum chegirmalar yoki
tovarlarni malum narxda sotib olayotganda chegirmalarni tagdim etishga harakat
giling. Reklama takliflari nafagat yangi odamlarni jalb qgilishga, balki sizning sodiq
foydalanuvchilaringizni ham xursand gilishga yordam beradi.

Internet axborot byulletenidan foydalanish orgali o'sing

Onlayn kitob dokonining egasi sifatida sizning ixtiyoringizda doimiy

o'quvchilaringizning elektron pochta manzillari mavjud. Axborot byulleteni orgali
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siz ularni yaginlashib kelayotgan reklama takliflari yoki yangi kelganlar hagida
muntazam ravishda xabardor qgilishingiz mumkin.

Onlayn kitob do'koni veb-sayti uchun elektron tijoratning asosly xususiyatlari
Ragamli dunyoda savdoning o'ziga xos xususiyatlari bor, ulardan to'g'ri foydalanish
sizning onlayn kitob do'koningizni doimiy rivojlanish vaimkoniyatlarni kengaytirish
uchun zarur bo'lgan barcha narsalar bilan taminlaydi. Har bir sohaning o'ziga xos
xususiyatlari bor va kitoblar savdosi bundan mustasno emas. Siz ulardan bazilari
bilan allagachon tanish bo'lishingiz mumkin va nimadir yangi bo'ladi.

Foydalanish uchun qulay

Onlayn do'konlarning doimiy foydalanuvchilarining to'rtdan uch gismi saytdan
foydalanishning oddiy usuliga ega bo'lish juda muhim ekanligini takidlaydi.
Shuning uchun, siz xaridorni hayratda goldirish uchun murakkab yoki o'ta chiroyli
narsalarni o'ylab topishga urinmasligingiz kerak. Aksincha, tashrif buyuruvchining
do'kon bilan tgjribasini iloji boricha osonlashtirishga harakat qiling.

Mobil qurilmalar uchun moslashish

Mobil telefon orgali amalga oshirilgan operatsiyalar onlayn xaridlar umumiy
sonining deyarli yarmini tashkil giladi. Shunga ko'ra, yuqori sifatli mobil telefon
ilovasini yaratish sizning saytingiz reytingini oshirishda xizmat giladi.

Sifatli mediafayllar

Hagigat shundaki, fotosuratlar matn emas, tovarlarni sotadi, shuning uchun xaridor
0'z ekranlari orgali mahsulotni "sezishi" uchun mahsulotingizning yuqori sifatli
suratlariga, afzalroq turli burchaklarga e'tibor garatishingiz kerak.

Bunday funktsiya siz uchun ham, potentsial xaridorlar uchun ham bir xil dargjada
foydali bo'ladi. Ular o'zlarining qizigishlariga mos keladigan gizigarli kitoblarni
sotib olishlari mumkin va sizmagsadingizga erisha olasiz.

Foydalanuvchi sharhlari

Tovarlarni ular hagida sharhlarni o'gimasdan sotib oladigan foydalanuvchilar deyarli
yo'q. Ko'rib chigish chizig'i "sun'iy" ko'rinmasligi uchun ham ijobiy, ham salbiy
sharhlar bo'lishi juda muhim, ammo kitobning reytingi 4 yulduzdan past bo'lmasligi
malqul. Ka'rib chigishlar sizning do'koningizni yanada"jonli" qgiladi va mijozlarning
sizga bo'lgan ishonchini oshiradi.
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Abstract: In the article we examine the modern challenges and opportunities
that organizations face in the context of digital transformation of the economy. The
focus of the article is on the role of financial management and control in the
successful functioning of enterprises in the new digital redlity. Financial
management strategies and tool s adapted to the characteristics of digital business are
considered, as well as methods for ensuring effective control over financial
Processes.

Key words: digital economy, financia management, control, digital
transformation, management strategies in the digital environment, financial
instruments, business efficiency, innovation in finance, adaptation to digital
technol ogies, organizationa changes.

AHHOTAauMsA: B cratbe MBI paccMaTpuBacM COBPEMEHHBIE BBI3OBBI H
BO3MOKHOCTH, C KOTOPBIMH CTAJKHWBAIOTCSl OPTaHU3AIMHU B YCIOBUSX HHU(PPOBOI
TpaHchopmaru 3KOHOMUKH. DOKyC cTaTbu HampaBlieH Ha PoJib (PUHAHCOBOTO
MEHEKMEHTA U KOHTPOJIS B yCTIEIIHOM (DYHKITMOHUPOBAHUH TIPEANIPUATUN B HOBOU
uuppoBoil  peanbHOCTH. PaccMaTpuBalOTCs  CTpaTerMM W UHCTPYMEHTHI
(MHaHCOBOTO YIIpaBJEHUs, aIallTUPOBAHHBIE K 0COOEHHOCTSIM LIM(PPOBOro OU3HECA,
a Takke MeToAbl oOecreueHus HP(HEKTUBHOTO KOHTPOJs 3a (UHAHCOBBIMU
IIPOLIECCAMU.

KiroueBbie ciaoBa: 1nudpoBas 5KOHOMHKA, (UHAHCOBBIM MEHEIKMEHT,
KOHTPOJIb, IU(PpoBas TpaHcPopMalius, CTpaTeruu yIpaBieHus B UGPOBOI cpee,
(dbrHaHCOBBIE MHCTPYMEHTHI, d(P(HEKTUBHOCTh OWM3HECA, WHHOBAIMM B (UHAHCAX,
agarnrTanusa K HI/ICprBBIM TCXHOJIOI'MAM, OPraHU3alliOHHBIC U3MCHCHHA.

Introduction. The modern digital era has brought radical changes to the
structure and functioning of the business environment, creating a need to rethink the
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methods of managing and controlling financial resources. With the rapid
development of the digital economy, organizations are faced with new challenges
and opportunities that require traditiona financial management strategies to adapt to
the changing and dynamic nature of digital technologies.

The purpose of our article is to study the impact of digital transformation on
thefield of financial management and control, identify key aspects of adaptation and
develop effective strategies to ensure business sustainability and success in the
digital economy.

The study will examine the impact of digita technologies on financial
processes, and will also propose innovative management methods and tools designed
to maximize the effectiveness of financial management in the new environment.
Particular attention is paid to the issues of control over financial resources in the
context of thedigital economy, since effective monitoring and prediction of financial
flows become key elements of success.

Main part. Modern technological innovations such as blockchain, artificial
intelligence and big data anal ytics are significantly impacting financial management.
By automating processes and increasing the accuracy of analysis, digita
technologies make it possible to improve forecasting of financial results and make
strategic decisions based on data. Advancesin digital technology require arethinking
of financial management strategies. Innovative approaches include using cloud
technologies to improve the accessibility and sharing of financial information, and
introducing digital tools to optimize budgeting and planning.

The article considers modern financia instruments adapted to the conditions
of the digital economy. Thisincludes cryptocurrencies, digital payment systems, and
other financial innovationsthat may impact the structure of financial transactionsand
interactions with financial resources. The role of digital control in ensuring the
efficiency of business processesis analyzed. The use of machinelearning algorithms
to identify financial anomalies and risks, as well as automated audit systems, help
improve control over financia activities. Theissue of adapting financial departments
and management systems to digital technologiesis covered. This includes not only
technical training, but also changing corporate culture and business processes to
better implement digital innovation. The need and processes of organizationd
change in financia management taking into account digital transformation are
discussed. Thisincludes redefining the role of the finance department, training staff
on new technologies and changing strategic approaches to financial management.
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Overadl, this part of the article provides a theoretica basis for understanding
the key aspects of financial management and control in the context of the digital
economy, offering practica recommendations and strategies for successful
adaptation and effective management in the new environment. As a result of the
research, we considered the following problems and considered it necessary to give
our scientific proposals to them:

» Data security and cyber risks:

Inadigital economy where dataplaysakey role, ensuring its security becomes
critical. Cyberattacks, data breaches and other threats highlight the need to develop
effective strategies to protect financial data.

» Market uncertainty and volatility:

The digital economy environment is characterized by rapid change and the
emergence of new technologies. This creates uncertainty in financia markets,
requiring adaptive risk management and forecasting strategies to combat volatility.

» Integration of digital innovations:

Many companies face challenges integrating digital innovations into existing
financia systems. This causes compatibility issues and requires additional
investment and changes to corporate structures.

» Lack of qualified personnel:

The development of digital technologies creates high demand for specialists
in the field of finance and information technology. The lack of qualified personnel
can become an obstacle to the successful implementation of digital strategies in
financial management.

Suggestions for solving problems:

v' Strengthening cybersecurity:

Develop and implement measures to strengthen cybersecurity, including
widespread use of encryption, multi-level authentication systems and security
training for employees.

v' Development of innovative risk management tools:

Creation and implementation of new tools and methodol ogiesfor effectiverisk
management based on big data analysis, machine learning and predictive models.

v' Stimulating digital transformation:

Introducing systemic measures, such as tax incentives and innovation
incentives, to support companies in the process of digita transformation and ensure
their successful implementation.

v Education and training:
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Development of training and retraining programs for personnel in the field of
digital technologies and finance, as well as assistance in establishing partnerships
between educational institutions and enterprises.

v" Creation of flexible organizational structures:

Proactive organizations must strive to create flexible structures that can adapt
to arapidly changing digital environment. This includes flexible budgets, processes
and team structures.

Taking these measures will enable organizations to effectively address the
challenges presented by the digital economy and ensure the successful functioning
of financial management and control in the new environment.

Conclusions and offers. The development of the digital economy places new
demands on organizations for financial management and control. Successful
companies recognize the need to actively adapt to digital technologies to improve
operational efficiency and competitiveness.

Data is becoming a key resource in financial decison making. Effective
collection, analysis and use of data allows you to not only predict financial trends,
but also make strategic decisions based on evidence.

As digital processes increase, the threat of cyber attacks and data leaks
increases. Cybersecurity is becoming a critical aspect of financial controls, and
successful companies are actively investing in protecting their financia resources.
Flexibility in financial management is becoming an integral element of success in
the digital economy. Financial management strategies must be adaptive, able to
quickly respond to changes in the business environment and technol ogy |andscape.

Offers:

1. Introduction of modern financial technologies:

Organizations must actively implement innovative financial technol ogies such
as blockchain, artificial intelligence and data analytics to optimize the management
and control of financial resources.

2. Staff training:

Developing employee competencies in digital technology and finance is
essential. Offers include training programs, seminars and internal exchange of
experience for staff.

3. Investing in cybersecurity:

Organizations must prioritize cybersecurity by investing in the development
and implementation of modern data security technologies, as well as providing
cybersecurity training to employees.
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4, Formation of flexible teams and processes:

Organi zations must strive to create agile teams and business processes that can
quickly respond to changes in the business environment. This includes reviewing
corporate structures and introducing flexible budgeting approaches.
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UNDALMALAR PRESUPPOZITSIYAS

Arabboyeva Maxfuzaxon Akramjonovna
Andijon davlat pedagogika instituti

O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi o ‘gituvchisi
To’xtamurodova Fazilat Abdurahmon qizi
Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti 3-bosgich talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada undalma larning ma’no jihatdan qo’llanilib,
presuppozitsiya hodisasiga ishora qilishi va yashirin ma’no ifodalashi haqida fikr
yuritilgan. Shuningdek, ular ifodalagan yashirin ma’no (presuppozitsiya) fikrni
mazmunan murakkablashtirishi va ayni vagtda nutqiy tejamlilikni yuzaga keltirishi
misollar orgali ochib berilgan.

Kalit so‘zlar: presuppozitsiya, pragmatika, undalma, yashirin ma’no, adresat.

Til birliklarining aynan kontekst, kommunikativ muhit, til egalarining lisoniy
qobiliyati, til bilimi va ko’nikmalari, nutq obyekti haqidagi umumiy bilimlari kabi
mulogot tamoyillari bilan bog’liq holda tadqiq etish magsadi pragmalingvistikaning
mustaqil yo’nalish sifatida ajralib chiqishiga turtki berdi. O’zbek tilida bir so’z orqali
murakkab mazmunni ifodalovchi presuppozitsion signallar xilma-xildir. Shu
signallar orqali bir so’zning o’zi ifodalagan ma’nosidan tashqari qo’shimcha
ravishda yashirin ma’nolarni ham his etish lozim. Bu yashirin ma’nolarni tadqiq
etish bilan bevosita presuppozitsiya hodisasi shug’ullanadi.

Presuppozitsiya — ( lot. prae - oldinda, oldinga va supposition — joylashtirish,
qo’yish) til birligining nutqiy vaziyat, matn, til egalarining nutq obyekti haqidagi
umumiy bilimlari bilan bog’liq xususiyatlarini yashirin yo’l bilan namoyish etuvchi
lingvistik hodisa bo’lib, muayyan tashqi va ichki omillar ta’sirida yuzaga chigadi va
gapda nutqiy tejamlilikni yuzaga keltiradi, til belgisining nutq bilan bog’liq
jihatlarini namoyish qiladi. Presuppozitsiya hodisaga, asosan, til hodisas sifatida
gardib, unga quyidagi belgilarni asos qilib olishimiz mumkin: bevosita
ifodalanmaslik va gap qurilishidan anglashilish. Bundan kelib chiqadiki, leksik
sathdagi so’z va boshqa birliklardan ifodalanmoqchi bo’lgan ma’nolar ham yaqqol
ko’rinmaydi. Balki bu ma’no so’zni sinchkovlik bilan qaralgandagina yuzaga
chiqadi. Nazariy adabiyotlarda ta’kidlanishicha, presuppozitsiya matnni “semantik
jihatdan murakkablashtiradi. Bunday vaqtda ayrim so’z yoki grammatik shakl orqali
ifodalangan propozitsiya o’zining eng ixcham shakliga ega bo’ladi. So’zlovchi va
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tinglovchi uchun uning tushunarli bo’lishida presuppozitsiya yordamga keladi
[1:113]. Presuppozitsiya ma’lum matn ifodalayotgan propozitsiyani to’g’ri
tushunilishiga imkon beradigan so’zlovchilar o’rtasidagi “bilishning umumiy
fondi”, “oldindan bilishning jami — bilishlarning’’sifatida belgilanadi [2:28].

Undama — so’zlovchining nutqi qaratilgan shaxs yoki predmet deb tasavvur
gilingan hodisani bildiradigan so’z yoki so’z birikmasi. Ular so’zlovchining
chinglovchiga munosabatlarini ifodalab, baho xarakteristikasi ottenkas ijobiy,
salbiy, neytral, ko’tarinki, tantana kabi ma’nolarga ega bo’ladi. Undalma o’zining
lekskgrammatik tabiati bilan undashdan tashgari, bu vazifada kelgan shaxs,
predmetlarni xarakterlaydi. Presuppozitsiya sodda gap tarkibidagi ayrim so’zlar
bilan ham, berilishini hisobga olganda undalmalar ham o’ziga xos presuppozitsiya
ifodalaydi deb ayta olamiz. Undalmali gapning presuppozitsiyasi bayon etilayotgan
fikrga xos bo’lgan uning ichki matni hisoblanadi. Uning eng asosiy xususiyati
so’zlovchining  tinglovchiga nisbatan  turli  subyektiv  munosabatlarini
presuppozitsiyatarzidaaksettirishidir. Har ganday undal mada tinglovchiganisbatan
ta’kidlash, ogohlantirish, minnatdorchilik, mamnunchilik, erkalash, norozilik,
g’azab kabi ruhiy holatni, shuningdek, adresat (tinglovchi) ning sifat belgilari haqida
go’shimcha ma’lumotni ifodalovchi presuppozitsiya (yashirin ma’no) mavjud
bo’ladi. Masalan, Ehtiyot bo’l, bola, jog’ingni ezib qo’yaman. (G’afur Gulom
“Shum bola”). Ushbu gapdagi bola undalmasining tag ma’nosini anglash uchun
so’zlovchi va tinglovchi o’rtasidagi yoshni bilishimiz kerak. So’zlovchi “bola” deb
murojaat qilishidan “Men sendan kattaman va kuchliman sen esa hali yosh bolasan”
degan presuppozitsiyani anglash mumkin. Y oki yana bir misol: Begim, bir goshiq
gonimdan keching sizga noto’gri ma’lumot berishibdi. (Abdulla Qahhor
“Hikoyalar”). Bu gapdagi begim undalmasi orqali tinglovchi (adresat) ning mavqeyi
so’lovchidan ustun ekanligi, so’zlovchi uning mirzasi-uning uchun hamma narsasi
ekanligi presuppozitsiyada anglashiladi.

Tushuning, Jumanov! Mendan Kkattasiz, sizni juda hurmat gilaman,-dedi
tergovchi yana ham kuchliroq ohangda. (O’tkir Hoshimov “O’zbeklar”). Quyidagi
gapda go’llangan undalma orqali tinglovchiga bo’lgan samimiy harakat, hurmat,
ehtirom ma’nosidagi presuppozitsiya (yashirin ma’no) anglashilgan. Undalmali
gaplarda presuppozitsiyalar tasniflovchi belgilarni o’z ichiga oladi. Masalan,
Muxtaram doktor janoblari, gapiravering. (Said Ahmad “Yo’qotganlarim va
topganlarim”). Ushbu gapda qo’llangan undalma orqali doktorning yoshi katta
“erkak kishi” presuppozitsiyasi tasniflovchi belgi bo’lsa, “ilmli”, “hurmatli kishi”
presuppozitsiyasi xarakterlovchi belgilardir. Xulosa qilib shuni aytish joizki,
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undalmalar presuppozitsiyasi kontekstda nutqiy vaziyat bilan bog’liq holda yashirin
tarzda reallashuvchi hodisadir. Uning to’g’ri tushunilishida nolisoniy omillar —
nutqiy vaziyat, kontekst, so’zlovchi va tinglovchiga oldindan ma’lum bo’lgan
umumiy bilimlar hamda nutq egalarining til ko’nikmalari yordamga keladi. Shunday
ekan, undalmalarning presuppozitsiyaga ishora qilishi va fikrning ixchamligini
yuzaga keltirishi kabi masalalarni tadqgiq etishni lozim deb topdik. Mazkur
izlanishimiz undalmalarning kontekst tarkibida presuppozitsiyaga ishora qilishi
orqali tinglovchiga ta’sir kuchini yanada oshirishida alohida ahamiyat kasb etadi deb
o’ylaymiz.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. A. Nurmonov, N. Mahmudov. O’zbek tilining mazmuniy sintaksisi. —T.: 1992.
B-113.
2. N. Mahmudov. Presuppozitsiyavagap. —T.: 1986. B-28.
3. M.Hamroyev, -T.: O’qituvchi.1983. B-153.
4. R. Sayfullayeva, B.Mengliyev, G.Boqiyeva, Hozirgi o’zbek adabiy tili.-T.: Fan
vatexnologiyalar, 2010.
5. U.Rahimov. Tagma’no va presuppozitsiya.-T.: O’TA.5-son, 2005, B.12-306
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O‘ZBEK TILIDA SHAXSKATEGORIYAS TUSHUNCHASI HAQIDA
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O ‘zbek tili va adabiyoti 3-bosgich talabasi

Annotatsiya: Maqgolada grammatik kategoriya so‘zga xos bo‘lgan,
umumlashgan xarakterdagi - umumiy ma’nolar, grammatik ma’no bu umumiy
ma’nolarni Xususiy ko‘rinishi ekani, shuningdek, grammeatik kategoriyalar bevosita
morfologik va sintaktik kategoriyalarni ham o‘z ichiga olishi, so‘z tilning
mustagjillikka ega bo‘lishi, ayrim ma’no va emotsiyalar bildira olishi, fonetik va
grammatik jihatdan shakllangan va tugallikka ega bo‘lgan birlik to‘g‘risida fikr
yuritiladi.

Kalit so‘zlar: grammatika, morfologiya, grammatik ma’no, grammatik shakl,
shakl tipi, so‘z turkumlari, grammatik kategoriya, umumiy ma’no, xususiy ma’no,
birlik, koplik, egalik, kelishik, nisbat, mayl, zamon, shaxs-son, sub’yekt, ob’yekt.

Ma’lumki, grammatika nafagat so‘z haqidagi ta’limot, balki so‘zning
grammatik tomonini ham tekshiruvchi soha hisoblanadi. So‘z tilning mustagillikka
ega bo‘lgan, ayrim ma’no va emotsiyalar bildiradigan, fonetik va grammatik
jihatdan shakllangan, tugallikka ega bo‘lgan birligidir. Demak, so‘z ma’no va
shakllanish jihatidan yaxlitlikka, maxsuslikka ega: u semantik vafonetik, grammatik
butunlikdir [1].

Leksik va grammatik ma’no, grammatik shakl hodisalari, ularning o‘zaro
munosabati grammatik jarayonlarning turli ko‘rinishlarida sezilib turadi; so‘zning
grammatik ma’nosining grammatik shaklga qarab aniglanadi. Grammatik ma’no
bilan uning formal ifodas birgalikda bir butunlik hosil giluvchi, biri boshgasisiz
mavjud bo‘Imaydigan, gralmaydigan, aralmas hodisalar bo‘lib, ularning birligi
grammatik kategoriyani tashkil giladi [2].

Grammatik kategoriya so‘zga xos bo‘lgan, umumlashgan xarakterdagi -
umumiy ma’nolar bo‘lib, grammatik ma’no bu umumiy ma’nolarni xususiy
ko‘rinishidir (umumiy: zamon kategoriyas - xususly: hozirgi zamonning ma’nosi
kabi). Grammatik kategoriyalar bevosita morfologiyaga xos bo‘lgan - so‘z

http://web-journal.ru/ 122 Yacmp-13 _Tom-5_Aneaps -2024



http://web-journal.ru/

JAYUYUITUE UHTE/UVIEKTYAJIBHBIE HCCIIEJJOBAHUA

turkumlari, son, kelishik, zamon kabi hodisalarni (morfologik kategoriyalarni),
shuningdek, sintagma, ega, kesm, to‘ldiruvchi kabi hodisalarni (sintaktik
kategoriyalarni) ham oz ichiga oladi. Lekin bu hodisalar (masalan, so‘z turkumi
bilan gap bo‘lagi, so‘z formalarining, sintaktik formalarning, so‘zlarning
biriktirishdagi vazifasi) bir biri bilan shu gadar bog‘ligki, bu hol grammatik
kategoriyalarni morfologik kategoriyalar va sintaktik kategoriyalar degan nomlar
bilan gjratishning juda ham shartli ekanini ko‘rsatadi [3].

Ma’lumki, har bir so‘z turkumining o‘z grammatik kategoriyalari mavjud.
Masalan, otda son, egalik, kelishik bo‘lsa, fe’l so‘z turkumida daraja, mayl, zamon,
shaxs son kategoriyasi. Demak, grammatik kategoriya - til birliklarining umumiy
xususiyatlaridan biri. Bu umumiylikning o‘zi ham nisbiy xarakter kasb etadi.
Masalan, so‘zlarning ot, sifat, son, olmosh, fe’l, ravish singari lug‘aviy-grammatik
guruhlar ularning har biri ham, ular tizimining ayrimlariga xos xos, shaxs, son,
nisbat, zamon kabi hodisalari ham grammatik kategoriyadir.

Bundan shu narsa aniq bo‘ladiki, grammatik kategoriya tushunchasi keng va
tor ma’nolarga ega bo‘lib, so‘z turkumlarining har biriga nisbatan ham (keng
ma’noda), ularning ayrimlariga xos son (daftar - daftarlar), kelishik (daftar, daftarni,
daftarning...), nisbat (o‘qidi, o‘qidik, o‘gishdi), shaxsson (yozdim, yozdik; yozding,
yozdingiz...) (tor ma’noda) kabi so‘z o‘zgarishi tizimiga oid hodisalarga nisbatan
ham ishlatilaveradi.

Tilshunos G*.Zikrillayevning ta’kidlashicha, qo‘llanish doirasiga ko‘ra,
grammatik kategoriyalar klassifikatsiyalovchi, funksional -sintaktik,
klassifikatsiyalovchi-sintaktik va neytral bo‘ladi. Ikkinchi turga kiruvchi
kategoriyalar gaysi so‘z turkumidan foydalanishidan qat’i nazar, gapning ma’lum
bir bo‘lagi vazifasini bagarish uchun xosangan bo‘ladi[4]. Olim grammatik
kategoriya haqidagi fikrini davom ettirib, shunday yozadi: “...grammatik kategoriya
sistemasi hamma tilda bir xil tuzilgan bo‘lmaydi. Shuning uchun unga beriladigan
ta’rifda tilning grammatik quriilish hisobga olinishi lozim” [5].

Grammatik kategoriyalar bevosita morfologiyaga oid bo‘lib, u soz turkumlari
va ulardagi tor ma’nodagi - xususiy ma’nolarni-grammatik kategoriyalarni oz
ichiga oladi. Bunda ma’lum bir so‘z umumiy leksik ma’nosiga qo‘shimcha ma’no
ifodalovchi shaklda bo‘lishi mumkin. Masaan, kitob - so‘zining umumiy leksik
ma’nosi predmetlik, o‘quv quroli. Kitob // kitobim // kitobing; kitobni //kitobga //
kitobda... Lekin bu ma’no va shakl boshqga biror ma’no va shakl bilan munosabatda
bo‘Imasa (u bilan birlik hosil gilmasa), u holda grammatik kategoriya hagida gapirib
bo‘Imaydi. Masalan, -niki go‘shimchasi ot so‘z turkumiga oid so‘zlarga go‘shiladi,
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lekin yangi so‘z yasamaydi, balki xoslik (tegishlilik) ma’nosini ifodalovchi shakl
yasaydi:

Masalan, o‘zimniki, ukamniki, mahallaniki.

Demak, bunda xoslik ma’nosi va shu ma’noni ifodalovchi shakl butunligi bor.
Lekin shu ma’no va shaklga gqarama-garshi qo‘yilib, u bilan ma’lum birlikni hosil
qiladigan boshga biror ma’no va shakl yo‘g. Shungako‘raotning -niki go‘shimchasi
yordamida yasaluvchi xoslik ifodalaydigan shakli bo‘lsa ham, lekin otlar xodlik
kategoriyasiga ega deb bo‘lmaydi. Shu o‘rinda mashhur tilshunos olim, professor
A.Berdialiyevning grammatik kategoriyaning xususiyatlariga doir fikrini keltirish
maqgsadga muvofiqdir. Ustoz shunday gayd qiladi: “Kategoriya” atamasi keng va tor
ma’nolarda ishlatiladi. Keng ma’noda bu atama til fanining grammatik (morfologik)
xususiyatga ega bo‘lmagan hodisalar yoki grammatik kategoriya ichidagi gismlar
uchun ham ishlatiladi.

Demak, ana shu umumiy guruhga nisbatan grammatik kategoriya atamasini
ishlatish to‘g‘ri bo‘ladi: kelishik kategoriyasi, egalik kategoriyasi yoki zamon
kategoriyasi, shaxs-son kategoriyasi kabi. Biroq tushum kelishigi kategoriyas,
jo‘nalish  kategoriyasi, chigish kelishigi kategoriyasi deb kelishiklar
paradigmasining bir uzviy-a’zosiga nisbatan “kategoriya” atamasini qo‘llash
noto‘g‘ridir. Shuningdek, bu atamani nisbat yoxud zamon kategoriyasi paradigmasi
a’zolaridan biriga nisbatan majhul nisbat kategoriyasi, o‘tgan zamon kategoriyasi
kabi ishlatish nazariy jihatdan to‘g‘ri bo‘lmaydi.

Xulosaqilib aytsak, shaxs kategoriyasining mazmuniy xususiyati sub’yektning
kommuniativ roli, ya’ni nutq aktidagi vazifasini anglatishdan iboratdir.
Sub’yektning kommunikativ roli uning mazmuni (leksik xususiyati) bilan uzviy
bog‘liq bo‘ladi. Shu sababdan shaxs kategoriyasi tizimini tadqiq qilishda sub’yektni
ham, sub’yektning e’tiborga olishga to‘g‘ri keladi. Shaxs kategoriyasi sistemas
(tizimi)ning ganday tuzilganligini aniglash grammatik kategoriya shakllarining
mazmun jihatdan aloga-munosabatini belgilash bilan uzviy bog‘liq bo‘ladi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. Berdialiyev A. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Morfologiya. -Xo‘jand, 2016.180 b.
2. Zikrillayev G°. Fe’lning shaxs-son va hurmat kategoriyalari sistemasi. -
Toshkent: Fan, 1990.112 b.
O°zbek tili grammatikasi. 1 gism. Morfologiya. -Toshkent: Fan, 1975. 612 b.
Magsudov A., Rasulov 1., Qo‘ng‘urov R., Rustamov H. O‘zbek tili stilistikasi. -
Toshkent: O‘gituvchi, 1983. 213 b.
5. Hojiyev A. Fe’l. -Toshkent: Fan, 1973. 86 b
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Annotatsiya. Ushbu magola davol ash muassasal arida birlamchi profilaktikani
samarali tashkil etishning ha qgiluvchi zarurligini o'rganadi. Mavjud adabiyotlarni
o'rganish, turli usullarni qo'llash va natijalarni tahlil gilish orgali magola ushbu
sozlamalarda birlamchi profilaktika ishlarini optimallashtirish hagida tushuncha
berishga garatilgan. Muhokama davol ash muassasal arida birlamchi profilaktikaning
umumiy samaradorligini oshirish bo'yichaxulosalar vaamaliy takliflarni taklif qilib,
hamkorlikdagi yondashuvning muhimligini o'rganadi.

Kalit So'zlar: Birlamchi profilaktika, davolash muassasaari, tashkilot,
sog'ligni saglash, aralashuv strategiyalari, hamkorlikdagi yondashuv.

Birlamchi profilaktika aholi salomatligida, xususan, turli xil sogliq
muammolari uchun yordam so'raydigan davolash muassasalarida hal giluvchi rol
o'ynaydi. Ushbu sharoitlarda birlamchi profilaktika tashabbudlarini tashkil etish
sog'ligni saglashning asosly muammolarini hal qilish va umumiy farovonlikni
oshirish uchun juda muhimdir. Ushbu magola davolash muassasalarida birlamchi
profilaktikaning hozirgi holatini o'rganib chigadi, takomillashtirish yo'nalishlarini
aniglashga garatilgan va optimal tashkil etish uchun keng gamrovli asodarni taklif
qgiladi.

Mavjud adabiyotlarni sinchkovlik bilan tahlil qilish davolash muassasaarida
birlamchi  profilaktikani tashkil etishdagi kamchiliklarni aniglaydi. Ushbu
muassasalar an'anaviy ravishda davolash va reabilitatsiyaga €'tibor qaratsa-da,
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mustahkam birlamchi  profilaktika strategiyalarining integratsiyasi ko'pincha
etishmaydi. Adabiyot nafagat mavjud sog'lig muammolarini hal qgiladigan, balki
ularning paydo bo'lishigato'sginlik giladigan proaktiv yondashuv tomon paradigma
o'zgarishi zarurligini takidlaydi.

Davolash muassasalarida birlamchi profilaktikani tashkil etishni o'rganish
uchun aralash usulli yondashuv qo'llanildi. Migdoriy malumotlar so'rovlar va
statistik tahlillar orgali, sifatli malumotlar esa asosily manfaatdor tomonlar, shu
jumladan sog'ligni saglash mutaxassislari, mamurlar va bemorlar bilan suhbatlar va
fokus-guruh  muhokamalari orgali to'plandi. Ushbu yondashuv davolash
muassasal arida birlamchi profilaktikaharakatlarining hozirgi holatini har tomonlama
tushunishga imkon berdi.

Davolash muassasal arida birlamchi profilaktika sog'lig muammolari yoki ular
paydo bo'lishidan oldin paydo bo'lishining oldini olishga garatilgan strategiya va
tadbirlarni o'zichigaoladi. Davolash muassasalari kontekstidabirlamchi profil aktika
ko'pincha shaxdlar o'rtasida kasalliklar, buzilishlar yoki sog'liq bilan bog'lig boshga
muammolar rivojlanishining oldini olishga garatilgan. Davolash muassasalarida
birlamchi profilaktikani ganday tashkil gilish mumkinligi hagidagisgacha malumot:

Ehtiyojlarni Baholash:

- Muayyan sog'lig uchun xavf va ehtiyojlarni aniglash uchun davolash muassasasi
tomonidan xizmat ko'rsatiladigan aholini har tomonlama baholashni o'tkazish.

- Birlamchi profilaktika dasturlarini magsadli aholiga moslashtirish uchun
demografik malumotlar, sog'ligni saglash ko'rsatkichlari va boshga tegishli
malumotlarni tahlil qilish.

Dasturni Rejalashtirish:

-Aniglangan ehtiyojlarni qondiradigan dalillarga asoslangan birlamchi profilaktika
dasturlarini ishlab chigish.

- Madaniy jihatdan sezgir va aholiga tegishli dasturlarni ishlab chigish uchun
sog'ligni saglash idoralari, jamoat tashkilotlari va mutaxassisar bilan hamkorlik
qgilish.

Talim va xabardorlik:

- Sog'ligni saglashning asosly muammolari to'g'risida xabardorlikni oshirish va
sog'lom xatti-harakatlarni targ'ib gilish uchun talim kampaniyalarini o'tkazish.

- Xavf omillari, profilaktika choralari va sog'lom turmush tarzini gabul gilishning
afzalliklari to'g'risida malumot berish.

Skrining va erta aniglash:
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- Potentsid sog'lig muammolarining dastlabki belgilarini aniglash uchun
muntazam ravishda tibbiy tekshiruvlar va baholashlarni go'shing.

- Xavf ostida bo'lgan shaxdar tegishli kuzatuv va aralashuvlarni olishlarini
taminlash.

Xulg-Atvor Aralashuvi:

- Ovgatlanish bo'yicha maslahat, chekishni tashlash dasturlari va stressni
boshgarish kabi ijobiy turmush tarzini o'zgartirishga yordam beradigan xatti-
harakatlarni taklif eting.

- Jismoniy shaxslarga sog'lom xulg-atvorni gabul qilish va saglashga yordam
berish uchun yordam varesurdarni tagdim eting.

Emlash Dasturlari:

- Yuqumli kasalliklardan himoya qgilish uchun emlash dasturlarini amalga oshirish.

- Davolash muassasasidagi shaxdar tavsiya etilgan emlashlar to'g'risida xabardor
bo'lishlarini talminlash.

Siyosatni Ishlab Chiqish:

- Davolash muassasasida sog'lom muhitni go'llab-quvvatlovchi siyosatni o'rnatish
vaamalga oshirish.

-Tamakisiz kampuslar, sog'lom ovqgatlanish imkoniyatlari va jismoniy faollik
imkoniyatlari kabi muammolarni hal qilish.

Jamiyat Hamkorligi:

- Birlamchi profilaktika ishlarini qo'llab-quvvatlash tarmog'ini yaratish uchun
jamoat tashkilotlari, mahalliy sog'ligni saglash bo'limlari va boshga manfaatdor
tomonlar bilan hamkorlik qilish.

- Profilaktika dasturlarining tasirini va tasirini kuchaytirish uchun jamoat
resurdlaridan foydalaning.

Monitoring va baholash:

- Birlamchi profilaktika dasturlarini doimiy monitoring qilish va baholash
mexanizmlarini joriy etish.

- Tadbirlar samaradorligini baholash, takomillashtirish yo'nalishlarini aniglash va
kerak bo'lganda strategiyalarni sozlash.

. Davolash xizmatlari bilan integratsiya:

- Birlamchi profilaktika ishlarini muassasa ichidagi mavjud davolash xizmatlari
bilan muammosiz birlashtirish.

-Davolanayotgan shaxslar umumiy salomatlik va farovonlikni targib qilish
bo'yicha davom etayotgan profilaktika tashabbuslaridan ham foyda olishlarini
taminlash.
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Xodimlarni Sog'lomlashtirish Dasturlari:
- Sog'lomlashtirish dasturlari orgali davolash muassasasi xodimlariga birlamchi
profilaktikaishlarini kengaytirish.
-Xodimlarning farovonligini qo'llab-quvvatlaydigan sog'lomish muhitini yaratish.

Davolash muassasalarida birlamchi  profilaktika ishlarini kompleks va
kompleks tarzdatashkil etish orgali sog'ligni saglashga salomatlik vafarovonlikning
oldini olish vadavolash jihatlariga garatilgan yaxlit yondashuvni yaratish mumkin.

Muhokama bo'limi aniglangan bo'shliglarni ko'rib chigadi va davolash
muassasalarida birlamchi profilaktikani kuchaytirish uchun hamkorlikdagi asosni
taklif qgiladi. Asosly elementlarga fanlararo hamkorlik, xodimlarni o'qitish,
bemorlarni o'gitish va jamoatchilikni jalb qilish kiradi. Birlamchi profilaktikani
davolash davomiyligiga go'shilishi takidlanib, umumiy salomatlik va farovonlikni
taminlaydigan yaxlit yondashuvni yaratadi.

Xulosa va takliflar:

Xulosa qilib aytganda, davolash muassasalarida birlamchi profilaktikani
tashkil etish zudlik bilan €tiborni talab giladi. Mavjud bo'shliglarni bartaraf etish
uchun hamkorlikdagi va proaktiv yondashuv juda muhimdir. Takliflar davolash
muassasalarida maxsus profilaktika bo'limlarini  tashkil etish, profilaktika
strategiyalari bo'yicha doimiy kadrlar tayyorlash va xabardorlikni oshirish uchun
jamoatchilikni jalb qilish dasturlarini 0'z ichiga oladi. Ushbu tavsiyalarni amalga
oshirish orgali davolash muassasaari hozirgi sog'ligni saglash muammolarini hal
gilish va kelgakdagi muammolarni oldini olish uchun yaxlit sog'ligni saglash
markazlariga aylanishi mumkin.

Xulosa qilib aytganda, davolash muassasalarida birlamchi profilaktikani
tashkil etish zudlik bilan €tiborni talab giladi. Mavjud bo'shliglarni bartaraf etish
uchun hamkorlikdagi va proaktiv yondashuv juda muhimdir. Takliflar davolash
muassasalarida maxsus profilaktika bo'limlarini  tashkil etish, profilaktika
strategiyalari bo'yicha doimiy kadrlar tayyorlash va xabardorlikni oshirish uchun
jamoatchilikni jalb qilish dasturlarini 0'z ichiga oladi. Ushbu tavsiyalarni amalga
oshirish orgali davolash muassasalari hozirgi sog'ligni saglash muammolarini hal
gilish va kelgakdagi muammolarni oldini olish uchun yaxlit sog'ligni saglash
markazl ariga aylanishi mumkin.
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O‘ZBEK TILIDA SO‘Z BIRIKMALARINING SINTAKTIK VA
SEMANTIK TAHLILI

Arabboyeva Maxfuzaxon Akramjonovna
Andijon davlat pedagogika instituti

O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi o ‘gituvchisi
Ummataliyeva Muxlisaxon

Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti 3-bosgich talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek tilidagi murakkablashgan qo‘shma
gaplar va ularning turlari, tahlili O’tkir Hoshimov asarlari misolida yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Qo‘shma gap, murakkab qo‘shma gap,grammatik
asos,tenglanish aloqali murakkablashgan qo‘shma gaplar,tobelanish alogali
murakkab qo‘shma gap.

Qo‘shma gap - ikki va undan ortiq sodda gaplarning birikmasidan tuzilgan
tuzilmadir. Masalan,Farishtaning qanaqa bo‘lishini bilmayman-u, ammo Ermon
buvani yaxshi ko‘raman. (O’.Hoshimov Dunyoning ishlari).

Murakkab qo‘shma gap. Qo‘shma gaplar hamma vaqt ham ikki sodda
gapning birikuvidan tashkil topavermaydi. Ular uch va undan ortiqg sodda
gaplarning birikuvidan tuzilishi ham mumkin. Bunday gaplar qo‘shma gapning
murakkab turini tashkil qiladil. Murakkab qo’shma gap kamida ikkita teng
huquqli (ya’ni bog‘langan) bosh gap va bir nechta ergash gaplardan tashkil topgan
sintaktik butunliklar: Bahor keldi, ammo havo ancha sovug, chunki gish biroz
cho‘zilib ketdi.

Murakkab qo‘shma gaplar qo‘shma gaplarning predikativ qismlari ikkitadan
ortiq bo‘lgan ko‘p komponentli turidir. Murakkab qo‘shma gaplarning eng oddiy
ko‘rinishida uch funksional gqism — grammatik asos shakliy va mazmuniy
munosabatga kirishadi. Shu bois murakkab qo‘shma gaplarning fikr qamrovi
odatdagi ikki komponentli qo‘shma gaplarnikiga qaraganda keng , grammatik
jihati esa ancha murakkab bo‘ladi. Masalan, U meni tanimaydi: o’zining
do‘koniga chigadigan mijozlaridan boshga odam bilan ishi yo‘q, ammo onamni
gattiq hurmat giladi. (O‘.Hoshimov Dunyoning ishlari 118- bet) .

Murakkab fikr sodda gaplarda ham berilishi mumkin. Xususan,
murakkablashgan sodda gaplar ana shunday xarakter kasb etadi2. Masalan, Oyim
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talmovsirab, goh menga, goh Hoji buviga garar edi. ( “Dunyoning ishlari” 15-bet)
gapi sodda gapdir.

Murakkab qo‘shma gaplarni sodda gaplar bilan qiyoslashdan magsad -
murakkab qo‘shma gaplar bilan murakkablashgan sodda gaplarning farqini
aniglashdir. Murakkablashgan sodda gaplarning murakkab qo‘shma gaplardan
fargi shundaki, murakkablashgan sodda gaplarda bir necha aohida-alohida
gaplarda ifodalanishi lozim bo‘lgan ma‘nolar bir predikativ markaz — grammatik
asos orqali ro‘yobga chigadi. Shuningdek, har xil ma’noni ifodalashi lozim
bo‘lgan alohida gaplar ham bir grammatik asosga tayanadi. Murakkab qo’shma
gaplarda esa alohida-alohida gaplarda ifodalanishi lozim bo‘lgan ma’nolar birdan
ortig predikativ markaz — grammatik asoslar orqali ro‘yobga chiqadi.
Murakkablashgan qo‘shma gap ichiga “yashiringan gaplar” ham ko‘p predikativ
qismli qo‘shma gap tavsifida bo‘ladi3. Masalan, Boyagi eski choponli kishi
echkining argonidan ushlab turar, telpagining qulogchinini tuya yegan dallol esa
shlapali semiz odamga qo‘lini paxsa qilgancha bir nimani tushuntirar edi.
(O‘.Hoshimov Dunyoning ishlari 116- bet). Yoki Oymomo esa bu sehrli qo‘shigni
yana bir eshitgisi kelgandek, muallaq to‘xtab qolar,yulduzlar o‘ychan ko‘zlarini
tikib muloyim bogib turishar, onam ertak aytar edi. (O‘.Hoshimov Dunyoning
ishlari 4-bet). Ushbu parchada alohida —alohida gaplarda ifodalanishi lozim
bo‘lgan ma‘nolar ikki va undan ortiq predikativ birlik orqali ifodalanyapti.

Murakkab qo‘shma gaplar bog‘langan va ergash gapli qo‘shma gaplarni,
bog’lovchisiz qo‘shma gaplarni o‘z ichiga oladi.Bu xil qo‘shma gaplarning
go‘llanishi asosan yozma adabiyotga xosdir.

Tarkibidagi sodda gaplarning o‘zaro aloqaga kirish usuliga ko‘ra murakkab
go‘shma gaplarni uch turga bo‘lish mumkin:

1.Bir butunlikdan tuzilgan murakkab qo‘shma gaplar.

2.1kki butunlikdan tuzilgan murakkab qo‘shma gaplar.

3. Uch va undan ortiq butunlikdan tuzilgan murakkab qo‘shma gaplar.

Qo‘shma gapning tarkibi murakkablashishi bilan, qo‘shma gapda
ifodalangan ma’no munosabatlari ham orta va murakkablasha boradi4. Biz ushbu
maqolada O‘tkir Hoshimovning “Dunyoning ishlari” hamda “Tanlangan
asarlar”idagi murakkablashgan qo‘shma gaplarni tahliliga o‘z e’tiborimizni
qaratdik: Hamma gap yomg‘irda bo‘lsa, yana aqgalli uch kungina onamning umri
cho‘zilsa-yu, keyin yomg‘ir emas, muttasil tosh yog‘sa ham rozi edim.
(O*.Hoshimov Dunyoning ishlari 6-bet). Tubandagi gapda qo‘shma gapning 1-2-
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gismi ergash gapdan, 3-gismi esa bog’langan qo‘shma gapdan iborat bo‘lib,
qo‘shma gapning murakkab turini hosil gilmoqda.

Chillak o‘yinining shafqatsizroq bir qoidasi bor: yutqazgan bola zuvlab
nafasi yetmay qolsa, bir oyoqda hakkalaydi. (O‘.Hoshimov Dunyoning ishlari 34-
bet). Ushbu gap bog’lovchisiz qo‘shma gap hamda ergashgan qo’shma gapdan
tuzilgan bo‘lib, aralash tipdagi murakkab qo‘shma gap hisoblanadi. Ertalab
tursam, otam ishga ketgan, hovli tomondan ayol kishining shang‘illagani
eshitilyapti. (O‘.Hoshimov Dunyoning ishlari 37-bet) yoki Jurnalning yangi sonini
varaqlab o‘tirsam, eshik taqqilab qoldi va gqassob qo‘shnimizning qizi — Guli kirib
keldi. (O‘.Hoshimov Dunyoning ishlari 39-bet). Y uqoridagi gaplar ham ikki yoki
undan ortiq grammatik asosli gaplar bo‘lib, murakkablashgan qo‘shma gaplardir.
Demak, murakkab qo‘shma gaplarning tuzilishi, tarkibi xilma-xildir. Bular bir
necha ergash gapli qo‘shma gaplar sodda gaplarning ergashishi yo‘li bilan hosil
bo‘lganligini; yoki ham bog’lanish ham ergashish orqali birikishi bilan tashkil
topganligini; yoki murakkab tipdagi qo‘shma gapning bir necha sodda gapning
tenglanish yo‘li bilan birikishi orqali hosil bo‘lganligini ko‘rsatadi.
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POPULAR SCIENTIFIC FILM ASA CHRONICAL
DOCUMENTARY METHOD OF STUDYING THE SCIENTIFIC
ACTIVITY OF ABU NASR AL FARABI

TURGUNOV M.T.
Director of the Institute of Sate and Law of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan, Doctor of Law, Associate Professor

Abstract: the authors of the article, based on the necessary sources, analyze
the work of the Kazakh documentary director Sergei Azimov “The Path of a Genius”,
dedicated to the great scientist Abu Nasr a-Farabi from the perspective of ng
this documentary film by the general theory of the film and come to the conclusion
about the value of the chronicle-documentary method of study scientific activity of
ascientist, which can be applied in relation to other outstanding scientists of ancient,
medieval and modern times by creating popular science documentaries about their
lives and scientific activities. The digitized memory of geniuses will contribute to
both the devel opment of science and the enlightenment of humanity.

Key words: Abu Nasr Farabi, “The Path of a Genius,” science, religion,
totalitarianism, law, justice, popular science film, chronicle-documentary method of
studying scientific activity based on the development and filming of a documentary
film, digitization of scientific knowledge.

The activities of outstanding scientists should now be digitized and belong to
al of humanity. We see this as the key to sustainable and progressive devel opment
of al countries of theworld. In thisdirection, the use of innovative teaching methods
in the field of both secondary and higher education plays an important role.
According to I.E. Tarasova: “the state is interested in documentary films that will
meet its interests and implement the functions of information, education, integration
and initiate public dialogue in society”[1].

According to N.A. Agafonova: “Screen art is an integral part of a larger system
of the latest - technogenic arts. Their forerunner was Gutenberg's invention of
printing in the 15th century. However, it was only with the advent of photography in
1839 that the process of the formation of new types of art acquired a large-scale
character and powerful dynamics.
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The invention of cinematography (“moving photography”) followed in 1895.
And then radio, television broadcasting, video art and, finally, in the last quarter of
the 20th century, appeared even more rapidly. — digital (digital) art” [2].

Moreover, it is digital (digital) art - Digital Art that has interactivity and
acquires the full value of creative interaction between the author and the recipient.
Scientific documentary, armed with Digital Art, undoubtedly transforms into a
powerful means of knowledge and expands the creativity of the result of
communication.

Thus, in 2025, the world scientific community will celebrate the 1150th
anniversary of Abu Nasr a Farabi, therefore, the scientific activity of this prominent
scientist, filmed in the form of a documentary film by Kazakhstani documentary
director Sergel Azimov, is an example of a popular science film that is chronicled -
biographical plane describes the life and scientific activity of a scientist, which took
place in quite extreme conditions of medieval military conflicts and civil strife.

Thedirector of the documentary film, Sergei Azimov, informing readers about
the process of creating this film, noted that “we also received enormous assistance in
creating the film from the senator, a native of Otrar, Alimzhan Kurtaev, and Doctor
of Technical Sciences, academician Galymkair Mutanov, who believes that the
younger generation of Kazakhstanis should know about our great ancestor through
such pictures. In search of information about al-Farabi, our film crew visited Turkey,
Syria, Egypt, Lebanon, Moscow, Uzbekistan and, naturally, al-Farabi’s homeland -
Otrar and Turkestan. And these are not all the objects where we were going to visit,
following a-Farabi, but were unable to due to the pandemic. The highlight of the
project can be considered the first filmed original manuscripts of the scientist, stored
in libraries in the Middle East and Turkey.

The name al-Farabi in the USSR was under a strict ideological ban and seemed
to be forever erased from the historical memory of the people. Although no, from
time to time, under the watchful eye of the party, he was “allowed” to the people.

By the way, which people? Everyone knows the conflict between Macedonia
and Greece, which still cannot divide Aristotle. Likewise, al-Farabi’s nationality is
disputed by virtually al Turkic-speaking countries. However, in the era when he
lived, according to Istanbul University associate professor Cahit Shenel, there was
no division into Kazakhs, Uzbeks or Turks.

We were all Turks,” he says in the film “The Path of a Genius.” — The interests
of the nation, the state and progressive nationalism came to the fore after the
industrial revolution of the 17th—18th centuries.
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Another participant in the filming, historian and public figure Bakir Karliga
(Turkey), put forward the following version regarding the controversy surrounding
the identity of the author of commentaries on the works of Aristotle and Plato, hence
his honorary nickname - the Second Teacher of Humanity:

— When a-Farabi could not find the scientific information he needed in Otrar,
he most likely went to nearby Samarkand and Bukhara, and then, in search of
knowledge, reached Baghdad with a caravan. He is undoubtedly the property of the
world, but by originwe all (I mean the Turkic peoples) can safely call him our direct
ancestor. Why do the Arabs call it theirs? Because he made a huge contribution to
the devel opment of the Arabic language.

“The Arabic language is a big debtor to al-Farabi,” says Cairo University
professor Ahmad Darouish. — When he, anative of the city of Farab, whichislocated
on the territory of modern Kazakhstan, came to the Middle East, he consciously
entered the element of the Arabic language and made it the language of science,
writing histreatisesin it.

Or why do Iranians say that al-Farabi is theirs? — continues Bakir Karlyga. —
Because Maverannahr (the territory located between the Amu Darya and Syr Darya
rivers) was part of the Iranian state in the Middle Ages, but Turkslived in thisregion
from time immemorial, and now Otrar, where al-Farabi was born, is located on the
territory of Kazakhstan. When they say that he is a Turk, then in the modern
understanding this concept does not mean at al that he does not have Kazakh, Uzbek
or Turkish roots. Sources report that while in Damascus, Abu Nasr ibn Muhammad
Tarkhan Uzlug at Turki al-Farabi (this is his full name) dressed in clothes very
similar to the traditional Kazakh costume.

Today, al the disputing nations have come to a common opinion: the area
where a-Farabi was born and raised - the city of Otrar and its environs - is located
on the territory of modern Southern Kazakhstan. But the return of the great Otrar to
his father’s house was difficult and thorny. On the path to overcoming historical
injustice, he was faced with numerous ideological misconceptions and ideological
prohibitions of changing socia systems and political systems.

A huge contribution to this return was made by geological engineer, the father
of the Kazakhstan school of geomechanics, Akzhan Mashanov. A graduate of the
Kazakh Mining and Metallurgical Institute (now KazNITU named after K. Satpayev)
documented that one of the most glorious sons of humanity, who made a huge
contribution to the treasury of world civilization, was born in Kazakhstan.
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Hisinterest in the creative heritage of the greatest medieval encyclopedist, and
then vague guesses that he was a native of the Great Steppe Desht-i-Kipchak, arose
in him in the 40s of the last century. In search of works by his great fellow
countryman, Akzhan Mashanov began making inquiries to the largest scientific
centersand librariesin the world. When the search was crowned with success, having
independently studied Arabic and Persian, Akzhan Mashanov read the original
treatises of Aristotle of the East, as al-Farabi was called.

Having become acquainted with the works of his contemporary, the Arab
geographer |bn Haukal, who spent most of hislifetraveling, helearned that al-Farabi
was born in Otrar, which once bore the name Farab (hence the name of the scientist).
In the book “Kitab al-masalik a-mamalik” (“Book of paths and countries™), Ibn
Haukal provided historical and ethnographic information about the peoples who
inhabited the territory of modern Kazakhstan - Oguzes, Karluks, Kimaks, Khazars -
and gave a description of the medieva cities - Taraz , Sauran, Farab and others, the
Caspian and Aral seas. The appendix included a geographical map “Surat al-ard”
(“Face of the Earth™), where he indicated that Farab was aholy place for him because
his teacher al-Farabi was born here.

At the end of the 60s of the last century, Akzhan Mashanov, with the support
of Shakhimardan Yessenov, then president of the Academy of Sciences of
Kazakhstan, undertook a scientific expedition to Damascus, the capital of Syria,
where he found the grave of al-Farabi in the Bab al-Saghir cemetery. For in-depth
research into the legacy of the Second Teacher of Humanity, Arab scientists began
to call the scientist from Kazakhstan a-Mashani. He subsequently began to sign his
scientific works on geomechanics with this name.

In 1975, Akzhan Mashanov initiated an international conference supported by
UNESCO in Almaty in honor of the 1100th anniversary of al-Farabi, chalenging
this right from Tashkent. But that will happen later, much later. When Akzhan
Mashanov began to explore the life and work of al-Farabi, it was far from a safe
undertaking.

On April 28 or 29, 1953, an article was published in the newspaper “Pravda”,
which said that “a charlatan of science, pan-Islamist Mashanov” had “settled in” at
the Kazakh Academy of Sciences, warmed by Satpayev, says Doctor of Philosophy,
Academician Dosmukhamed Kshibekov, to the director of the film. — Repressions
after such a publication in the main newspaper of the country were inevitable, but,
fortunately, the times of Khrushchev’s thaw were coming, and after the arrest of
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Lavrentiy Beriain the summer of that year, the scientist, who had already been taken
advantage of by unsmiling peoplein gray suits, was left aone.

The successor of thefirst president of the Academy of Sciences of the Kazakh
SSR, Kanysh Satpayev, Shakhimardan Y esenov, managed to gather young scientists
with knowledge of languages - English, Arabic and others - at the Institute of
Philosophy, and in 1968 the Al-Farabi Research Center appeared.

They, these young scientists, were tasked with collecting the works of al-
Farabi in different countries. In less than a year after the center appeared, they
managed not only to collect all the works of the Second Teacher of Humanity, but
aso to trandate them into Russian and Kazakh languages. His treatises were
published - “Philosophical”, “Logical”, “Mathematical”, “Musical”.

In 1970, a monograph was published under the authorship of the director of
the Ingtitute of Oriental Studies of the USSR Academy of Sciences, orientalist
Bobojon Gafurov and the Kazakh philosopher Agyn Kasimzhanov “Al Farabi.
History of culture”. A year earlier, Shakhimardan Y esenov, having found himself in
Moscow, was able to prove to the party bosses that there was no pan-Islamismin the
works of al-Farabi, only pure science. In particular, trandations of Aristotle's works
and commentaries on them. The authorities allowed al-Farabi to be “admitted” to the
people, but under the strictest editorial control of party officials.

In 1970, in preparation for the 1100th anniversary of the birth of a-Farabi,
Agyn Kasimzhanov, on theinitiative of Shakhimardan Y esenov and with the support
of Russian scientists Kedrov, Fedoseev, Ilyinkov, Bogdanov and Gafurov, organized
alarge scientific symposium in Almaty.

But what was our legendary compatriot famous for, what real contribution did
he make to the treasury of world civilization? Why is he called the Second Teacher
of Humanity?

“He is the second phenomenon after Aristotle in the history of philosophical
thought,” says Syrian Farabologist Samir Derekh. — This means that with its
appearance, humanity moved to the second level of its development. He surpassed
Aristotle because he was able to explain histheories, replete with specific terms, that
peopl e should understand the world not through the prism of mysticism and fear, but
based on science. Raising humanity to such alevel is great courage. At atime when
everyone was convinced that happiness was in the afterlife, al-Farabi argued that it
should be sought in this world. Demonstrating true scientific foresight and
materiaistic thinking, he suggested that the world consists of six parts.
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The uniqueness of al-Farabi’s teaching lies in the fact that, working in a strict
religious society and being a deeply religious person himself, he preached scientific
materiaistic views, thereby finding an amazing balance between the religious and
scientific understanding of the world around him, between the material and the
spiritual. By bringing religion and philosophy closer together, he Islamized
philosophy and at the same time philosophized religion.

The era when Mudlim science and culture determined the world level, both
materially and spiritually, isbased on al-Farabi and grows out of histeachings. Thus,
he influenced many thinkers of the Islamic Golden Age (Muslim Renaissance, 8th—
13th centuries), and further, through his writings, the European Renaissance
(Renaissance, 14th-17th centuries).

He stood at the origins of the Muslim Renaissance, which became the
beginning of the Renaissance in Europe. Each historical era, in addition to the
necessary reasons that contribute to the rapid growth and flourishing of al spheres
of life, has something special, something that amazes and surprises to this day. So,
the Muslim Renaissance is an organic religious tolerance, despite the strict
conservatism of the then dominant Islam. Thisis something that no modern state can
achieve today. Unique evidence of thisisthe tomb of the holy Christian prophet John
the Baptist located in the Umayyad Cathedral Mosgue in Damascus (Syria).

Farabi scholars from all countries are confident that today, when the religious
confrontation of the modern world has reached a critical point, the study of the
spiritua heritage of al-Farabi isin demand more than ever. First of al, to achieve
interreligious peace and harmony.

Professor of the Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of
Sciences Taufik Kamel Ibrahim, speaking about the religious views of al-Farabi,
cited the following line from his “Religious Treatise”: “And if the Lord God created
Adam from the dust of the ground, then the whole earth is my homeland, and all the
people on it are my homeland.” brothers.” “This is the spirit of al-Farabi,” he says.

As was said, the European Renaissance was achieved thanks to the Muslim
one, at the origins of which was al-Farabi. The era in which he lived was
characterized by the priority of science and education. Like a true scientist, he
foresaw the future. The thoughts he expressed many centuries ago are still relevant
today.

Surprisingly, “misinterpretation of Islam is the opium of believers” came from
his lips thirteen centuries ago. But there is another important element in a-Farabi’s
philosophy - the fight against extremism and terrorism. Thisis the spiritual meaning
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of Sufism, of which he was a champion. In hisopinion, evil and cruelty on earth can
be defeated by virtue.

The scientist tried to explain this in a separate book, “Views of the Residents
of a Virtuous City.” In the state system described by al-Farabi, justice is a
fundamental principle. “Happiness will not be achieved until the ruler achieves
justice for the citizens.” “Happiness is a correct understanding of the world, but it is
subject only to the knowledge acquired. He must be subdued to himself and benefit
from them.” “Either you subjugate the material world and become happy, or you
drown by subjugating the material world and remain unhappy.”

In defiance of those who argued that “there was no Muslim Renaissance,
everything came from Europe,” Olzhas Suleimenov, speaking at that memorable
session of the Academy of Sciences of the Kazakh SSR in 1970, dedicated to the
upcoming anniversary of al-Farabi, cited poetic lines, said by an unknown Turkic
poet in the 8th century: “I did not sleep at night and did not sit down during the day.
He shed his sweat and drove blood through his veins for the sake of the Turkic
people.”

— Imagine, 731 years. There is no written language yet - neither French, nor
German, nor English, and these “uncultured Turks” suddenly express such global
thoughts in poetic form, the poet said. — Any nation must go thousands of years to
reach such a formula, so that a person emerging from its depths can express his
convictions and patriotism in this way.

However, after the 1970 conference, the screws regarding al-Farabi were
tightened again. Inthe mid-70s of thelast century, Anuar Alimzhanov wrote the book
“The Return of the Teacher,” dedicated to al-Farabi, but the entire circulation - 10
thousand copies - was put under the knife. But al-Farabi’s scientific heritage was
already difficult to ban.

“To be guided by the ideas of al-Farabi, it was necessary to stop becoming a
cog in a totalitarian state,” says culturologist Murat Auezov. “So the officials,
realizing what a genie they had let out of the bottle, tried to put him back in.” But
they succeeded only partially. That spirit of freedom and dissent, which later became
the foundation for the formation of our people as an active historical subject, had
already been laid.

According to the rector of Caro University, Mohamed Osman Elhosht,
totalitarian regimes are closed political systems. In an interview with the director of
the film “The Path of Genius” Sergei Azimov, he said:
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“They are afraid of al-Farabi because his teaching contains the most important
ideas that humanity has been striving for throughout its existence. The main oneis
the free spirit, the bearer of which he was[3].

In conclusion to this article, we can express the opinion that the film, shot at
the Tanaris film studio on the initiative of the Al-Farabi Alemi Foundation by
documentary director Sergel Azimov, is apopular science film that is distributed in
aform accessibleto the general public scientific information, ideas and achievements
of a Farabi, being an amazing hybrid of pure cinemaand scientific manual. It seems
that we cannot limit ourselves only to this documentary, but also begin to create other
films on the scientific fields of activity of this great scientist of the East.

The benefit of the work of documentary film maker Sergel Azimov is that he
demonstrated the chronicle-documentary method of studying the activities of the
medieval scientist al-Farabi, using existing historical objects and literary sources,
andinafairly accessible and understandabl e form displayed them in hisdocumentary
film, which can be assessed as a valuable teaching aid not only for specialists, but
also for the general public. It seems that it is this method that can widely open the
way to science and progress to the masses, in order for them to study the scientific
activities of thinkers of the East and West.

Inthisregard, it is necessary to create a studio of popular science films at the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan, which would work on creating
popular science films with the help of legal scholars of Uzbekistan, which will
undoubtedly facilitate the process of digitization of legal knowledge in Uzbekistan.
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MASAL USTIDA ISHLASHDA 4K MODELINI QO‘LLASH

Parpiyev Odil Olimovich,

Qo ‘qon universiteti Ta’lim kafedrasi katta o ‘qituvchisi.
Olimova Muazzamxon Tursunali qgiz,

Qo ‘gon universiteti 3-kurstalabasi.

Tel: 916849100

Annotatsiya. 2023/2024-0‘quv yilidan boshlab boshlang‘ich sinf o‘quvchilari
yangi avlod darsliklari asosida ta’lim olmoqda. Darsliklarning asosiy
xususiyatlaridan biri — ularning 4K tamoyili asosida ishlab chigilganidadir. Ya’ni bu
tamoyilda quruq ma’lumotlarni yodlatish yoki shunchaki o‘qish, yozishni o‘rgatish
bilan cheklanilmaydi. O‘quvchilar nafaqgat fanlarni, balki XXI asrda zarur bo‘lgan
hayotiy ko‘nikmalarni ham o‘rganadi. Ushbu yangi darsliklar muloqot qilish,
tanqidiy fikrlash, izlanish va muammolarni hal etishni ko‘nikmalarini
rivojlantirishga qaratilgan. Maqolada boshlang‘ich ta’lim sifat samaradorligini
oshirishda zamonaviy yondashishning usullari bayon gilingan.

Kalit so‘zlar: 4K modeli, boshlang‘ich sinf, o‘gituvchi, yangi avliod
dardliklari, kritik (tanqidiy) fikrlash, kollaboratsiya (jamoaviy ishlash), kreativlik
(ijodkorlik), kommunikatsiya (mulogot ko‘nikmalari), dardlik.

4 K yondashuvi oz nomi bilan 4 tatamoyilni o‘z ichiga oladi:
1.Kollaboratsiya: Dardliklar o‘quvchilarning jamoada ishlash qobiliyatini
rivojlantirishga yordam beradigan tarzda tuzilgan. Bu o‘quvchilarga hamkorlik
gilish, samarali fikr amashish va o‘zaro qo‘llab-quvvatlash ko‘nikmalarini
o‘rganishga ko ‘maklashadi.
2.Kommunikativlik: O‘quvchilar o‘z fikrlarini anig, ravshan ifodalashga,
suhbatdoshni tinglashga va tushunishga, ma’lumotni yetkazishda til vositalaridan
unumli foydalanishga o‘rganadi.
3.Kreativ fikrlash: O‘quvchilar o‘z magsadlariga erishish uchun yangi
yondashuvlarni go‘llashni o‘rganadi, innovatsion yechimlarni ishlab chigadilar va
ijodiy muammolarni hal qilish ko‘nikmalariga ega bo‘ladi.
4.Kritik (tanqgidiy) fikrlash: Ushbu metodologiya o‘quvchilarning axborotni
tangidiy baholash, o‘z fikri va mulohazaarini shakllantirish ko‘nikmalarini
rivojlantirishni o‘zichigaoladi. O‘quvchilar muammolargatahliliy nuqtayi nazardan
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yondashishni o‘rganadi va mantiqgiy fikrlash asosida o‘z nugtayi nazarini
shakllantiradi.

Y angi innovatsion yondashuv Singapur, Xitoy, Angliya, Finlandiya, Estoniya
kabi mamlakatlar tajribalari asosidayaratilib, o‘quvchilarda4K tamoyilini o‘zichiga
olgan XXI asr ko‘nikmalarini rivojlantirishga asosiy e’tibor qaratildi. PISA, PIRLS
kabi xalgaro reytinglarda yuqgori o‘rinlarni  egallagan davlatlar ta’limida
o‘quvchilarda “4K”ni o‘z ichiga olgan muloqot, tadgiqot, yaratuvchanlik kabi
ko‘nikmalarga alohida urg“u berilgan bo‘lib, bu ularning xalgaro reytinglarda katta
natijalarga erishishayotganliklarini kafolatlamoqgda.

Boshlang‘ich sinflarda masalni o‘rganayotganda bolalarni masani ifodali
0°qishga va uning mazmunini qisqa, ba’zan bir necha so‘z bilan aytib berishga, ayrim
gatnashuvchilarning xarakterli xususiyatlarini aniglab, o‘zaro giyoslashga o‘rgatish
muhim ahamiyatga ega. 4-sinf “O‘qish savodxonligi” darsligining 2-gismida
berilgan Ezopning “Tovuq bilan tulki” masalida tovuq va tulki obrazlari bor. Tulki
obrazi - mug‘ombir, ayyor, hiylakor insonlarning timsoli sifatida gavdalangan.
Tovuq obrazida esa aqlli, dono, o‘ylab ish ko‘radigan kishilarning xatti-harakatlari
ifodalangan. Bu masalda tulki daraxtni ustida turgan tovugni pastga tushirib
yemoqchi bo‘ladi. Unga hiylakorona: “Sen yirtqichlar bilan qushlar, umuman,
o‘rmonimizdagi barcha jonzotlar o‘rtasida tuzilgan tinchlik bitimi hagida hali
eshitmadingmi? Bundan keyin biz bir-birimizni ovlamaymiz, aldamaymiz va
o‘g‘irlamaymiz balki, tinchlikda, hamjihatlikda yashaymiz”, deya murojaat qiladi.
Shu gaplarni aytib, pastga tushishga undaydi. Tulkining mug‘ombirligini yaxshi
bilgan tovuq hech narsa demay, xuddi bir narsaga tikilgandek, yo‘liga qarab
turaveribdi. Tovugni tezroq pastgatushurib yemoqchi bo‘lgan tulki unganimauchun
bir nugtaga tikilib golganini so‘raydi. Tulkining hiylasini bilib turgan tovuq esa
o‘zining uddaburonligi bilan: “Men bir to‘da itlarni ko‘ryapman, adashmasam, ular
biz tomonga kelishyapti”, - deydi. Shunday qilib, tovuqg agli va farosati bilan hiyla
ishlatib, o‘zini tulkiga yem bo‘lishdan qutqaradi.

Qissadan hissa: To‘satdan taklif gilingan do‘stlikdan ehtiyot bo‘ling. Masal
mazmuni va undan kelib chigadigan xulosa asosida ijtimoiy-maishiy hayotimizda
uchrab turadigan muammolardan biri bo‘lgan odam savdosi, uning salbiy
oqibatlarini bolalarga yoshga mos tarzda tushintirib berish mumkin. Masalda odam
savdos bilan shug‘ullanuvchi, hiylakorona puxta rejasi bilan yosh, sodda bolalarni
aldab, o‘g‘irlab ketuvchi jinoyatchilarni tulki obraziga o‘xshatish mumkin. Bunday
insonlarning yo‘rig‘iga yurmaydigan, ularga adanib qolmaydigan insonlarni esa
tovuqgga giyos ashimiz mumkin.
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Tovuq obrazida aglli, o‘ylab ish yuritadigan, muammoli vaziyatlardan
tafakkur kuchi bilan kreativ fikrlari orgali chigib keta oladigan insonlarni ko‘rish
mumkin.

4 K modelini ushbu masalda quyidagicha qo‘llash mumkin.

1.Kreativ fikrlash. Masal tahlili davomidabolaarni kreativ fikrlashlari uchun qulay
vaziyat yaratish kerak: endi tasavvur qiling. Tulkining gaplariga bir shoshgalog
tovuq ishondi va pastga tushdi. Shunda tulki unga tashlanmoqchi bo‘lganida tovuq
tulkining magsadiga tushunib goldi va omon qolish uchun miyasiga bir fikr keldi.
Xo‘sh, bolgonlar, tovug ganday fikrga keldi va tulkiga omon golish uchun nima
dedi? Agar Siz tovugning o‘rnida bo‘lganigizda omon qolish uchun ganday yo‘l
topardingiz? O‘quvchilar o‘z fikrlash doirasidan kelib chiqib, fikrlarini aytishadi.
2. Tanqidiy fikrlash. Buning uchun biz bolalarni ikki jamoaga bo‘lib olamiz va
quyidagi venn diagrammasini to‘ldirishlarini so‘raymiz. Bunda bir tomoniga
tovugning xarakter xususiyatlari, ikkinchi  tomonga esa tulkining xarakter
xususiyatlarini yozishlari kerak. O‘rta qismiga esa ikki hayvonni o‘xshash jihatlari
yoziladi.

Tovuq.

Tulki .
1. Aqlli.

1. Ayyor
2.Mug‘ombir.

2. Dono.

3.Hiylakor. O‘ylab ish ko’radi

~an

3. Kommunakiativiik. Bolalargahozirgi kunda avj olib borayotgan “Odam savdosi”
hagida gisgacha video gilamiz. Shundan so‘ng ko‘rilgan lavha va masalda ganday
bog‘liglik borligi haqida o‘quvchilar bilan suhbat o‘tkaziladi.

4. K ollabor atsiya. Jamoa bilan ishlashda ham biz o‘quvchilarni to‘rt guruhga bo‘lib
olamiz vaquyidagi jadvalni to‘ldirish topshirig‘ini beramiz.

t/r | Fikrlar To‘g‘ri/noto‘g ri
1 Masal gahramoni tovug xushmuomal a edi
2 Masalda tovuq ishonuvchan qili ta’riflangan
3 Masaldagi tovuq kabi fe’l-atvorga ega insonlar
hayotda yo‘q
4 Masalda tulki mehribon deb ta’riflangan
5 Tovuq uzoqdagi itlarni rostdan ham ko‘rdi
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6 Tulki itlarga yem bo‘ldi
7 Tovuq va tulki o‘rmonda ko‘rishdi

8 Masal xulosasi: do‘stlikka xiyonat qilish haqida
Qisgasi, yangi dardiklarning 4 K tamoyili asosida tayyorlangani

o‘quvchilarning dunyogarashini, fikrlash doirasini kengaytirishga yagindan yordam

beradi. Darslik sahifalarida masal janridagi asarlar kam bo‘lsa-da, ular ustida to‘g‘ri

ishni tashkil qilish o‘qituvchi pedagogik mahoratiga bog‘liqdir. Masal ustida

ishlashda ham hikoya, ertak matni ustida bagjariladigan ishlar asosiy ustuvor vazifa

bo‘lib, 4 K modelini qo‘llashda o‘qituvchining ijodiy faoliyati muhimdir.
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GAP SINTAKSISNING ASOSIY BIRLIGI SIFATIDA

Arabboyeva Makxfuzaxon Akramjonovna
Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti kafedrasi o qituvchisi.
Sadriddinova Sarvinoz Obiddin gizi

Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti 3-bosqgich talabasi.

Annotatsiya:Ushbu maqolada o’zbek tilshunosligi bo’limlaridan biri
hisoblangan sintaksisning asosiy birligi gap hagida fikr yuritiladi va uning gay
dargjada muhim ekanligi yoritiladi.

Kalit so'zlar: Sintaksis, morfologiya, fikr, hukm, kommunikativlik.

Sintaksisning asosiy birligi gapdir.Gap fikrni shakllantirish ,ifodalash vabayon
gilishning asosly vositas ,muayyan tilning gqonun goidalari asosida shakllangan
sintaktik birligidir.Gapning asosiy funksional belgisi kommunikativlik,ya’ni fikr
iIfodalash vositas ekan,demak tilning bu vazifasini yuzaga chigaruvchi asosiy vosita
gap hisoblanadi.So’z ham so’z birikmasi ham bu vazifani bajara olmaydi.Ularning
vazifasi narsa va hodisalar ,,belgi,harakatlarni nomlash,ya’ni nominativ vazifadir.

Gap boshga sintaktik birliklardan predekativlik belgis  orgali
farglanadi.Gapni  kommunikativ ~ birlik  sifatida  shakllantiruvchi  vosita
predikativlikdir.Masalan:O’rik gulladi va o’rikning gullashi qurilmalarning axborot
hajmi bir xil.Ular fagat shu obyektiv mazmunni ganday ifodalashi jihatdan farq
qiladi.Birinchisida predikativlik bor ,ikkinchisida yo’q.

Predikativlik gapning grammatik ma’nosi.U gapning shakllar tizimidagi
qismlarga ajralmaydigan grammatik ma’nodir.(N.Y.Shvedova)?!

Predikativlik shaxs (son),zamon , mayl ,tasdiq inkor ma’nolari va bu
ma’nolarni ifodalovchi shakllar yig’indisidan tashkil topadi.Demak,shunday
grammatikma’noga ega va uni ifodalovchi shakllar tizimiga ega bo’lgan har qanday
kichik sintaktik birlik gap hisoblanadi.

Gap-kishilar nutgining kichik birligi bo’lib, u grammatik jihatdan tashkil
qilingan,mazmun va intonatsiya jihatdan nisbiy tugallikka ega bo’lgan so’zlar

1 N.Mahmudov,A.Nurmonov ,,0’zbek tilining nazariy grammatikasi (sintaksis)*’.-Toshkent ,,0’qituvchi‘ 1995.
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bog’lamasi yoki yakka so’zdir.? Aloqa birligi bo’lmish gap fikmni ifodalash va
shakllantirish birligi hamdir.Shunga ko’ra gap kommunikativ (aloga qilish) va
kognitiv (fikr ifodalash) vazifalarini bagaradigan nutq birligi sanaladi.Gapning
mazkur xususiyatlari uni so’zdan va so’z birikmasidan farqlaydi.
Gapning quyidagi asosiy belgilari mavjud:
1.Gapning ko’pgina turlari mantiqiy hukm bilan chambarchas bog’liq .Hukmda
esa biror narsa hagida nimadir tasdiglanadi yoki inkor etiladiva aynan ana shunda
predikstivlik 0’z ifodasini topadi.Demak,gapning muhim belgilaridan biri
predikativlikdir.*Predikativlik gap mazmunining ob’ektiv borligga bo’lgan
munosabatini ifodalaydi.Predikativlik ifodalovchi grammatik vositalar mavjud
bo’lib,ular mayl,zamon,shax-son kategoriyalaridir.
Predikativlik odatda so’zlarning predikativ alogaga kirishuvi bilan,ya’ni
ega -kesim alogasi bilan ifodalanadi.Masalan:Bolalar keldi.Bolalar xursand.

Ayrim hollarda predikativlik bir bosh bo’lak bilan ham ifodalanishi
mumkin.Masalan: Tinchlik uchun kurashaylik.

2.Gapda bayon qilinayotgan fikrga so’zlovchining munosabati ham
ifodalanadi.Bunday munosabat modallik deb yuritiladi.Anglashiladiki,gapning
asosly belgilaridan biri modallik hisoblanadi.Modallik ( tasdiq, inkor,gumon ,shubha
)mayl kategoriyasi,modal so’zlar, yuklamalar kabi vositalar orqali ifodalanadi.

3.Gap intonatsiya (ohang)jihatdan tugallikka ega bo’ladi.Intonatsiya ham
predikativlik,modallik belgilari singari gapni so’z birikmasidan chegaralashga
hizmat qiladi.Intonatsiya birinchidan,so’zlar bog’lanmasi yoki yakka so’z gapni
shakllantirganini ko’rsatsa,ikkinchidan,ganing tugallanganligini ifodalab,uni boshga
gapdan ajratib turadi.Intonatsiyaning xabar,so’roq buyruq va boshqa turlari
farglanadi.

4.Gap mazmun jihatdan ham nisbiy tugal bo’ladi.Uning tugal fikrni ifodalashi
ma’lum sharoit bilan bog’liqdir.

Shunday qilib,predikativlik(gap mazmunining borligga
munosabati),modallik(so’zlovchining aytilayotgan fikriga munosabati),intonatsiya
shakllanganlik va mazmunan nisbiy tugallik gapning asosiy xususiyatlari,belgilari
sanaladi.

2 M.Hamroyev,D.Muhamedova ,D.Shodmonqulova,X.G’ulomova,Sh.Yo’Idasheva ,,Ona Tili”’

Toshkent ,,Igtisod-moliya” 2007.

3 .G’.Abdurahmonov,A.Sulaymonov,H .Xoliyorov,).Omonturdiyev ,,Hozirgi o’zbek adabiy tili” Toshkent, ,,0’qituvchi” — 1979
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Gap so’zlovchi uchun fikr ifodalash ,bayon gilish ,tinglovchi uchun esa
fikr anglash vositasidir.Tilda fikr ifodalash ,bayon gilish va anflashda gapdan
foydalaniladi.Til tafakkur bilan chambarchas bog’liqdir. Hukm gap orqali ifoda
qilinadi.Gap hukmning reallashish,yashash formasidir.So’zlar grammatik jihatdan
birikib,gap holiga kelgandan keyingina hukm ifodalash kuchiga ega bo’ladi va gap
nutq birligi sifatida kishilar o’rtasida aloga vositasi bo’lib xizmat qila
boshlaydi.Gapda voqealik tog’risida xabar berilibgina qolmasdan, shu voqealikka
so’zlovchining munosabati ham o0’z ifodasini topadi.* O’zaro munosabat birligi
sifatida gap so’zlovchi (yoki yozuvchi)uchun fikr ifodalash vositasi bo’lsa,
tinglovchi(yoki o’quvchi) uchun fikrni tushunib olish ,anglash vositasidir.Sintaktik
birlikni tashkil qiluvchi gapda ikki tomon:ifodalovchi moddiy tomon va
ifodalanuvchi mazmun  tomon  mavjuddir.Ifodalovchi  tomon  nutq
birliklaridan,so’zlardan  iborat bo’lib,ifodalanuvchi tomon mazmun yoki
vogealikdan iboratdir.So’zda bo’lgandek,gapda ham belgi bilan ma’no moddiylik
bilan g’oya birligini ko’ramiz.

Har ganday gap hukm ifodalaydi,hukmning ifodalanish formasi
gapdir.Chunki har bir gapda hukm yo tasdiq (Mehmonlar bugun dalaga chigishadi)
yoki (Mehmonlar bugun dalaga chigishmaydi) formasida ifodalanadi.Darak gapda
tasdiq yoki inkor kesimlarining bo’lishli va bo’lishsiz formalarida ko’rinadi.Har

qanday gap asosida voqealik yotadi. Gap 0’z mundarijasini ana shu
voqgealikdan olib,uning xususiyatlarini o’zida predikativlik orqali aks attiradi.

Gap — fikr ,tuyg’u va istakni boshqalarga bildirish uchun ishlatiladigan
asosiy sintaktik birlik bo’lib,fikr bayon qilishning eng sodda formasi.Gapning fikrni
shakllantirish ~ va  ifodalash  bayon qilish vositasi  bo’lishi  haqida
gapirilganda,so’zlovchi ko’zda tutiladi,tinglovchiga nisbatan esa gap hagida bayon
gilingan fikrni gabul qilish,tushunish vositasidir.

Til vositasi bilan aloga — aralashuvda ,fikrni ifoda gilishda ,informasiya
prosessida inson gapdan foydalanadi-inson gapiradi.

Gap -grammatik jihatdan tashkil topgan, sostavidagi elementlari bir yaxlit
holga kelgan,semantik,intonasion butunlikka ega bo’lgan sintaktik birlik, u fikr
bildirish , xabar berish vazifasini bgaradi, shu bilan birga ,emosiyalarni — his
tuyg’ularni bildirish uchun ham qo’llanadi.Masalan:Paxta ochildi gapi (darak

4 A.G’'ulomov,M.Asqarov ,, Hozirgi o’zbek adabiy tili” Toshkent ,, O’qgituvchi” 1987
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bildiradigan ,emosional xarakterda bo’lmagan gap)maxsus undov intonasiyasi bilan
aytilsa, u emosiyasini ham ifodalaydi.Bu gapning mundarijasi <<darak-
sevinch>>formasida bo’ladi.Demak,kommunikasiya (darak berish,xabar qilish;
darak ,aloqa)intellektual (agliy)holatni ham,emosional holatni ham o0’z ichiga oladi.

Gap -nutgning tugallangan (nisbiy tugallangan) fikr ifodalaydigan
bo’lagi.Har bir tugallangan fikr so’zlar yig’indisi yoki ayrim bir so’z bilan
ifodalanadi:gap,odatda so’zlarning grammatik qonun qoidalar asosida birikuvi bilan
hosil bo’ladi.So’zlarning birikuvidan tuzilgan bu konstruksiya nutqning fikr
anglatishdagi eng sodda gismidir.

Gapning tugallangan fikr ifodalashi uning semantik tomonidir,lekin bu
fikriy tugallik nisbiydir, chunki ayrim gapdagi ,fikrning to’liq ochilishi nutq ichida
bo’ladi.Masalan:Bolalar qichqirdilar gapidagi fikrni yana ham konkretlashtirish
bundan ko’ra kengroq kontekst yordami bilan amalga oshadi(Shu keyingi ,kontekst
avvalgi gaapga nisbatan tugalroq bo’ladi)

Xulosa qilib aytganda,Gap kishilarning bir- biriga fikr ,axborot uzatish
uchun ishlatadigan asosiy birlik bo’lib,fikr ifodalashning eng oddiy va tipik
ko’rinishidir.Gap so’zlovchi uchun fikr ifodalash va axborot uzatish tinglovchi
uchun axborot gabul gilish vositasi sanaladi.

Kishi ongida fikr tushunchalar asosida tiklanadi. Bu fikr nutqgda gap
sifatida yuzaga chigadi.Fikr tushunchalardan tashkil topganligi kabi gap ham
tushunchalarning formasi sanalgan so’z va so’z birikmalaridan tuziladi.Gapni tashkil
etuvchilari so’z birikmalaridir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro yhati
1.N.Mahmudov,A.Nurmonov ,,0’zbek tilining nazariy grammatikasi (sintaksis)*‘.-
Toshkent ,,O’qituvchi‘‘ 1995.

2.M.Hamroyev,D.Muhamedova ,D.Shodmonqulova,X.G ulomova,Sh.Yo’ldasheva
,,Ona Tili”’

Toshkent ,,Iqgtisod-moliya’” 2007.

3.G’.Abdurahmonov,A.Sulaymonov,H .Xoliyorov,J.Omonturdiyev ,,Hozirgi
o’zbek adabiy tili” Toshkent, ,,O’qituvchi’’ — 1979

4.A.G’ulomov,M.Asqarov ,, Hozirgi o’zbek adabiy tili” Toshkent ,, O’qituvchi”
1987
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O’ZBEK TILIDA GAP BO’LAKLARINING O’RNI

Arabboyeva Makxfuzaxon Akramjonovna
Andijon davlat pedagogika instituti

O gituvchisi

Habibullayeva Madinabonu Orifjon qiz
Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adbiyoti 3-bosgich talabas

Annotatsiya:Ushbu maqolada o’zbek tilshunosligi bo’limlaridan  biri
hisoblangan sintaksisda gap bo’laklarining o’rni haqida fikr yuritiladi va uning gay
dargjada muhim ekanligi yoritiladi.

Kalit so’zlar:Sintaksis,gap,to’ldiruvchi,aniqlovchi,ega,kesim,hol.

Gap bo’laklari gapning uzviy qismi sifatida maydonga kelgan sintaktik
kategoriyadir.So’z gapda grammatik-semantik jihatdan mustaqgil funksiya ifodalab
(sintezlanib),muayyan so’roqqa javob bo’lib kelgandagina, gap bo’lagi
sanaladi.So’zlarning biror bo’lak vazifasida kelishi yoki kela olmasligini gap
qurilishining sintaktik qonunlari belgilaydi.Masalan,shoir 0’zining ilxomini sevimli
xalqdan oladi.(<<S.Uzb.>>) Keying yillarda Sovet Ittifogining xalgaro migyosida
obro’si nihoyat darajada oshib ketdi. (<<S.Uzb.>>) Birinchi gapda oltita so’z ishtirok
etgan bo’lib ularning barchasi mustaqil bo’lak vazifasini bajaradi.lkkinchi gapda esa
o’n bir so’z oltita bo’lak vazifasida qo’llangan.

Gap bo’lagi gapning boshqa bo’laklari bilan 0’zaro grammatik bog’langan,uzviy
munosabatga kirishgan organik qismidir.Gap bo’lagi bilan gap bo’lagi orasidagi
munosabat qism bilan butun orasidagi munosabatdek bo’lib,dialistik xarakterga
egabutunsiz gism,gismsi butub mavjud bo’lmaydi.<<Juziylik umumiylikda,
umumiylik juziylikda yashaydi>>.(V.I. Lenin.)

Gap bo’laklari mustaqil so’zlar va so’z birikmalari bilan ifodalanadi. Xar qaysi
turkum so’zlari gapda ma’lum bir tipik-sintaktik funksiyada qo’llanadi.Fe’lning
kesim,sifatning aniqlovchi, ravishning hol,otning ega,to’ldiruvchi vazifasida kelishi
shu xolat bilan izohlanadi.Biroq bundan so’z turkumlari va gap bo’laklari tushunchasi
bir xil xodisa ekan degan xulosa kelib chigmaydi. So’z va so’z birikmalarining
mohiyati gap sostavida bajargan vazifasiga garab belgilanadi?

Gap bo’laklarining ifodalanish xususiyatlari. Gap bo’laklarining qanday so’z
bilan ifodalanganligi-leksik hodisalarning gapda vogealangan(tajallilangan)
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ko’rinishi.Masalan, bo’laklarning ot yoki fe’ldan ekanligi, leksema yoki frazema
bilan ifodalanganligi ham nutqiy sintaktik qurilishni belgilaydi,biroq lisoniy
mohiyatga ta’sir qilmaydi. Bunga,deylik,ot bilan ifodalangan bo’lakni olmosh bilan
almashtirish asosida(Nigora maktabga boradi-egat+hol+kesim;U maktabga boradi-

ega+hol+kesim)amin bo’lishi mumkin.?

Gaplar odatda so’zlar birkmasidan yoki ayrim so’zdan tashkil topadi.Gap bo’lagi
xagidagi muloxazalar esa bir necha so’zdan tashkil topgan gaplar ustida
bo’ladi.Chunki o’shanday gaplardagina bo’laklar to’grisida va ularning sintaktik
funksiyalari xaqida fikr yuritilmog’l mumkin.Birdan ortiq so’zlardan tarkib topgan
gaplarning yig’iq tipida predikativlik munosabati,yopiq to’rida esa yana boshqga
sintaktik munosabatlar ro’yobga chigadi.Gap bo’laklari ana shunday tipdagi gaplarga
oiddir.

Gapning xar bir bo’lagining ma’lum ma’no va shakli bo’ladi. Ular quyidagilae
bilan xarakterlanadi:1)o’zaro sintaktik munosabatga kira oladigan so’zlar yoki so’z
birikmalari orqali ifodalanadi; 2)shaxs,kesimlik kelishik affikslari va ko’makchi kabi
vositalar bilan birga kelaoladi; 3) ma’lum tartib bilan joylashadi; 4) alohida
intonasiyaga ega bo’ladi.

So’z yoki birikmaning gapda biror bo’lak sifatida muayyan vazifani
bajarayotgan uning gap komponentlari sirasida ganday o’rinda joylashishiga ham
bog’lig.Masalan: Odam qo’y ko’rdi.Qo’y odam ko’rdi.Birinchi gapda odam so’zi-
ega,qo’y-to’ldiruvchi; ikkinchi gapda qo’y so’zi-ega,odam to’ldiruvchi. Alohida
shaklga ega bo’Imagan xarikki so’zning qaysi gap bo’lagiga mansubligi ularning gap
bo’laklariga sirasidagi o’rinlariga bog’liq, bo’lmoqda,har ikki gapda ham birinchi
o’rinda kelgan so’z ega,ikkinchi o’rindagisi to’ldiruvchi bo’lib kelmoqda

Gapda aniqlovchilar ham ana shunday o’rniga ko’ra belgilanadi:aniglovchi har
vagt aniglanmishdan oldin keladi.Masalan,Men katta uydan chiqgdim gapidagi katta
so’z1 0’z1 tobe bo’lgan uydan so’zining bevosita oldida kelib,uning aniqlovchisi
bo’lib kelmoqda.Kolxozimizda g’ishtli imorat ko’paydi.Asfalt yo’l juda ham yurishli
gaplaridagi g’ishtli va asfalt so’zlari ham tobelovchi bo’lakdan bevosita oldin kelish
bilan aniqlovchilik funksiyasini bajaradi.Demak alohida shaklga ega bo’lmagan
so’zlarning qanday bo’lak vazifasida kelayotganlari ularning o’rinlashishlariga
bog’liq.®
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Tobe alogatarkibida muayyan sintaktik vaziyatda eng kichik sintaktik shakl gap
bo’lagi sanaladi. Muayyan so’z shaklining boshqa so’z shakliga nisbatan xolati uning
vaziyati sanaladi. Ayni bir so’z shakli turli turli xil sintaktik vaziyatda turli gap bo’lagi
vazifasida kelishi mumkin.Tobe aloqaga kirishayotgan so’z shakllar juftligida tobe
gism hokim qism talab etgan vaziyatga keladi.Ko’rinadiki tobe qismining vaziyati
aniq,qismining vaziyati esa noanik bo’ladi Uning qaysi vaziyatda kelayotganligi nutq
zanjirining keyingi xalqasida aniqlanadi.Masalan,gap qurilishi a,b,e va boshqa so’z
shakllardan tashkil topgan bo’lsin.Agar biz a so’z shaklining vaziyatlash b so’z
shaklining munosabatiga ko’ra belgilasak, b so’z shaklining vaziyatini a shakliga
garab belgilab bo’Imaydi. Uning vaziyati so’z shaklining munosabatiga ko’ra,0’z
navbatida, sso’z shaklining munosabati esa d shakliga ko’ra belgilanadi.

Gap bo’lagi ham til birligi sifatida shakl ba mazmun garama-garshiligi va
birligidan tashkil topgan murakkab qurilmadir*

Xulosa qilib aytsak ,Gapda biror javob bo’lgan va o’zaro tobe bog’langan so’z
yoki so’z birikmasi gap bo’lagi deb ataladi.Gap bo’laklarini belgilashda asosiy
xususiyat ular orasidagi sintaktik aloqadir.So’zlarga so’roq berish, ularning qaysi
turkumga mansubligi,gap Ichida joylashish tartibi,ganday qo’shimchalar olishi tom
ma’noda gap bo’laklarining turini belgilashda asos bo’la olmaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.G’.Abdurahmonov,A. Sulaymonov.H.Xoliyorov,J.Omonturdiyev ,,Hozirgi
o’zbek adabiy tili “Toshkent, ,,O0’qituvchi”-1979.

2.R.R.Sayfullayeva, B.R.Mengliyev, G.H.Boqgiyeve
,M.M.Qurbonova,Z.Q.Yunusova ,M .Q.Abuzalova,,Hozirgi o’zbek adabiy tili”
Toshkent -2010.

3.Turkiston SSR fanlar akademiyasi Pushkin nomidagi til va adabiyot instituti
“Hozirgi o’zbek adabiy tili” O’zbekiston SSR”Fan” nashriyoti Toshkent.1966.

4.N.Mahmudov,A.Nurmanov.”0’zbek tilining nazariy grammatikasi. Toshkent
“o’qituvchi”1995.
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ERGASHGAN QO SHMA GAPLAR TAHLILI

Arabboyeva Makxfuzaxon Akramjonovna
Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti kafedrasi o gituvchisi.
Akxmadjonova Durdonakxon Bakhriddin qiz
Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti 3-bosqgich talabasi.

Anontatsiya: Ushbu magolada hozirgi o'zbek adabiy tilida ishlatiladigan
ergashgan go shma gaplar tahlili berilgan.
Kalit so'zlar: Sintaksis, punktuatsiya, bir sostavli, ko p sostavli, bog'lovchi

O'zbek tilidagi ergash gaplarning tasnifi umuman boshga tillardagi ergash
gaplarning tasnifiga yagin turadi. Bu tasodifiy emas albatta. Chunki turkiy tillardagi,
shuningdek boshqga tillardagi ergash gap nazariyasi bilan uzviy bog'langan. Ergash
gaplarni sodda gaplardagi muayyan bo'laklar bilan nisbatlash tilshunoslikda juda
uzoq an‘anaga ega.l Ayrim tilshunosliklarda, masalan, ispan tilshunosligida ergash
gaplarning vazifasini so'z turkumlarining sodda gaplardagi vazifas bilan
tenglashtirishdan iborat garash ham bor. Lekin bu garash ham avvalgi garashdan
unchalik farq qilmaydi. An’anaviy sintaktik ta’limotda hokim-tobe munosabatidagi
sodda gaplarning o‘zaro birikuvidan tashkil topgan gaplar ergashgan qo‘shma gaplar
atamas ostida tekshirildi. Bunday turdagi qo‘shma gaplarga sintaktik qurilishi
jihatidan qo‘shma gaplarning maxsus turi sifatida garaldi. Quyida ergashgan
go‘shma gaplar, ularning turlari, bog‘lanishi usuli va vositalari bo‘yicha ana’anaviy
sintaktik nazariyalarda gayd etilgan ilmiy xulosalarni umumlashtiramiz.

Ma’lumki, ergashgan qo‘shma gaplar boshga turdagi qo‘shma gaplar bilan
kamida ikki predikativ birlikdan tashkil topishi jihatidan umumiylik belgisiga ega
bo‘ladi. Ergashgan qo‘shma gaplar bog‘langan va bog‘lovchisiz qo‘shma gaplarga
garaganda birmuncha murakkab semantik-sintaktik tuzilishga bo‘lib, bu
murakkablik har ikki gap turida shakllangan mazmuniy-tarkibiy munosabat, bu
munosabatni yuzaga keltiruvchi sintaktik qurilishda ko‘zga tashlanadi. Shuning
uchun ham ergash gapli qo‘shma gaplarning mohiyatini belgilashda ko‘pincha jiddiy

! ,-H.Maxmyzos, A.Hypmoros Y35EK TUJIMHUHI HABAPUII TPAMMATHUKACH (cuutaxcuc) Tomkent —Ykurysunl 199
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muammolarga duch kelinadi.? Bu, aynigsa, sifatdosh, ravishdosh, harakat nomi, shart
fe’lili o‘ramlar mavjud bo‘lgan sintaktik birliklarni baholashda ko‘zga tashlanadi.
Turkiy tillarda, xususan, o‘zbek tilida turli o‘ramlarni oz ichiga oluvchi o‘ziga xos
gap tiplart mavjudki, ularni ba’zan qo‘shma gap, ba’zan murakkablashgan sodda
gaplar tarzida talqin etish kuzatiladi. Bu holat ergashgan qo‘shma gaplarni
o‘rganishda birmuncha qiyinchilik tug‘diradi.

Ergashgan qo‘shma gaplar teng bo‘lmagan qismlarning tobelanish orqali
birikuvidan tuziladi. Bu gismlar orasida fikriy, grammatik va intonagion butunlik
mavjud bo‘ladi.

Ergashgan qo‘shma gap qismlariga:

1) fikrda nisbiy mustagqilltushdi. (Qo‘shiqdan.)

Ergash gap bosh gapga bog‘lanib, uning biror bo‘lagini yoki butun bir bosh
gapni izohlaydi. Ergash gap bosh gapdagi biror bo‘lakni yoki butun bir gapni izohlab,
to‘ldirib, aniglab kelish xususiyati bilan sodda gapdagi gap bo‘laklariga o‘xshaydi.
Masalan: Yoshlarni har ishda etakchi gila bilsangiz - marra sizniki. Eshitdimki,
gahramon nom olibsan.®

Keyingi misoldagi ergash gap — gahramon nom olibsan — bosh gapdagi
harakat obyektini izohlaydi. Shuning uchun u to‘ldiruvchi ergash gap sanaladi. Bu
ergash gap to‘ldiruvchiga o‘xshash n i m ani? degan savolga javob bo‘lishi mumkin.

Ergash gaplarning deyarli hammasi mustagil sodda gaplarga xos asosiy
belgilarga — ma’lum mazmunni ifodalash, predikativlik munosabatini bildirish,
pauza bilan gralish xususiyatlariga egadir. Ba’zi ergash gaplarning sintaktik
funkstiyasi ularning gap bo‘lagiga o‘xshash ekanligini ko‘rsatadi — ergash
gaplarning ayrimlari sintaktik funkstiyasi jihatidan gap bo‘laklariga mos keladi.
Masalan: payt, o‘rin, sabab, magsad, o‘lchov- daraja kabi ergash gaplar payt, o‘rin,
sabab, magsad, daraja-miqdor hollariga o“xshash sintaktik funksiyani bajaradi. Biroq
ayrim gaplar (masalan, shart, to‘siqsiz, chog‘ishtirish-o‘xshatish, natija ergash
gaplar) gap bo‘laklariga mos kelmaydi.

Gap bo‘laklari ma’lum bir tushunchani bildirib, so‘z (yoki so‘z birikmasi) bilan
ifodalanadi, ergash gap esa tugallanmagan bo‘lsa ham, ma’lum bir fikrni ifodalaydi
va mazmunan boshqa bir gapga bog‘lanib turadi, uni izohlaydi.

2 Mengliyev .B. O’zbek tilidan universal go’llanma . Toshkent.” Akademnashr” 2015

3 A.Nurmonov, A Sobirov,N.M ahmudov,N.Qosimova,Sh.Y usupova.
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Ergash gaplar ba’zi xususiyatlariga ko‘ra so‘z birikmalariga yagin tursa ham,
ayrim belgilariga ko‘ra ulardan farq qiladi:

a) so‘z birikmalari ko‘pincha ikki mustaqil so‘zdan tashkil topsa, ergash gaplar
ko‘pincha bir necha so‘zning (bir necha so‘z birikmasining) birikuvidan tashkil
topadi, ba’zan esa birgina so‘zdan tuzilgan atov gap yoki so‘z-gaplar ergash gap
bo‘lib kelishi mumkin,;

b) so‘z birikmalari nutgning nominativ birligi sanaladi, tushuncha ifodalaydi,
shuning uchun ham u predikativlik xususiyatiga ega bo‘lmaydi.* Ergash gap esa
mustaqil bo‘lmasa ham, predikativlik xususiyatiga ega bo‘lib, fikr ifodalaydik;

2) predikativ munosabat;

3) gismlar orasida nisbiy tugal intonatsiya xos.

Ergashgan qo‘shma gap tarkibidagi har bir sodda gap mazmunan nisbiy
mustagildir. Bu predikativ gismlar, bosh gap, ergash gap deb yuritilishidan gat’i
nazar, bir-biriga mazmunan bog‘lanadi, bir-birini izohlaydi, aniglaydi, to‘ldiradi.
Ergash gap bosh gapga ergashadi, bosh gap esa, mustaqilday ko‘rinsa ham, ergash
gap tomonidan izohlanadi. Shuning uchun ularni alohida-alohida mustagil gap deb
bo‘Imaydi.

Qo‘shma gap qismlarining har birida predikativ munosabat aks etgan bo‘lishi
kerak. Qiyoslash uchun misollar: Temur davlati parchalanib, shahzodalar orasida
toj-taxt uchun urush-janjallar qizib ketgach, bu oilaning ovozasi asta so‘na
boshlaydi. Nigor kanizlarning holiga qattiq achinib, g‘amgin bo‘lib, ko‘zini yoshlab,
sunbul sochlarini orgasiga tashlab, gizlarga garab bunday dedi.

Birinchi qo‘shma gap uch sodda gapdan tashkil topgan bo‘lib, bu sodda
gaplarning har birida mustagil ega va kesm mavjud. Keyingi gap esa shaklan bir
necha qismlardan tashkil topganday ko‘rinsa ham, unda fagat birgina ega va kesim
bo‘lib, qolgan fe’l shakllari hol vazifasida qo‘llangan. Shuning uchun ikkinchi misol
ravishdosh oborotli sodda gapdir.

Qo‘shma gap gismlarida ba’zan egayashirinishi, bunday gism fagat kesim bilan
ifodalanishi ham mumkin: Kelsam, yo‘q ekansiz.

Ergashgan qo‘shma gaplar fikriy, grammatik va intonaqion butunlikdan iborat
bo‘lib, ular tarkibidagi sodda gaplar sintaktik jihatdan biri ikkinchisiga tobe bo‘ladi.
Bog‘langan qo‘shma gap tarkibidagi sodda gaplar esa biri ikkinchisiga teng holda

4 Hozi rgi 0’zbek adabiy tili.(Akademik litsey va kasb-hunar kollgjlarining I,11,111 bosgich talabalari uchun darslik) . Toshkent.”lIm ziyo”- 2015
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birikadi. Ergashgan qo‘shma gap tarkibidagi qismlar ko‘pincha ergashtiruvchi
bog‘lovchilar vositasi bilan birikadi.

Ergashgan qo‘shma gaplar teng bo‘lmagan qismlarning tobelanish orqali
birikuvidan tuziladi. Bu gismlar orasida fikriy, grammatik va intona tsion butunlik
mavjud bo‘ladi.

Xulosa Hozirgi o'zbek adabiy tilida ergashgan go shma gaplar mavzusi
judayam keng tarmoqgqga ega tilshunoslik sohasi hisoblanadi.O zbek tilida go shma
gaplar tilning izchilligini va mantigiy ogimni shakllantirishda muhim ro’l
o ynaydi.Bog'lovchilar gapni ichidagi elementlarni bog'lash va fikrlar o' rtasidagi
munosabatlarni bildirish orgali aloganing umumiy ravshanligi va ifodaliligini
ta'minlaydi.

FOYDALANILGAN ADABIYATLAR RO YHATI

1,.H.Maxmynos, A.HypMoHOB V3BEK TNJIMHUHT HA3APUI
I'PAMMATUKACH (cuntakcuc) TomkenTr —Yxurysunl 1995

2. Mengliyev .B. O’zbek tilidan universal qo’llanma .Toshkent.” Akademnashr”
2015

3. A.Nurmonov, A Sobirov,N.Mahmudov,N.Qosimova,Sh.Y usupova.

4.Hozirgi o’zbek adabiy tili.(Akademik litsey va kasb-hunar kollgjlarining
[,I1,111 bosgich talabalari uchun darslik) .Toshkent.”Ilm ziyo”- 2015
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HOZIRGI O ZBEK ADABIY TILIDA SINTAKSIS
BO'LIMINING AHAMIYATI

Arabboyeva Makxfuzaxon Akramjonovna
Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti kafedrasi o gituvchisi.
Qobulova Muslima Shezodbek qiz

Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti 3-bosqgich talabasi.

Anontatsiya: Ushbu magolahozirgi 0 zbek adabiy tilida sintasisning ahamiyati
mavzusi atroflichayoritilgan. Shuningdek, sintaksis bo’'limining boshga tilshunoslik
bo'limlari bilan alogasi ham turlicha adabiyotlar asosida ko rib chigilgan.

Kalit so'zlar: Sintaksis, leksikalogiya, morfologiya,punktuatsiya, fonetika

Til oz ijtimoiy vazifasini sintaktik qurilma-gap vositasida amalga oshiradi.
Tildagi barcha — fonetik, leksik, morfologik hodisalar ana Shu sintaktik qurilishga
xizmat qiladi. Birog bular sirasida leksika va morfologiyaning til grammatik
gurilishidagi ishtiroki bevosita muhimdir. Zero, har ganday sintaktik hodisada soz
va morfologik korsatgichlarni koramiz. Shu boisdan sintaktik mohiyatlarni
belgilashda leksik va morfologik omillarga tayaniladi Sintaksis (yunoncha, “tuzish”,
“bog‘lash” demakdir) grammatikaning ikkinchi qismi bo‘lib, unda so‘z birikmalari,
gap turlari o‘rganiladi.! Demak, sintaksis so‘z birikmasi sintaksisi va gap sintaksisi
degan ikkita bo‘limni o‘z ichiga oladi. So‘zlarning gapdagi bog‘lanishi sintaktik
aloqa deyiladi, sintaksisda ana shu aloqalar o‘rganiladi. Barcha til birliklari (tovush,
qo‘shimcha, so‘z, so‘z birikmasi va gap) mana shu sintaksis bo‘limida amaliy
jihatdan o‘zlarini namoyish qiladi. Sintaksis ham morfologiya singari
grammatikaning uzviy qismi hisoblanadi. Morfologiyaning o‘rganish obekti so‘z
bo‘lgan bo‘lsa, sintaksisning o‘rganish obekti so‘z birikmasi va gapdir. CHunki,
tilning asosiy vazifas odamlar o‘rtasida fikr almashish quroli ekan, bu aloqa gaplar
orgali amalga oshadi. Demak, gap kommunikativ birlik sifatida muhim ahamiyatga
ega. Gap bo‘laklari, so‘z birikmalari gapning qurilishini tashkil giladi. SHunday
qilib,sintaksisda gap bo‘laklari,ularning o‘zaro sintaktik munosabatga kirish usullari
va vositalari, so‘z birikmasi va gaplar, ularning qurilishi, tipi, gapdan katta birliklar,

1 Abdurahmonov G*. O*zbek tili sintaksisida murakkab gaplar masalasiga doir // O‘zbek tili va adabiyoti masalalari. — 1962. Ne 3
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ular komponentlarning logic grammatik munosabati kabi masalalar o‘rganiladi.
Tarifdan malum bo‘layaptiki, tilshunoslik taraggiyotining hozirgi bosgichida
sintaksisning o‘rganish obekti fagat gap deb emas, gapdan katta birliklar ham
garamogda. Bunda xat boshi, murakkab sintaktik butunlik (fikran, ayni vagtda
leksik, grammatik va boshqa til vositalari yordamida o‘zaro borlangan mustaqil
gaplar gruppasi), tekst kiritilayapti. Bu hol sintaksisning tekshirish obektini yana
ham kengaytiradi. Morfologiya va sintaksis bir-birlarini to‘ldiruvchi sohalardir.?
Morfologiyaning birliklari bo‘lgan so‘z shakllari so‘z birikmalari va gaplarda
shakllanadi. Gap bo‘laklari bilan so‘z turkumlari orasida o‘zaro yaqin munosabat
mavjud. Kelishik, son, shaxs kabi morfologik kategoriyalar, yordamchi so‘zlar
sintaksis uchun xizmat qiladi. Sintaksis leksikologiya bilan ham borlig. Tildagi
so‘zlar grammatika ixtiyoriga o‘tib, o‘zaro sintaktik munosabatga kirishib ma'lum
fikr ifoda giladi. Kishilarning fikr almashuvi uchun xizmat qiladi.

Sintaksis quyidagi gismlardan iborat:

1.Sodda gap sintaksisi.

2.Murakkablashgan gap sintaksisi.

3.Qo‘shma gap sintaksisi.

4.0‘zga gap sintaksisi.

5.Gapdan katta birliklar sintaksisi.

Ba’zan nutqimizda boshqgalarning gapini aynan keltiramiz .Birovning
aynan keltirilgan gapi ko‘chirma gap , 0o‘zimiz aytgan ya’ni so‘zlovchining gapi
muallif gapi deyiladi. Muallif gapi M yoki m bilan ko‘chirma gap esa K yoki
k bilan belgilanadi va bular bir biriga nisbatan turlicha joylashgan bo‘lishi mumkin
. Shu sababli tinish belgilari ham quyidagicha tartibda bo‘ladi:

HM:"K".
2) M:" K ",-m.
3) "K" ,-m.
4)" K ,-m, k"
5) M:"K?"
6)"K?'-m.
MK -m.
8)"K 1"-m.

A. Abdurahmonov,  Sh.Shoabdurahmonov va P.Xgjiyevlar muharrirlik
ostida nashr etilgan "O°zbek tili grammatikasi " ilmiy asarining 2-jildida

2 Ahmedova N. Ozbek tilida murojaat birliklarining semantik-konnatativ taddiqi. Fil. fan. nomz. diss. avtoref. — Toshkent, 2008. — 25
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o‘zlashtirma va ko‘chirma gaplar haqida quyidagi ma’lumotlar berilgan.3-So‘zlovchi
doimo o‘z fikrini bayon qilib qolmay, boshqalarning gapini hech o‘zgarishsiz yoki
mazmunini saqlagan holda, gramatik va ayrim leksik xususiyatlarini o‘zgartirib
ifodalashi mumkin.Mazmuni, gramatik va leksik xususiyatlari o‘zgartirilmay aynan
berilgan o‘zgalarning gapi-ko‘chirma gap. —G‘o‘zalar allagachon gulga kirdi,-dedi
Oyqiz. O‘zganing gapi ma’lum shaxsning fikrini muallif gapi orqali
ifodalanishidir.O‘zganing gapini bayon qilib beruvchi muallif,uning gapi muallif
gapi deyiladi.Kimning gapi ifoda gilinayotgan bo‘lsa, u so‘zlovchi sanaladi.Doim
boshqgalarning gapi ko‘chirilib, aynan berilib qolmasdan,ayrim vaqtda avtorning
gapi ham ko‘chirilib o‘zganing gapi shaklida berilishi mumkin.Bunda uning fikri
o‘zganing gapi va muallif gapini biriktiruvchi grammatik vositalar orqali bog‘langan
bo‘ladi .Misol uchun:mening yo‘qlab kelganimni ko‘rsa, dalda bo‘ladigan biror so‘z
aytsam, zorayiki darmon bo‘lsa deb kutdim. ( A. Qahhor) .Qo‘shma gap qismi G°.
Abdurahmonovning nazariy qarashlari asosida yoritilgan " Hozirgi o‘zbek adabiy
tili" ilmiy manbasida esa quyidachi holatga guvoh bo‘lamiz.-O‘zgalar nutqini
ifodalashning yo‘llari turli-tumandir.* Shulardan biri ko‘chirma gap. O‘zganing
nutqi shakl va mazmun jihatidan o‘zgartirilmay tinglovchiga yetkaziladi. Bunda
o‘zganing nutqidagi leksik, gramatik xususiyatlar saqlanadi: uning stili, modadlik
ottenkalari, intonatsiyasi ,0‘rni , tartibi va boshqalar. Bunda avtor nutqi asosiy rol
o‘ynaydi. Xulosa, avtor nutqi bilan ko‘chirma gap qator qo‘llaniladi.So‘zlovchi
ba’zan o‘zga nutqining mazmunini saqlab, shaklini o‘zgartirib berishi mumkin.
Bunday vaqtda o‘zga nutqining o‘ziga xos xususiyatlari kam saqlanadi. Sababi avtor
o‘sha mazmunni 0z so‘zi bilan berishga harakat qiladi. Natijada, gap strukturasida
bir qancha o‘zgarishlar bo‘ladi.So‘zlovchining nutqini so‘zma-so‘z berishning hojati
bo‘lmagan paytda o‘zlashtirma gap qo‘llaniladi. O‘zlashtirma gaplar turmushda ko‘p
ishlatiladi: partiya, sovet, xo‘jalik masalalari bo‘yicha majlislarda, kengashlarda
sessiya va boshqga shu joylarda so‘zlanadigan nutqlar ko‘chirma gap shaklida emas
ko‘proq o‘zlashtirilgan holda, avtor so‘zi bilan beriladi.Chunki o‘zlashtirma gap
katta jumlalarni qisqartirib aytishga qulaylik tug‘diradi, natijada ko‘chirma gap
ikkinchi marta avtor tomonidan o‘zgartiriladi, avtor birinchi marta ko‘chirma gapni
0’z gap ichidan o‘zgartirmay qo‘llasa ikkinchi marta u ko‘chirma gapni gapiga
yedirib, 0‘z uslubida gaytadan ishlab chigadi.Bu o‘zgarishlar natijasida ko‘chirma
gapning tarkibidagi kishilik olmoshlari berilmay va fe’llardagi shaxs-son

3 Boltaboyeva H. O‘zbek tilida murakkablashgan sodda gaplar. — Toshkent: Fan, 1969.
4 Ulugov N. Tilshunoslik nazariyasi.
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kategoriyalari ko‘rsatilmay, butun gap avtor nomidan uchinchi shaxs orqali
ifodalaydi.

Xulosa, O‘zlashtirma gap — Sintaktik hodisalardan biri. O‘zgalar gapining
mazmuni saqlanib, grammatik shakli yoki gap qurilishi o‘zgartirib berilishi O‘.g.
hisoblanadi. Bunda muallif boshgalar gapining grammatik va ayrim leksik
xususiyatlarini o‘zgartirgan holda o‘zlashtirib, hikoya qilib beradi. O‘.g. ko‘chirma
gapdan ohangi va ayrim fe’l shakllarining ishlatilmasligi bilan ham ajralib turadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO YHATI

1.Abdurahmonov G*. O‘zbek tili sintaksisida murakkab gaplar masalasiga doir
// O‘zbek tili va adabiyoti masalalari. — 1962. Ne 3

2.Ahmedova N. O‘zbek tilida murojaat birliklarining semantik-konnatativ
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O’ZBEK TILIDA BOG’LOVCHISIZ QO’SHMA GAPLAR HAQIDA

Arabboyeva Makxfuzaxon Akramjonovna
Andijon davlat pedagogika instituti

O qituvchisi

Tursunmuxamedova E’zoza Faxriddin giz
Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti 3-bosqgich talabasi

Annotatsiya: mazkur maqolada mavjud bo’lgan bog’lovchisiz qo’shma
gaplar mavzusiga oid ma’lumotlar batafsil bayon etilgan bo’lib,unda bog’lovchisiz
qo’shma gapning qay darajada muhimligi ko’rsatilgan va ushbu mavzu yuzasidan
eng kerakli ma’lumotlar yoritilgan.

Kalit so’zlar: sodda gap,ohang, komponent, intonatsiya, shart ottenkasi,

Bog’lovchisiz qo’shma gaplarni tashkil etgan sodda gaplar o’zaro tobe yoki
teng bog’lovchisiz birikadi.Ammo bunday sodda gaplarning tuzilishida leksik,
morfologik, sintaktik muvoziy (parallel) lik bo’ladi. Bu hol birinchi qo’shma gapga
ega va kesimlarning bir xil shaklda bo’lishida, ikkinchi qo’shma gapda antonim
egalarning va bir xil shakldagi kesimlarning keltirilishida, uchinchi qo’shma gapda
antonim aniqlovchilar va bir xil gap bo’laklarining takrorlanishida ko’rinadi.t
To’rtinchi qo’shma gap esa savol va javobdan iborat bo’lib,ikkinchi gap tarkibidagi
mana bu olmoshi birinchi gapga mazmunan teng bo’ladi va har ikki gapni
biriktirishga yordam beradi. Demak, bog’lovchisiz qo’shma gapni tashkil etgan
gismlar mazmunan birikib,ma’lum voqea, hodisalar o’rtasidagi mazmun-
munosabatini ifodalab, umumiy bir magsadni anglatibgina golmay, bu gismlarning
gap bo’laklarida va Grammatik tuzilishida ma’lum bir muvoziylik (parallelizm)
bo’ladi. Bu hol gismlarni bir-biriga jips bog’lab, ma’lum qo’shma gap turning
tuzilishiga sabab bo’ladi. Bog’lovchisiz qo’shma gaplarning tuzilishidagi asosiy
vositalardan biri ohangdir. Ohang bog’lovchisiz qo’shma gapning tuzilishida hamda
bu xil gaplarda turlicha ma’no va ma’no nozikliklarining ifodalanishida asosiy omil

11.G’.Abdurahmonov “0’zbek tili grammatikasi”.Toshkent.”o’qituvchi” 1996.
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bo’lib goladi,Bog’lovchisiz qo’shma gaplar bog’langan yoki ergash gapli qo’shma
gaplarning bog’lovchisiz variant emas, balki alohida qo’shma gap turidir.?

Bog’lovchisiz qo’shma gaplarning tuzilishidagi asosly vositalardan biri
intonatsiyadir. Intonatsiya bog’lovchisiz qo’shma gapning tuzilishida hamda bu xil
gaplarda turlicha ma’no va ottenkalarning ifodalanishida asosiy faktor bo’lib qoladi.

Bog’lovchisiz qo’shma gaplar bog’langan yoki ergash gapli qo’shma
gaplarning bog’lovchisiz variant emas, balki alohida qo’shma gap tipidir.
Bog’lovchisiz qo’shma gaplarning qismlari orasiga teng yoki tobe bog’lovchisini
kiritib bo’lmaydi .Bunday bog’lovchi biror o’rinda kiritilsa ham, butun gap
konstruktsiyasi o’zgaradi, magsad to’liq ifodalanmay qoladi,yopiq konstruktsiya
vujudga keladi. Bog’lovchisiz qo’shma gaplar ochiq konstruktsiya bo’lib,
mazmunan o’zaro bog’langan bir qancha turli gaplarni biriktira oladi: Qor va shamol
kuchaya bordi, tashgarida qishni va qorni sog’ingan qarg’alarning
qag’illashlari...(Oybek). Qo’shma gap komponentlari o’zaro bog’lovchilarsiz yoki
bog’lovchi vazifasidagi grammatik vositalarsiz,fagat intonatsiyalar bilangina birga,
sintaktik butunlikni - bog’lovchisiz qo’shma gapni tashkil qiladi.

Bog’lovchisiz qo’shma gap sostavidagi komponentlarni, ularning o’zaro
munosabatiga qarab, bog’langan qo’shma gap deyish qiyin. Chunki bunday qo’shma
gaplar ba’zan tuzilish jihatidan bog’langan qo’shma gapga, mazmunan esa
ergashgan qo’shma gapga o’xshaydi: Kitobni sevingiz: u sizning barcha fikrlarni
to’la anglashingizga yordam beradi, u sizni kishilarni hurmatlashga o’rgatadi. (M.
G.) Bu gapdagi komponentlar bog’lovchisiz, faqat intonatsiyalar bilangina
bog’langandir.

Bog’lovchisiz qo’shma gap komponentlari bog’lovchili qo’shma gap
komponentlariga nisbatan ancha zichroq bog’lanadi. Bunday qo’shma gap
komponentlari ketma-ket kelgan alohida sodda gaplardan farq qiladi. Masalan:
Artamashov endi raislik gilolmaydiganga o’xshaydi. Aybi ko’pga o’xshaydi. Hozir
reviziya komissiyasi tekshirish olib bormoqda. Rayon yer bo’limining mudiri ikki
haftadan beri shu yerda. Sergey Tutarinov ham kelib ketdi...(S. Bab.)3

Bog’lovchisiz qo’shma gapdagi komponentlar bir-biridan sanash
ohangiga o’xshash, tugallanmagan intonatsiya bilan ajralib turadi. Bu intonatsiya
sabab, chog’ishtirish, shart ottenkasini, voqealarning ketma-ket yoki bir vagtda

2 2.0’zbekiston SSR fanlar akademiyasi A.S.Pushkin nomidagi til va adabiyot institute “o’zbek tili grammatikasi’ll tom o’zbekiston SSR “Fan’
nashriyoti Toshkent-1976.

3 .A.G’.G’'ulomov,M.A.Asqarova “Hozirgi o’zbek adabiy tili” “o’qgituvchi”nashriyoti Toshkent-1965
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yuzaga kelishini ko’rsatadi. Misollar: Vasya bir rus maktabida devoriy gazeta
chiqarilganligini ko’rgan ekan, u kartani ganday chizish, surat solish, sarlavha
yozish, magola-xabarlarni tahrir qilish yo’llarini o’rgandi. (P. T.) Tog’ning ko’rki
tosh bilan, odam ko’rki bosh bilan. (Maqol.)*

Bog’lovchisiz qo’shma gaplar ko’pincha murakkab va o’ziga xos
mazmun munosabatlarini ifodalashlari bilan xarakterlanadi. Shuning uchun ham
bunday gaplarda ifodalangan mazmun munosabati bog’langan yoki ergash gapli
go’shma gaplarda ifodalangan mazmun munosabatlariga teng emas. Bog’lovchisiz
qo’shma gaplar ifodalagan mazmuniga ko’ra, uch tipga bo’linadi:

1. Payt munosabatini ifodalovchi bog’lovchisiz qo’shma gaplar. 2. Qiyoslash
munosabatini ifodalovchi bog’lovchisiz qo’shma gaplar. 3. 1zohlash munosabatini
ifodalovchi bog’lovchisiz qo’shma gaplar.

Bog’lovchisiz qo’shma gaplarning katta gruppasini ma’lum bir paytda ro’y
bergan yoki mavjud voqea, hodisa, xususiyat, holatlarni ifodalovchi qo’shma tashkil
etadi.

Xulosa qilib aytganda,qismlarining o’zaro bog’lovchi vositalarsiz birikishidan
tuzilgan qo’shma gap bog’lovchisz qo’shma gap deyiladi.Bunday qo’shma gaplarda
predikativ qismlarni mazmun va qurilish jihatdan bog’lashda intonatsiya (ohang)
yetakchi vazifa bajaradi.Masalan: Tashgarida gor uchqunlanib turar, daraxtlarning
shoxlari kumush rangda tovlanib,ko’zni gamashtirardi.(J.Abdullaxonov).

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.G’.Abdurahmonov “0’zbek tili grammatikasi”.Toshkent.”0’gituvchi” 1996.

2.0’zbekiston SSR fanlar akademiyasi A.S.Pushkin nomidagi til va adabiyot
ingtitute “0’zbek tili grammatikas’ll tom o’zbekiston SSR “Fan’ nashriyoti
Toshkent-1976.

3.A.G.G’ulomov,M.A. Asgarova  “Hozirgi o'zbek  adabiy  tili”
“o’qituvchi”’nashriyoti Toshkent-1965.

4.G’. Abdurahmonov,A.Sulaymonov,X.Xoliyorov,J.Omonturdiyev “Hozirgi
0’zbek adabiy tili” Toshkent,”O’qituvchi”-1979.

4 G’. Abdurahmonov,A.Sulaymonov,X.Xoliyorov,J.Omonturdiyev “Hozirgi o’zbek adabiy tili” Toshkent,”0’qituvchi”’-1979.
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TILSHUNOSLIKDA MURAKKABLASHGAN SODDA
GAPLARNING O RGANILISHI

Arabboyeva Makxfuzaxon Akramjonovna
Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti kafedrasi o gituvchisi.
Akhmadaliyeva Fazilatkxon Botirjon giz
Andijon davlat pedagogika instituti

O zbek tili va adabiyoti 3-bosqgich talabasi.

Annotatsiya: Mazkur magolada tilshunoslikda murakkablashgan sodda gaplar
masalasining o‘rganilishiga e’tibor qaratilgan. Sodda gaplarning shakliy hamda
mazmuniy murakkablashuvi, murakkablashtiruvchi vositalar hagidagi garashlar
tahlil gilingan.

Kalit so‘zlar: murakkab gap, murakkablashgan gap, propozitsiya,
presuppozitsiya, ikkilamchi predikatsiya, kirish, kiritma, undalma, sifatdosh o‘ram.

Tilshunoslikning nisbatan yangi sohasi bo‘lmish pragmatika adresat, adresant
va nutq vaziyatini bog‘liglikda o‘rganadi. Tilda ikki tamoyil, tejamkorlik va
ortqichalik tamoyili mavjud bo‘lib, sodda gaplarning mazmuniy murakkablashuvi
tggamkorlik tamoyilining natijas sifatida ro‘y beradi. Qo‘shma gapda berish mumkin
bo‘lgan axborotni sodda gap vositasida berish sodda gap tarkibiy qismining ba’zi
bo‘laklar ishtirokiga ko‘ra yuz beradi. Sodda gaplarning murakkablashuv haqidagi
qarashlar G‘.Abdurahmonovga tegishli bo‘lib, tilshunos olim murakkab gap
atamasini qo‘shma gapga nisbatan, murakkablashgan gap terminini esa sodda gapga
nisbatan qo‘llagan.! Olim sodda gaplarni murakkablashtiruvchi birliklar sirasiga
ajratilgan bo‘lakli gaplar, undalma va kirishlarni kiritadi. A.G‘ulomov,
M.Asqarovalarning “Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Sintaksis” darsligida ham
murakkablashtiruvchilarga uyushiq bo‘laklar, ajratilgan bo‘laklar, kirish qurilmalar,
undalmalarni kiritadilar.? Hamda bunday murakkablashtirish uni sodda gaplar
doirasidan  chigarib  yubormasligini, shakliy va mazmuniy jihatdan

1 Abdurahmonov G*. O‘zbek tili sintaksisida murakkab gaplar masalasiga doir // Ozbek tili va adabiyoti masalalari. — 1962. Ne

2 Ahmedova N. O“zbek tilida murojaat birliklarining semantik-konnatativ tadgjiqji. Fil. fan. nomz. diss. avtoref. — Toshkent, 2008.
-25
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murakkablashuviga sabab bo‘lishini ta’kidlaydilar. Sodda gaplarda murakkablashuv
sintagmatik yoki intonatsion bo‘laklarning ishirokiga ko‘ra murakkablashishi
mumkin ekanligi H.Boltaboyeva tomonidan qayd etilgan. Til birliklarining
semantikasiga gizigishning kuchayishi natijasida sodda gaplaring murakkablashuvi
masalasiga e’tibor ham kuchaydi. Murakkab mazmunning murakkab shaklda emas,
balki sodda shaklda ifodalanishi til vositalarini tgash tamoyilining tilda yaqgol
namoyon bo‘lishi shakllaridan biri ekanligi tilshunos olimlar tomonidan qayd
etiladi.Mualliflar sodda gap tarkibigaturli sifatdosh, ravishdosh, harakat nomi, shart
maylidagi fe’lli o‘ram (oborot)larni kiritish ham shakl, ham mazmun jihatidan
murakkablashishi, bunday holatlarda ikkinchi darajali predikatsiyaga ko‘ra gaplar
predikativ jamlanish yuzaga kelishi asoslab berildi. Bunday murakkablashtiruvchi
vositalarda muayyan propozitsiya ifodalanadi. Tabiiyki, propozitsiyaning birdan
ortiq bo‘lishi sodda gaplarning mazmunan murakkablashuviga sabab bo’lgan.
O‘zbek tilshunosligida murakkablashgan gaplar haqidagi tadqiqotlar ichida
A.Navoiy asarlarining tilini o‘rganishga qaratilgan ishlar ham muhim ahamiyatga
ega. Xususan, S.Ashirboyevning doktorlik ishi Navoiy asarlaridagi sodda gaplarning
tarkibiy va  ma’noviy xususiyatlariga  bag‘ishlangan. Sodda  gapni
murakkablashtiruvchi vositalardan yana biri kiritma qurilmalar bo‘lib, bu masalaga
dastlab I.Toshaliyev e’tibor qaratgan.® “Kiritmalar grammatik jihatdan shakllangan
tayyor gap strukturasiga Kkiritilib, gapdagi grammatik aogani ham, tugal
intonatsiyani ham uzib qo‘yadi, uni murakkablashtiradi”. Tadqiqotchi mazkur ishda
kiritmalarning qo‘llanilishi bilan bog‘liq masalalarga, xususan, so‘z, birikma, gap va
murakkab Kkiritma, belgi kiritma difatida tasnif qiladi. Tadgigotchi kiritma
konstruksiyalarning gap strukturasiga kiritilish o‘rni, kiritmalarning o‘zlari alogador
gismga nisbatan o‘rinlashish tartibi kabi masalalarga oydinlik kiritgan. Sodda gapni
murakkablashtiruvchi vositalardan yana biri undalmalar bo‘lib, tilshunoslikda bu
masala nisbatan keng o‘rganilgan. N.Ahmedovaning tadqiqotida murojaat birliklari
sifatida baholanib, murojaat birliklari tarkibida ham ma’lum propozitsiya ifodalovchi
gfatdoshlar orqgali ikkinchi dargali predikatsiya ifodalanishi, asosiy predikat
ifodalagan propozitsiyaga qo‘shimcha tarzda murojaat birligidagi propozitsiya
hisobiga gapning semantik tarkibida murakkablashish, ya’ni semantik-sintaktik
nomuvofiglik yuzagakelishi tadgjigotda asoslab berilgan.* Tadgigotchi N.Ahmedova

3 Boltaboyeva H. O“zbek tilida murakkablashgan sodda gaplar. — Toshkent: Fan, 1969.

# Mamadaminova M. Matn pragmatik tavsifida sintaktik birliklarning o‘rni. — Toshkent, 2023.
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murojaat birliklarining pargmatik xususiyatlariga ham e’tibor
garatgan.>‘Propozitsiya ifodalovchi murojaat birligi tarkibida asosiy propozitsiyadan
tashgari yashirin propozitsiya — presuppozitsiya ham ifodalanishi mumkin: Seni
ko‘rgim kelar, omon bormisan, Mening tushlarimda qolgan kelinchak (I.Mirzo).
Ushbu she’riy ifodadagi murojaat birligi (mening tushlarimda qolgan kelinchak)
quyidagi presuppozitsiyalarga yo‘l ochadi: 1. So‘zlovchi — erkak. 2. U bir paytlar bir
qizni sevgan. 3. Qiz hozir boshgaga turmushga chigqan, ya’ni kleinchak. 4.
So‘zlovchi hali ham uni sevadi. 5. Sevgani sababli hali ham tushlarida ko‘radi.
Murakkablashtuvchi vositalarning pragmatik xususiyatlariga monografik aspektda
to‘lig tadqiq etilmagan bo‘lsa-da, munosabat bildirilgan tadgiqotlar yetarli.
M.Mamadaminova monografiyasida murakkablashgan sodda gaplarning grammatik
pozitsiyasida lingvopragmatik belgilar xususida to‘xtalib, undalma, kirish,
Kiritmalarning pragmatik imkoniyatlariga umumiy tarzda baho berib o‘tadi.
Tilshunoslikda yangicha yo‘nalishlarning paydo bo‘lishi bilan murakkablashgan
sodda gaplarga yondashuvlar ham ozgara boshladi. D.Boymatova murakkablashgan
sodda gaplarda aksiologik modallikning semantik-pragmatik tadgigini amalga
oshirgan. Mazkur tadgiqotda aksiologik modallikning murakkablashgan sodda
gaplarda ifodalanish dargjasi aniglangan, lingvistik birliklarning aksiologik
mazmunini 1zohlashga e’tibor qaratilgan Ko‘rinib turibdiki, sodda gaplarning
murakkablashuvi hagida gator tadqiqotlar gilingan bo‘lsa-da, uning pragmatik
xususiyatlari to‘liq ochilmagan. Amri ma’ruf musohabalariga intiq jon do‘stlari bilan
birga qozonda allagachon dam yegan quling o‘rgilsin palovni mahtal qildi (Asad
Dilmurod). Keltirilgan ushbu sodda gapda bir necha propozitsiya ifodalangan. Amri
ma’ruf musohabalariga intiq jon birikmasida kimdir amri ma’ruf musohabalarini
intiglik bilan kutgan, allagachon dam yegan quling o‘rgilsin palov birikmasida esa
palov pishgan propozitsiyalari ifodalangan. Sodda gap tarzida tuzilgan ushbu
misolda pragmatikaning muhim masalalaridan biri subyektiv baho ham ifodalangan
bo‘lib, do‘stlarni kuttirmaslik kerak degan ma’no yashiringan. Sabr ipi uzilar
darajaga yetgan chog‘da usta o°g‘li Shamsiddin bilan kirib keldi (Asad Dilmurod).
Ushbu misolda esa sodda gap sabr ipi uzilar darajaga yetgan chog‘da sifatdosh o‘ram
bilan murakkablashgan bo‘lib, uzoq kuttirdi degan propozitsiya anglashiladi. Asli
oshnalar, namozshom chog‘lari, zalvarli obidalarning bo‘yoqlari xira torta-torta
axiyri kechki qorong‘ulik bilan singisha boshlaganda birin-Sirin Registonga
yig‘ilishadi (Asad Dilmurod). Ushbu misolda zalvarli obidalarning bo‘yoqlari xira

SBoymatova D. Murakkablashgan sodda gaplarda aksiologik modallikning semantik-pragmatik tadqiqi. Fil.fan.bo‘y.fal.dok.
Jizzax, 2022.
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torta-torta axiyri kechki qorong‘ulik bilan singisha boshlaganda sifatdosh o‘ramda
ham alohida propozitsiya ifodalangan bo‘lib, sodda gap sifatdosh o‘ramdagi
ikkilamchi propozitsiya hisobiga murakkablashgan. Shu o‘rinda sodda gaplarning
murakkablashish 1kki xil ko‘rinishda bo‘lishini aytib o‘tish lozim: shakliy
murakkablashuv va mazmuniy murakkablashuv. Rus tadgiqotchisi N.Patroyeva
sodda gapning murakkablashuvini shakliy, shakliy-semantik, semantik turlarga
ajratadi. Shakliy murakkablashuvga segment qurilmalarni ham kiritadi. O‘zbek
tilshunosligida segment qurilmalarning pragmatik xususiyatlarini tadgiq gilgan.®

M.Umurzoqova  birikmali  tarzda  qo‘llangan  segment  qurilmalar
presupozitsiyaga ishora gilishi bilan gapni murakkablashtirishini gayd etadi Shakliy
murakkablashuv gap tarkibiga biror bo‘lakning kiritilishi natijasida hosil bo‘ladi.
Bunga ilmiy adabiyotlarda undalma, kirishlar kiritiladi. Mazmuniy murakkablashuv
esa shakliy jihatdan ifodaga ega bo‘lmay, mantqiy jihatdan yoki gap tarkibida
presuppozitsiyaga ishora giluvchi biror leksik vositaning kiritilishi bilan yuzaga
keladi. U odatdagidek, sandal uzra muk tushib ishlamogda edi (X.Sultonov).
Keltirilgan misolda sodda gapni murakkablashtiruvchi vositalardan birortasi
qatnashmagan, ya’ni shakliy jihatdan murakkablashtiruvchi vosita yo‘q. Ammo gap
tarkibidagi — dek qo‘shimchasi presuppozitsiyaga ishora qilgan bo‘lib, gapdan
odatda sandal ustida muk tushib ishlar edi degan presuppozitsiyani anglab olishimiz
mumkin.

Xulosa qilib aytganda tildagi tejamkorlik tamoyili asosida yuzaga keladigan
murakkablashuv hodisasi tilning ifoda imkoniyatlari bilan birga uning pragmatik
imkoniyatlarini ham ko‘rsatib beradi. Sodda gaplarning murakkablashuvi muhim
hodisalardan biri bo‘laganligi bilan tadqiqotchilarning tadqiqot obyektiga aylangan,
shunday bo‘lsa-da, ba’zi masalalarga hali oydinlik kiritilmaganligi masalaning
muhumligidan dalolat beradi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO YHATI,
1.Abdurahmonov G*. O‘zbek tili sintaksisida murakkab gaplar masalasiga doir //
O°‘zbek tili va adabiyoti masalalari. — 1962. Ne 3
2.Ahmedova N. O‘zbek tilida murojaat birliklarining semantik-konnatativ tadqiqi.
Fil. fan. nomz. diss. avtoref. — Toshkent, 2008. — 25

6 Mahmudov N., Nurmonov A. O‘zbek tilining nazariy grammatikasi (Sintaksis). — Toshkent: O‘qituvchi, 1995.
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semantik-pragmatik tadqiqi. Fil.fan.bo‘y.fal.dok. Jizzax, 2022.
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COLJIOM TYPMYUI TAP3U - CAVIOMATJIMK TAPOBH

Ab6oywykyposa Hozuma Illep300 Ku3u
Ilpe3udenm mavaum myaccacanapu azeHmaueu
A6y Anu ubn Cuno Homuoazu uUxXmucoCiaumupuiean
maxmaburune 8-cung yKysuucu

AunHoTtaTuusa: Yoy TaAKUKOT KaHUIM JUa0eT KaCAJIMTUHU YpraHuIira
KapaTuiarad. TaJKuKOT UIIMHUHT aCOCUM MaKcaau ojamiap opacuaa KaCaUIMKHUHT
OpPTUILIMHMA OJJIMHU OJIMIII XaM/Jla KacayUTMK OelrvjiapvHM BaKTHIa aHUKJIAIIL.

Kanaut cy3nap: xaHmm awaber, mapxe3, CEMUPHI, WHCYJIUH, COFJIOM
TYpPMYIII Tap3H, TaOMUI MaxCyJIoTaap, TJII0K03a.

Kupum. CyHrru naiftiapja Typiu KacaUIMKIap COHUHUHT KyNas€Tranu T1yHE
XaMKaMUSITUHUA XaBOTUpPra COJIMOKJA. MaHTukaH Viinad kapadauran OyicCak,
COFJIOM TYpMYyIl Tap3ura amajl KWIMacIuTMMHU3 OKuUOaTuaa  aKcapusT
KaCAJUTMKJIAPHUHT a0 Oynumura y3umMu3 cabaduu 6yiamMus.

Kyn xomnapaa kacauidk ajoMatiiapy pyEéora YukKKaHua, TallXUC KYWHIau.
Keu tamxuc KyHmmimm Ba JaBOJIAITHUHT K€Y OONIIaHUIIN Ca KaCAJUTMKHUHT OFHP
Ba acopatiiap OuiaH keuumura cabad O0ynaau. Kananu auader acopariapuHu 3pTa
Ba Keu ydpaiaurad Typiapra Oyiuin MyMKUH. DpTa yupalurad acopatiap KOH/a
IIFOKO3a KECKUH Macaiind €ku KyTapuiind KETUIIN OWIaH OOFIIHK.

bupunun HaBOataa, Oy XacTaquKKa YaJIMHTaH OeMopiiapra napxe3 Oyropuiiau.
[udokop TaBcuscura aman KHWIKII MyXUM aXaMusITra sra. TaHa Ba3HUHH MebEpra
KeJI'yHYa acTa-CeKWH, orura 2-3 Kr 1ad Tymupud Oopui taBcus stunaau. [lapxesra
aMaj KWJMarasHja, KOHJa IIakap MUKIOPUHHM TYHIIMPYBYM JIOpWJIAp, SHC OFUP
XOJUlapJla MHCYJIUH Oyropuiaau. XO3UPrd KyHJa KaHIJIW TUa0CTHU JaBOJIAIl
KYIMYWINK XOJIaTiiapa CHUMIITOMATUK XHCOOJaHAJAW Ba MAaBXyJ ajJoMaTiapHU
Oaprapad HTHIIra KapaTwiaad. SIbHM KaCANTMKHUHT acocHil cababura Kapuim
KypalnwiMaiad, 4YyHKM OYryHTM KyHJa caMmapajiyd Tepamnusi JacTypu HIiad
gyukuaMarad. J{lnaberHu napojariga MUGOKOPHUHT acocuil Basudagapy yrieBoOJ
aJMAIIMHYBUHHA KOMIICHCAILIMS KWJIMII, aCOPATIAPHUHT OJIJUMHU OJIUII Ba JaBOJIAII
Xamjia TaHa Ba3HUHU MEBEPTa KEATUPHII XUCOOTaHAIH.

byryurun xynma Xankapo auaber deneparuscu MabiyMoTiapura kypa, 20
émnan 79 €mraya OYiraH MHCOHJIAPHUHT Xap YH HadapugaH OUTTacura KaHIuiu
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abeT TalxXyucu Kynunrad — 0y OyTyH nyHé 0Viinya 537 MIWIITHOHIAH KYIIPOK OJ1aM
JICTaH!.

Kacannuk puBOXITAHUIIM XaBUHUHT aCOCHI OMWIJIAPU — HUPCHUST, EHTHI
YTIIEBOIAp, TO3AIAHTAH O3UK-OBKAT, pacTdymn, TYHWHTaH Ba TPAHCEFIAp UCTEHMOI
KWJIUII, UIYHUHT/EK, O3YKaBHil Tojlajap ETHIIMOBYWIMIHM, OpPTHKYa Ba3H Ba
CEeMHpPHUIII, SHIOKPUH THU3UMHUJATH TMATOJOTHSIAp Ba Y30K MYAIATIH, CYpYHKAIH
CTpeccaup.

Kanmm nuaber kam aHUKJIaHaIMTaH KacaJUTUKIIap CHpacura Kupaan — Xalkapo
COFJIMKHU CaKJIalll TAlTKUJIOTH MabJIyMOTJIApUTa Kypa, KaHIIu AuaOeTHaH a3usiT
YeKYBYM WHCOHJIAPHUHT SIPMHJIaH KYNH Y3 KacaJUTMKJIapU XaKuaa OWIUIIMAiIu.
Jlactnabku OoCKMYJa KaHIIM AUAOCTHUHT ajoMatiiapu Jeapiu Ce3WIMailu,
KACAJUTMKHUHT WJIK XaBOTUPJIA OENTHIapy ydparadia 3ca, KyImuauiauk Oemopiaap yHU
XaaaaH 3uén unuiamni, nHGeknusiap €Ki cTpece TabCUpHY OWIIaH alallTHPHUIIIAIH.

Kanmmm nuabeTHUHT acocuiil Oenrunapura oFu3 OYIUIMFUHUHT KypYKJIAIIHIIH,
eTapiauya €K1 OPTUKYA CYIOKJIMK MUCTEHbMOJI KUITAHIa XaM Ky4Id KY4WIN TallHAJIUK
XUC KWIHII, T€3-T€3 OOBYJ KWJIWII, TEPUHUHT KypYKJAIIWIINA, TOBOH, TH33a Ba
TUpCaKJIap/aa KUYHIIUII, T€3 Ba3H ONHII €KW OWPAaH 03U0 KETHII, eTapinda TaoM
UCTEHbMOJI KWITAH/a XaM JIOMM OWIMK XHCCH, TEpJIAlTHWHT KyYalWIu, Tep Ba
Ha(aCHUHT y3uTa XOC MIUPUH XMW, TEPUIArd TUPHAITAH JKOWIap Ba spajapHUHT
CEeKUH OUWTHUIIM, TOMMHUN YapyOK, YWKYYaHIMK Ba HII camMapaJopIUTHHUHT
nacaiumm kabu Oenrmimap kupagu. YmOy Oenrwrap mMmaigo OYiaraH BakTaa
MyTaxacCHUcliap JHIOKPHHOJOITa OOpPUIITHU  KEYMKTUPMACIMKHU  Maciaxar
Oepuiiaiy.

Kannnmu nmuaGer €m TaHmaMaiurad KacaJUTMKIIAp cupacura Kupaau. Bakrtuma
OBKATJIaHWO, BaKTUAA yXJal, COFJIIOM TYpMYII Tap3ura aMmaj KWICaK Ba TYpJiu
XUMHUKAT MaxCyJI0TJIapHU UCTEhMOJ KMIMacaK KacaJUTUK Ou3aH YeKuHaau. YyHKH,
Tabuui MaxcyJoTiaap UCTEbMOJ KWIHII HadakaT KaHIu JuadeTt, Oaliku xap KaHaan
KacaJUTUKJIapra Kapiiy KypamuITHUHT HT caMapalid TU3HMHUIHD.
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Jyduiue UHme/lJieKmydibHble UCCI1e008aAHUA

Bnumanue!— JIYIIIITUE HHTEJUVIEKTYAJIBHBIE HCC/IE/IOBAHHUA cmambu u nomepa 8 10pUOU4eckom,
MEOUYUHCKOM, COYUATLHOM, HAYYHOM HCYPHATE, UHPOPMAYUA 8 KIACCAX, NPABA HA UHPOPMAYUIO U NPABUTLHBIE OPSAHbI
Hecym OmeemcmeeHHOCMb 34 MOYHOCHb OAHHBIX OP2AHO8.
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